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SAFETY INSTRUCTIONS
IMPORTANT TO BE READ AND OBSERVED

Before using the appliance, read these safety
instructions.  Keep them nearby for future
reference.
These instructions and the appliance itself provide
important safety warnings, to be observed at all
times. The manufacturer declines any liability for
failure to observe these safety instructions, for
inappropriate use of the appliance or incorrect
setting of controls.
A\ Very young children (0-3 years) should be kept
away from the appliance. Young children (3-8
years) should be kept away from the appliance
unless continuously supervised. Children from 8
years old and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge can use this appliance
only if they are supervised or have been given
instructions on safe use and understand the
hazards involved. Children must not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance must
not be carried out by children without supervision.
Children aged from 3 to 8 years are allowed to
load and unload refrigerating appliances.
PERMITTED USE
A\ CAUTION: The appliance is not intended to
be operated by means of an external switching
device, such as a timer, or separate remote
controlled system.
A\ This appliance is intended to be used in
household and similar applications such as: staff
kitchen areas in shops, offices and other working
environments; farm houses; by clients in hotels,
motels, bed & breakfast and other residential
environments.
A\ This appliance is not for professional use. Do
not use the appliance outdoors.
A\ The bulb used inside the appliance is
specifically designed for domestic appliances and
is not suitable for general room lighting within the
home (EC Regulation 244/2009).
M\ The appliance is designed for operation in
places where the ambient temperature comes
within the following ranges, according to the
climatic class given on the rating plate.
The appliance may not work properly if it is left for
a long time at a temperature outside the specified
range.
Climatic class ambient temperatures:
SN: From 10°Ct0 32°C; N:From 16°C to 32°C
ST:From 16°Cto 38°C; T:From 16°Cto43°C
A This appliance does not contain CFCs. The
refrigerant circuit contains R600a (HC).
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Appliances with Isobutane (R600a):
isobutane is a natural gas without
environmental impact, but is flammable.
Therefore, make sure the refrigerant circuit
pipes are not damaged, especially when
emptying the refrigerant circuit.

/A WARNING: Do not damage the appliance

refrigerant circuit pipes.

/A WARNING: Keep ventilation openings, in the

appliance enclosure or in the built-in structure,

clear of obstruction.

/\ WARNING: Do not use mechanical, electric or

chemical means other than those recommended

by the Manufacturer to speed up the defrost

process.

/A WARNING: Do not use or place electrical

devices inside the appliance compartments if they

are not of the type expressly authorised by the

Manufacturer.

A\ WARNING: Ice makers and/or water dispensers

not directly connected to the water supply must

be filled with potable water only.

/A WARNING: Automatic ice-makers and/or water

dispensers must be connected to a water supply

that delivers potable water only, with mains water

pressure between 0,17 and 0,81 MPa (1,7 and 8,1

bar).

/\ Do not store explosive substances such as

aerosol cans and do not place or use gasoline

or other flammable materials in or near the

appliance.

A\ Do not swallow the contents (non-toxic) of the

ice packs (provided with some models). Do not

eat ice cubes or ice lollies immediately after taking

them out of the freezer since they may cause cold

burns.

/\ For products designed to use an air filter inside

an accessible fan cover, the filter must always be

in position when the appliance is in function.

A\ Do not store glass containers with liquids in

the freezer compartment since they may break.

Do not obstruct the fan (if included) with food

items.

After placing the food check that the freezer door

closes properly.

A\ Damaged gaskets must be replaced as soon as

possible.

A\ Use the freezer compartment only for storing

frozen food, freezing fresh food and making ice

cubes.

/\ Donotstoreunwrapped food in the refrigerator

or freezer compartments to avoid direct contact

with internal surfaces.

A C-Pentane is used as blowing agent in the
insulation foam and it is a flammable gas.

The most appropriate compartments of the
appliance where specific types of food are to be
stored, taking into account different temperature
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distribution in different compartments in the
appliance, are as follows:

4 star zone (***¥) compartment is suitable for
freezing foodstuffs from ambient temperature and
for storing frozen food as the temperature is evenly
distributed throughout the entire compartment.
Purchased frozen food has the storage expiration
date stated on the packaging. This date takes
into account the type of food being stored and
therefore this date should be respected. Fresh
food should be stored for the following time
periods: 1-3 months for cheese, shellfish, ice
cream, ham/sausage, milk, fresh liquids; 4 months
for steak or chops (beef, lamb, pork); 6 months
for butter or margarine, poultry (chicken, turkey);
8-12 months for fruits (except citrus), roast meat
(beef, pork, lamb), vegetables. Expiration dates on
the packaging of foods in the 2-star zone must be
respected.

To avoid food contamination, please observe the
following:

— Opening the door for long periods can cause
a significant increase of the temperature in the
compartments of the appliance.

— Regularly clean surfaces that may come
into contact with food and accessible drainage
systems.

— Clean water tanks if they have not been used for
48 h; flush the water system connected to a water
supply if water has not been drawn for 5 days.

— Store raw meat and fish in suitable containers
in the refrigerator, so that it does not come into
contact with or drip onto other food.

— Two-star frozen food compartments are suitable
for storing pre-frozen food, storing or making ice
cream and ice cubes.

— Do not freeze fresh food in one, two or three-star
compartments.

— If the refrigerating appliance is left empty for
long periods, switch off, defrost, clean, dry, and
leave the door open to prevent mould developing
inside the appliance.

INSTALLATION

/A The appliance must be handled and installed
by two or more persons - risk of injury. Use
protective gloves to unpack and install - risk of
cuts.

A\ Installation, including water supply (if any),
electrical connections and repairs must be carried
out by a qualified technician. Do not repair or
replace any part of the appliance unless specifically
stated in the user manual. Keep children away from
the installation site. After unpacking the appliance,
make sure that it has not been damaged during
transport. In the event of problems, contact the
dealer or your nearest After-sales Service. Once
installed, packaging waste (plastic, styrofoam
parts etc.) must be stored out of reach of children
- risk of suffocation. The appliance must be

disconnected from the power supply before any
installation operation - risk of electrical shock.
During installation, make sure the appliance does
not damage the power cable - risk of fire or
electrical shock. Only activate the appliance when
the installation has been completed.

A\ Be careful not to damage the floors (e.g.
parquet) when moving the appliance. Install the
appliance on a floor or support strong enough to
take its weight and in a place suitable for its size
and use. Make sure the appliance is not near a heat
source and that the four feet are stable and resting
on the floor, adjusting them as required, and check
that the appliance is perfectly level using a spirit
level. Wait at least two hours before switching the
appliance on, to ensure that the refrigerant circuit
is fully efficient.

M\ To guarantee adequate ventilation, leave a
space on both sides and above the appliance. The
distance between the rear of the appliance and
the wall behind the appliance should be 50 mm,
to avoid access to hot surfaces. A reduction of
this space will increase the Energy consumption
of product.

A\ WARNING: When positioning the appliance,
ensure the supply cord is not trapped or damaged.
N\ WARNING: To avoid a hazard due to instability,
positioning or fixing of the appliance must be done
in accordance with the manufacturer instructions.
It's forbidden to place the freezer in such way that
the metal hose of gas stove, metal gas or water
pipes, or electrical wires are in contact with the
freezer back wall (condenser coil).

ELECTRICAL WARNINGS

A\ It must be possible to disconnect the appliance
from the power supply by unplugging it if
plug is accessible, or by a multi-pole switch
installed upstream of the socket in accordance
with the wiring rules and the appliance must
be earthed in conformity with national electrical
safety standards.

A\ Do not use extension leads, multiple sockets
or adapters. The electrical components must not
be accessible to the user after installation. Do not
use the appliance when you are wet or barefoot.
Do not operate this appliance if it has a damaged
power cable or plug, if it is not working properly,
or if it has been damaged or dropped.

A\ If the supply cord is damaged, it must
be replaced with an identical one by the
manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard -
risk of electrical shock.

/A WARNING: Do not locate multiple portable
socket-outlets or portable power supplies at the
rear of the appliance.

CLEANING AND MAINTENANCE

/\ WARNING: Ensure that the appliance is
switched off and disconnected from the power




supply before performing any maintenance
operation. To avoid risk of personal injury
use protective gloves (risk of laceration) and
safety shoes (risk of contusion); be sure to
handle by two persons (reduce load); never use
steam cleaning equipment (risk of electric shock).
Non-professional repairs not authorised by the
manufacturer could result in a risk to health and
safety, for which the manufacturer cannot be
held liable. Any defect or damage caused from
non-professional repairs or maintenance will not
be covered by the guarantee, the terms of which

are outlined in the document delivered with the
unit.

/N Do not use abrasive or harsh cleaners such
as window sprays, scouring cleansers, flammable
fluids, cleaning waxes, concentrated detergents,
bleaches or cleansers containing petroleum
products on plastic parts, interior and door liners
or gaskets. Do not use paper towels, scouring
pads, or other harsh cleaning tools.

DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS

The packaging material is 100% recyclable and is marked with the
recycle symbol !: . The various parts of the packaging must therefore

be disposed of responsibly and in full compliance with local authority
regulations governing waste disposal.

DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES

This appliance is manufactured with recyclable or reusable materials.
Dispose of it in accordance with local waste disposal regulations.
For further information on the treatment, recovery and recycling
of household electrical appliances, contact your local authority, the
collection service for household waste or the store where you purchased
the appliance. This appliance is marked in compliance with European
Directive 2012/19/EU, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)
and with the Waste Electrical and Electronic Equipment regulations
2013 (as amended). By ensuring this product is disposed of correctly,
you will help prevent negative consequences for the environment and
human health. The : symbol on the product or on the accompanying
documentation indicates that it should not be treated as domestic waste
but must be taken to an appropriate collection center for the recycling
of electrical and electronic equipment.

ENERGY SAVING TIPS

Install the appliance in a dry, well ventilated room far away from any heat
source (eq. radiator, cooker, etc.) and in a place not exposed directly to
the sun. If required, use an insulating plate.

To guarantee adequate ventilation follow installation instructions.
Insufficient ventilation at the back of the product increases energy
consumption and decreases cooling efficiency.

Frequent door opening might cause an increase in energy consumption.
The internal temperature of the appliance and the energy consumption
may be affected also by the ambient temperature, as well as location of
the appliance. Temperature setting should take into consideration these
factors. Reduce door opening to minimum.

You can increase storage capacity of frozen food by removing baskets
and, if present, Stop Frost shelf,

Do not worry about noises coming from the compressor which are
normal operation noises.

Keep the product away from heat sources,

Fast Freeze (if present) can be used for optimum appliance performance,
24 hours before placing fresh food in the freezer.

Please follow the instructions contained in the Quick Start Guide to
activate/deactivate the function.

After placing fresh food in the freezer, 24 hours on Fast Freeze function is
generally sufficient; After 50 hours the Fast Freeze function automatically
deactivates.

Attention:

In order to save energy, when freezing small amounts of food, the fast
freeze function can be deactivated after a few hours.

The user shall maintenance the refrigerating appliance in according to
CLEANING AND MAINTENANCE chapter
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CONSIGNES DE SECURITE

IMPORTANT - A LIREET A RESPECTER
Avant d'utiliser 'appareil, lire attentivement les
consignes de sécurité. Conservez-les a portée
pour consultation ultérieure.

Le présent manuel et l'appareil en question
contiennent des consignes de sécurité
importantes qui doivent étre lues et observées
en tout temps. Le Fabricant décline toute
responsabilité si les consignes de sécurité ne sont
pas respectées, en cas de mauvaise utilisation
de l'appareil, ou d'un mauvais réglage des
commandes.

/\ Les enfants en bas age (0-3 ans) doivent étre
tenus a I'écart de l'appareil. Les jeunes enfants
(3-8 ans) doivent étre tenus a I'écart de 'appareil
sauf s'ils se trouvent sous surveillance constante.
Les enfants agés de 8 ans et plus, ainsi que
les personnes présentant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites, ou ne possédant
ni l'expérience ni les connaissances requises,
peuvent utiliser cet appareil seulement s'ils sont
supervisés, ou si une personne responsable leur
a expliqué I'utilisation sécuritaire et les dangers
potentiels de |'appareil. Ne laissez pas les enfants
jouer avec l'appareil. Les enfants ne doivent pas
nettoyer, ni procéder a l'entretien de l'appareil
sans surveillance.

Les enfants agés de 3 a 8 ans sont autorisés a
chargeretdécharger les appareils de réfrigération.
UTILISATION AUTORISEE

/A MISE EN GARDE : Cet appareil n'est pas
concu pour fonctionner a l'aide d'un dispositif de
commutation externe, comme une minuterie ou
un systeme de télécommande.

/N Cetappareil est destiné a un usage domestique
et peut aussi étre utilisé dans les endroits suivants
. cuisines pour le personnel dans les magasins,
bureaux et autres environnements de travail ; dans
les fermes; par les clients dans les hétels, motels,
et autres résidences similaires.

/\ Cet appareil n'est pas concu pour un
usage professionnel. N'utilisez pas I'appareil en
extérieur.

A\ L'ampoule utilisée dans l'appareil est
spécialement concue pour des appareils ménagers
et ne convient pas a l'éclairage général d'une piece
au domicile (réglementation CE 244/2009).

/N L'appareil est concu pour fonctionner a des
endroits ou la température ambiante se trouve
dans les plages suivantes, en fonction de la classe
climatique indiquée sur la plaque signalétique.
L'appareil risque de ne pas fonctionner
correctement s'il reste pendant une longue
période a une température supérieure ou
inférieure a la plage prévue.

Températures ambiantes classe climatique :
SN:De 10°Ca32°C; N:Del16°Ca32°C
ST:De 16°Ca38°C; T:De16°Ca43°C
A Cet appareil ne contient pas de CFC. Le
ﬁi{é;lit de réfrigérant contient du R600a
Appareils avec isobutane (R600a) :
l'isobutane est un gaz naturel qui n'est
pas nuisible a I'environnement, mais il est
inflammable.
Par conséquent, assurez-vous que les
tuyaux du circuit réfrigérant ne sont pas
endommagés, surtout lorsque vous videz
le circuit réfrigérant.

/N AVERTISSEMENT : N'endommagez pas les
tuyaux du circuit de refroidissement de I'appareil.
N\ AVERTISSEMENT :Veilleza ce queles ouvertures
de ventilation, dans I'enceinte de I'appareil
ou dans la structure intégrée, soient dénuées
d'obstructions.

/N AVERTISSEMENT : N'utilisez pas des moyens
mécaniques, électriques ou chimiques différents
de ceux recommandés par le fabricant pour
accélérer le processus de décongélation.

/N AVERTISSEMENT : N'utilisez pas ou ne placez
pas les dispositifs électriques a l'intérieur des
compartiments de l'appareil s'ils ne sont pas du
type expressément autorisé par le fabricant.

/N AVERTISSEMENT : Les machines a glacons et/ou
les distributeurs d'eau non directement raccordés
a l'arrivée d'eau doivent étre remplis uniquement
avec de l'eau potable.

A\ AVERTISSEMENT Les distributeurs
automatiques de glagons et/ou d'eau doivent
étre raccordés a une alimentation en eau potable
uniquement, avec une pression d'eau principale
comprise entre 0,17 et 0,81 MPa (1,7 et 8,1 bars).
A\ N'entreposez pas de substances explosives
comme les aérosols et ne placez pas ou n' utilisez
pas d'essence ou d'autres matériaux inflammables
dans ou pres de |'appareil .

M\ N'avalez pas le contenu (non toxique) des
sacs de glace (dans certains modeles). Ne
mangez pas de glacons ou de batonnets
glacés immédiatement aprés les avoir sortis du
congélateur;ils pourraient provoquer des bralures
par le gel.

A\ Pour les produits concus pour utiliser un filtre
a air a l'intérieur d'un couvercle de ventilateur
accessible, le filtre doit toujours étre en place
lorsque le réfrigérateur est en marche.

A\ Ne stockez pas de récipients en verre avec
des liquides dans le compartiment congélateur; ils
pourraient se briser.

N'obstruez pas le ventilateur (si disponible) avec
des aliments.

Apreés avoir placé les aliments, vérifiez que la porte
du congélateur se ferme correctement.




M\ Les jointsendommagés doivent étre remplacés

dés que possible.

A\ Utilisez le compartiment congélateur

uniquement pour stocker des aliments congelés,

congeler des aliments frais et faire des glagons.

A\ Evitez de mettre des aliments non emballés

directement en contact avec les surfaces

intérieures du compartiment réfrigérateur ou du
compartiment congélateur.

@ Le c-pentane est utilisé en tant qu'agent
gonflant dans la mousse d'isolation et est un
gaz inflammable.

Les compartimentsdel'appareil les plusappropriés
dans lesquels des types spécifiques d'aliments
doivent étre conservés, en tenant compte de la
répartition différente de la température dans les
différents compartiments de l'appareil, sont les
suivants:
Le compartiment 4 étoiles (****) convient pour
congeler des aliments a la température ambiante
et pour conserver des aliments surgelés car la
température est uniformément répartie dans tout
le compartiment. Les produits surgelés achetés
ont la date d'échéance indiquée sur I'emballage.
Cette date prend en compte le type de nourriture
conservé et doit donc étre respectée. Les aliments
frais doivent étre conservés pendant les périodes
suivantes : 1-3 mois pour fromage, fruits de mer,
glace, jambon/saucisse, lait, liquides frais; 4 mois
pour steak ou coételettes (boeuf, agneau porc); 6
mois pour beurre ou margarine, volaille (poulet,
dinde); 8-12 mois pour fruits (agrumes exceptés),
roti (bceuf, porc, agneau), légumes. Les dates
d'échéance figurant sur I'emballage des aliments
dans la zone 2 étoiles doivent étre respectées.

Pour éviter la contamination des aliments, veuillez

respecter les points suivants :

—L'ouverture prolongée de la porte peut entrainer

une augmentation importante de la température

dans les compartiments de l'appareil.

— Nettoyez régulierement les surfaces pouvant

entrer en contact avec les aliments et les systemes

de drainage accessibles.

—Nettoyez les réservoirs d'eau s'ils n‘ont pas

été utilisés pendant 48 h; rincez le systeme

d'alimentation en eau raccordé a une source d'eau
si 'eau n'a pas été aspirée pendant 5 jours.

— Conservez viande et poisson crus dans des

récipients appropriés au réfrigérateur, de maniére

a ce gu’ils n'entrent pas en contact ou coulent sur

d’autres aliments.

— Les compartiments deux étoiles pour aliments

congelés conviennent a la conservation d'aliments

pré-congelés, a la conservation ou a la fabrication
de glace et de glacons.

— Ne congelez pas les aliments frais dans des

compartiments a une, deux ou trois étoiles.

—Sil'appareil de réfrigération reste vide pendantde

longues périodes, éteignez, décongelez, nettoyez,

séchez et laissez la porte ouverte pour éviter la
formation de moisissure a l'intérieur de l'appareil.
INSTALLATION

/\ Deux personnes minimum sont nécessaires
pour déplacer et installer I'appareil - risque de
blessure. Utilisez des gants de protection pour
le déballage et l'installation de l'appareil - vous
risquez de vous couper.

M\ L'installation, y compris I'alimentation en eau
(éventuelle), les raccordements électriques et les
réparations doivent étre réalisés par un technicien
qualifié. Ne pas réparer ou remplacer de parties de
I'appareil sauf si cela est spécifiquement indiqué
dans le manuel de l'utilisateur. Maintenir les
enfants éloignés du site d'installation. Apres
avoir déballé I'appareil, assurez-vous qu'il n'a pas
été endommagé pendant le transport. En cas
de problemes, contactez le distributeur ou votre
service apres-vente le plus proche. Une fois
installé, les déchets de I'emballage (plastiques,
piéces en polystyréne, etc) doivent étre stockés
hors de portée des enfants - risque d'étouffement.
L'appareil ne doit pas étre branché a I'alimentation
électrique lors de l'installation - vous pourriez
vous électrocuter. Au moment de ['installation,
assurez-vous que le cable d'alimentation n'est
pas endommagé par l'appareil - vous pourriez
vous électrocuter. Allumez lI'appareil uniquement
lorsque l'installation est terminée.

/\ Prenez garde a ne pas endommager les sols
(p. ex, les parquets) lorsque vous déplacez
I'appareil. Installez I'appareil sur un sol ou des
supports suffisamment résistants pour supporter
son poids et dans un endroit adapté a sa taille et
a son utilisation. Lors de l'installation de l'appareil,
assurez-vous qu'il n'est pas placé pres d'une source
de chaleur et que les quatre pieds sont stables
et reposent sur le sol, en les réglant au besoin.
Assurez-vous aussi que |'appareil est parfaitement
de niveau en utilisant un niveau a bulle. Attendez
au moins deux heures avant de brancher I'appareil
pour s'assurer que le circuit de réfrigération atteint
son efficacité maximum.

A\ Afin de garantir une aération adéquate, laissez
unespacedesdeuxcotésetau-dessusdel'appareil.
La distance entre l'arriére de |'appareil et le mur
derriere l'appareil doit étre de 50 mm pour
empécher l'accés a des surfaces chaudes. Une
réduction de |'espace recommandé entraine une
augmentation de la consommation d'énergie.

A\ AVERTISSEMENT : Lors de la mise en place de
I'appareil, assurez-vous que le cable d'alimentation
n'est pas coincé ou endommagé.

AN\ AVERTISSEMENT : pour éviter tout danger dd
a l'instabilité, le positionnement ou le montage
de l'appareil doit étre effectué conformément aux
instructions du fabricant. Il est interdit de placer
le congélateur de sorte que le tuyau métallique
d'une cuisiniére a gaz, les tuyaux métalliques de
gaz ou d'eau, ou les cables électriques soient



en contact avec la paroi arriere du congélateur
(bobine de condenseur).

AVERTISSEMENTS ELECTRIQUES

A\ 1l doit étre possible de débrancher I'appareil
de l'alimentation électrique en retirant la fiche de
la prise de courant si elle est accessible, ou a I'aide
d’uninterrupteur multipolaire enamontde la prise
de courant, conformément aux regles de cablage
et I'appareil doit étre mis a la terre conformément
aux normes de sécurité électrique nationales.

A\ N'utilisez pas de rallonge, de prises multiples
ou d'adaptateurs. Une fois l'installation terminée,
l'utilisateur ne devra plus pouvoir accéder aux
composantes électriques. N'utilisez pas I'appareil
si vous étes mouillé ou si vous étes pieds nus.
N'utilisez pas I'appareil si le cable d'alimentation
ou la prise de courant est endommagé(e), si
I'appareil ne fonctionne pas correctement, ou s'il a
été endommagé ou est tombé.

A\ Si le cable d'alimentation est endommagé,
il doit étre remplacé par un cable identique
provenant du fabricant, d'un représentant du
Service Aprés-vente, ou par toute autre personne
qualifiée - vous pourriez vous électrocuter.

/N AVERTISSEMENT Ne placez pas les
prises portables multiples ou les alimentations
électriques portables a l'arriere de l'appareil.
NETTOYAGE ET ENTRETIEN

N\ MISE EN GARDE : Assurez- vous que l'appareil
est éteint et débranché du réseau électrique
avant d'effectuer une quelconque opération
d'entretien. Pour éviter tout risque de lésion
personnelle, utilisez des gants de protection
(risque de lacération) et des chaussures de sécurité
(risque de contusion) ; assurez-vous de manipuler
I'appareil avec deux personnes (pour réduire
la charge) ; n'utilisez jamais d'équipement de
nettoyage avapeur (risque de chocélectrique). Des
réparations non-professionnelles non autorisées
par le fabricant pourraient donner lieu a un risque
pour la santé et la sécurité, dont le fabricant
ne saurait étre tenu pour responsable. Tout
défaut ou dommage causé par des réparations
non-professionnelles ou un entretien ne sera pas
couvert par la garantie, dont les termes sont
soulignés dans le document fourni avec l'unité.
A\ Nutilisez pas de nettoyants abrasifs ou
rugueux comme les vaporisateurs pour fenétre,
nettoyants, liquides inflammables, nettoyant pour
cire, détergents concentrés, désinfectants et
nettoyants contenant des produits pétroliers ou
des particules de plastique a l'intérieur et sur le
contour et les joints de la porte. N'utilisez pas
d'essuie-tout, de tampons a récurer, ou autres
outils de nettoyage rugueux.

ELIMINATION DES MATERIAUX D'EMBALLAGE

Les matériaux d'emballage sontentiérementrecyclables comme l'indique

le symbole de recyclage 9:, . Les différentes parties de l'emballage
doivent donc étre jetées de maniére responsable et en totale conformité

avec la réglementation des autorités locales régissant la mise au rebut
de déchets.

MISE AU REBUT DES APPAREILS
ELECTROMENAGERS

Cet appareil est fabriqué avec des matériaux recyclables ou réutilisables.
Mettez-le au rebut en vous conformant aux réglementations locales
en matiére d'élimination des déchets. Pour plus d'informations sur
le traitement, la récupération et le recyclage des appareils électriques
domestiques, contactez vos autorités locales, le service de collecte
pour les déchets domestiques ou le magasin ol vous avez acheté
l'appareil. Cet appareil est marqué comme étant conforme a la
Directive européenne 2012/19/EU, aux réglementations relatives aux
Déchets d'équipement électrique et électronique (DEEE) et relatives
aux déchets sur I'équipement électrique et électronique de 2013 (telles
qu'amendées). En vous assurant que l'appareil est mis au rebut
correctement, vous pouvez aider a éviter d'éventuelles conséquences
négatives sur I'environnement et la santé humaine. Le symbole : surle
produit ou sur la documentation qui l'accompagne indique qu'il ne doit
pas étre traité comme un déchet domestique, mais doit étre remis a un
centre de collecte spécialisé pour le recyclage des appareils électriques
et électroniques.
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CONSEILS RELATIFS A L'ECONOMIE D'ENERGIE

Installez I'appareil dans une piece seche, bien aerée, et aussi loin que
possible d'une source de chaleur (par ex. radiateur, cuisiniére, etc.) et
a l'abri des rayons directs du soleil. Si nécessaire, utilisez un panneau
isolant.

Pour garantir une ventilation adéquate, suivez les instructions
d'installation. Une aération insuffisante a l'arriére du produit augmente
la consommation d'énergie et réduit |'efficacité du refroidissement.
L'ouverture fréquente de la porte peut augmenter la consommation
d'énergie.

La température interne de l'appareil et la consommation d'énergie
peuvent étre affectées par la température ambiante et I'endroit ou
I'appareil est installé. Le réglage de la température doit toujours prendre
ces facteurs en compte. Evitez le plus possible d'ouvrir les portes.

Vous pouvez augmenter la capacité de stockage des aliments congelés
en enlevant des paniers et si elle est présente, I'étagére Antigivre.

Ne vous inquiétez pas des bruits provenant du compresseur qui sont des
bruits de fonctionnement normaux.

Conservez le produit a I'abri des sources de chaleur.

La fonction Congélation rapide (si elle existe) peut étre utilisée pour
obtenir des performances optimales de I'appareil, 24 heures avant de
placer des aliments frais dans le congélateur.

Suivez les instructions du Guide de démarrage pour activer/désactiver
cette fonction.

En général, aprés avoir placé des aliments frais dans le congélateur,
24 heures avec la fonction Congélation rapide suffisent; La fonction
Congélation rapide se désactive automatiqguement au bout de 50 heures.
Attention :

Pour économiser de I'énergie, il est possible de désactiver la fonction
Congélation rapide au bout de quelques heures lors de la congélation
de petites quantités d'aliments.

L'utilisateur doit entretenir l'appareil de réfrigération conformément au
chapitre NETTOYAGE ET ENTRETIEN
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SICHERHEITSHINWEISE

DIESE MUSSEN DURCHGELESEN UND
BEACHTET WERDEN

Diese Sicherheitsanweisungen vor dem Gebrauch
durchlesen. Diese  Anweisungen zum
Nachschlagen leicht zuganglich aufbewahren.

In diesen Anweisungen sowie auf dem Gerat selbst
werden wichtige Sicherheitshinweise angegeben,
die durchgelesen und stets beachtet werden
mussen. Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung
furdie Nichtbeachtung dieser Sicherheitshinweise,
fir unsachgemaBe Verwendung des Gerats oder
falsche Bedienungseinstellung.

A\ Babys und Kleinkinder (0-3 Jahre) miissen vom
Gerat fern gehalten werden. Jingere Kinder (3-8
Jahre) missen vom Gerat fern gehalten werden,
es sei denn, sie werden standig beaufsichtigt.
Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren
sowie Personen mit herabgesetzten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten und
Mangel an Erfahrung und Kenntnissen nur unter
Aufsicht oder nach ausreichender Einweisung
durch eine fir ihre Sicherheit verantwortliche
Person verwendet werden. Kinder dirfen nicht
mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und Pflege
des Geréts darf von Kindern nicht ohne Aufsicht
durchgefiihrt werden.

Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren durfen
Kiihlgerate beladen und entladen.

ZULASSIGE NUTZUNG

A\ VORSICHT: Das Gerit ist nicht fiir den Betrieb
mit einer externen Schaltvorrichtung, z.  B.
einem Timer oder einer separaten Fernbedienung,
ausgelegt.

/\ Dieses Gerat ist fur Haushaltsanwendungen
und dhnliche Anwendungen konzipiert, zum
Beispiel:  Mitarbeiterkiichen im Einzelhandel,
in Blros oder in anderen Arbeitsbereichen:;
Gutshauser; von Kunden in  Hotels,
Motels, Friihstickspensionen und anderen
Wohneinrichtungen.

A\ Dieses Gerét ist nicht fiir den professionellen
Gebrauch ausgelegt. Das Gerat ist nicht fur die
Benutzung im Freien geeignet.

/\ Die im Gerat verwendete Lampe ist speziell
fir Elektrogerate konzipiert und ist nicht flr
die Beleuchtung von Raumen geeignet (EU-
Verordnung 244/2009).

/N Das Gerat ist fir den Einsatz in Raumen mit
nachstehenden Umgebungstemperaturbereichen
ausgelegt, die ihrerseits von der Klimaklasse auf
dem Typenschild abhangig sind.

Wird der vorgegebene Temperaturbereich fiir das
Gerat fir einen langeren Zeitraum unter- oder
uberschritten, kann es zu Funktionsstdrungen
kommen.

Klimaklasse Umgebungstemperaturen:

SN: Von 10 °C bis 32 °C; N:Von 16 °C bis 32 °C

ST:Von 16 °C bis 38 °C;  T:Von 16 °C bis 43 °C
Dieses Gerat ist FCKW-frei. Der
Kaltemittelkreislauf enthalt R600a (HC).
Hinweis zu Geraten mit Isobutan (R600a):
Isobutan ist ein umweltvertragliches,
naturliches Gas, es ist jedoch leicht
entflammbar.
Aus diesem Grund sicherstellen, dass
die Leitungen des KiihImittelkreislaufs
nicht beschadigt sind, insbesondere beim
Entleeren des KihImittelkreislaufs.

/N WARNUNG: Beschadigen Sie auf keinen Fall die
Leitungen des Kaltemittelkreises.

A WARNUNG: Luftungsoffnungen in  der
Gerateverkleidung oder im Einbaumdbel sind von
Behinderungen frei zu halten.

/AN WARNUNG: Zum Beschleunigen des
Abtauvorganges niemals zu anderen
mechanischen, elektrischen oder chemischen
Hilfsmitteln greifen als zu den vom Hersteller
empfohlenen.

/N WARNUNG: Verwenden Sie keine elektrischen
Gerate in den Fachern des Gerdtes, wenn deren
Einsatz nicht explizit vom Hersteller zugelassen
worden ist.

VAN WARNUNG: Eisbereiter und/oder
Wasserspender, die nicht direkt mit der
Wasserleitung verbunden sind, dirfen nur mit
Trinkwasser befillt werden.

/A WARNUNG: Automatische Eisbereiter
und/oder Wasserspender missen an eine
Wasserleitung angeschlossen werden, die nur
Trinkwasser mit einem Wasserleitungsdruck
zwischen 0,17 und 0,81 MPa (1,7 und 8,1 bar)
liefert.

/\ Bewahren Sie keine explosionsgefahrdeten
Stoffe wie Spraydosen im oder in der Nahe
des Gerdates auf. Das gleiche gilt fiir Benzin
und sonstige entflammbare Stoffe und deren
Verwendung.

/\ Die in den Kiihlakkus (bei manchen Modellen
vorhanden) enthaltene (ungiftige) Flussigkeit
darf nicht verschluckt werden. Verzehren Sie
Eiswiirfel oder Wassereis nicht unmittelbar nach
der Entnahme aus dem Gefrierfach, da sie
Kalteverbrennungen hervorrufen kénnen.

/M Bei Produkten, die fiir den Gebrauch
eines Luftfilters hinter einer zuganglichen
Lufterabdeckung ausgelegt sind, muss der Filter
bei laufendem Gerat stets eingesetzt sein.

/M Bewahren Sie keine Glasbehilter mit
Flissigkeiten im Gefrierfach, sie kdnnten
zerbrechen.

Blockieren Sie das Geblase (falls inbegriffen) nicht
mit Lebensmitteln.



Priifen Sie nach dem Ablegen von Lebensmitteln,
ob die Gefrierschranktiir richtig schlief3t.
A\ Beschadigte Dichtungen miissen so schnell
wie mdglich ausgetauscht werden.
/M Verwenden Sie das Gefrierfach nur zur
Aufbewahrung von gefrorenen Lebensmitteln,
zum Einfrieren von frischen Lebensmitteln und zur
Herstellung von Eiswdrfeln.
/\ Keine unverpackten Lebensmittel im Kihl-
bzw. Gefrierfach lagern, damit sie nicht mit den
Innenwanden in Beriihrung kommen.
Das brennbare Gas C-Pentan wird als
Treibmittel im Isolierschaum eingesetzt.

Folgende Facher des Gerdats eignen sich am
besten zur Aufbewahrung verschiedener Arten
von Lebensmitteln, unter Berlicksichtigung
der unterschiedlichen Temperaturverteilung in
verschiedenen Fachern des Gerats:

4 Sterne (***¥) Gefrierfach eignet sich
zum Einfrieren von Lebensmittel ausgehend
von Raumtemperatur und zum Lagern von
Tiefkihlkost, da die Temperatur im gesamten
Fach gleichmaBig verteilt ist. Bei gekaufter
Tiefklihlkost ist das Haltbarkeitsdatum auf der
Verpackung angegeben. Bei diesem Datum
wird die Art des gelagerten Lebensmittels
berlicksichtigt und daher sollte dieses Datum
eingehalten werden. Frische Lebensmittel sollten
fir folgender Zeitraume gelagert werden: 1-
3 Monate fir Kase, Krustentiere, Eiscreme,
Schinken/Wiirste, Milch, frische Flussigkeiten; 4
Monate fir Steaks oder Koteletts (Rind, Lamm,
Schwein); 6 Monate flir Butter oder Margarine,
Gefligel (Hahnchen, Pute); 8-12 Monate bei
Obst (ausgenommen Zitrusfriichte), Braten (Rind,
Schwein, Lamm), Gemuse. Haltbarkeitszeiten auf
der Verpackung von Lebensmitteln im 2-Stern-
Fach missen eingehalten werden.

Beachten Sie zur Vermeidung von
Lebensmittelverunreinigungen folgende Regeln:
—Das Offnen der Tur fur langere Zeit kann zu einer
deutlichen Temperaturerhéhung in den Fachern
des Kiihlgerits flihren.

— Reinigen Sie Oberflachen, die mit Lebensmitteln
und Abwassersystemen in Kontakt kommen
kénnen, regelmabig.

— Reinigen Sie Wasserbehalter, wenn sie 48
Stunden lang nicht benutzt wurden; splilen
Sie das mit der Wasserversorgung verbundene
Wassersystem, wenn seit 5 Tagen kein Wasser
entnommen wurde.

— Bewahren Sie rohes Fleisch und Fisch in
geeigneten Behaltern im Kihlschrank auf, damit
es nicht mit anderen Lebensmitteln in Kontakt
kommt oder auf sie tropft.

— Zwei-Sterne-Gefrierfacher eignen sich zur
Aufbewahrung von tiefgekiihlten Lebensmitteln,
zur Aufbewahrung oder Herstellung von Speiseeis
und Eiswarfeln.

— Frieren Sie frische Lebensmittel nicht in Ein-,
Zwei- oder Drei-Sterne-Gefrierfachern ein.
—Wenn das Kiihlgerat lange leer steht, schalten Sie
es aus, tauen Sie es ab, reinigen und trocknen Sie
es und lassen Sie die Tir offen, um zu verhindern,
dass sich im Inneren des Gerats Schimmel bildet.
INSTALLATION

/A Das Gerdt muss von zwei oder mehr
Personen gehandhabt und aufgestellt werden
— Verletzungsgefahr.  Schutzhandschuhe zum
Auspacken und zur Installation des Gerdts
verwenden — Schnittgefahr.

A\ Die Installation, einschlieflich  der
Wasserversorgung  (falls  vorhanden) und
elektrische Anschliisse und Reparaturen miissen
von einem qualifizierten Techniker durchgefiihrt
werden.  Das Gerat nicht selbst reparieren
und keine Teile austauschen, wenn dies von
der Bedienungsanleitung nicht ausdriicklich
vorgesehen ist.  Kinder vom Installationsort
fernhalten. Prifen Sie das Gerdt nach
dem Auspacken auf Transportschaden.  Bei
auftretenden Problemen wenden Sie sich bitte
an lhren Handler oder den Kundendienst.
Nach der Installation miissen Verpackungsabfalle
(Kunststoff, Styroporteile usw.) aullerhalb
der Reichweite von Kindern aufbewahrt
werden - Erstickungsgefahr. Das Gerat vor
Installationsarbeiten von der Stromversorgung
trennen - Stromschlaggefahr.  Wahrend der
Installation sicherstellen, das Netzkabel nicht mit
dem Gerat selbst zu beschadigen - Brand- oder
Stromschlaggefahr. Das Gerat erst starten, wenn
die Installationsarbeiten abgeschlossen sind.

A\ Achten Sie beim Bewegen des Gerites darauf,
den Boden (z. B. Parkett) nicht zu beschadigen.
Stellen Sie das Gerdt auf dem Boden oder einer
flr sein Gewicht ausreichend starken Halterung
auf. Der Ort sollte der Grol3e und der Nutzung
des Gerédts entsprechen. Sicherstellen, dass sich
das Gerat nicht in der Nahe einer Warmequelle
befindet und dass die vier Fii3e fest auf dem Boden
aufliegen. Die FuRe entsprechend einstellen und
mit einer Wasserwaage kontrollieren, dass das
Gerat vollkommen eben und standfest ist. Warten
Sie mindestens zwei Stunden, bevor Sie das
Gerat einschalten, um sicherzustellen, dass der
Kaltemittelkreislauf einwandfrei funktioniert.

A Um eine ausreichende  Beliftung
sicherzustellen, muss an beiden Seiten und Uber
dem Gerdt etwas Platz gelassen werden. Der
Abstand zwischen der Riickwand des Gerates und
der Wand hinter dem Gerat muss 50 mm betragen,
um Zugang zu hei3en Oberflachen zu vermeiden.
Eine Verringerung dieses Abstands erhoht den
Energieverbrauch des Gerates.

A\ WARNUNG: Stellen Sie beim Aufstellen
des Gerats sicher, dass das Netzkabel nicht
eingeklemmt oder beschadigt wird.



/A WARNUNG: Um Gefahren aufgrund von
Instabilitat zu verhindern, muss das Gerat gemal3
Herstelleranweisungen platziert oder befestigt
werden. Der Gefrierschrank darf nicht so
aufgestellt werden, dass das Metallrohr eines
Gasherdes, Metall- bzw. Wasserrohre oder
elektrische Verkabelungen mit der Ruckwand des
Gerates in Berihrung kommen (oder mit der
Kondensatorschlange).

HINWEISE ZUR ELEKTRIK

A\ Es muss gemdB den Verdrahtungsregeln
moglich sein, den Netzstecker des Gerdtes zu
ziehen, oder es mit einem Trennschalter, welcher
der Steckdose vorgeschaltet ist, auszuschalten.
Das Gerat muss im Einklang mit den nationalen
elektrischen Sicherheitsbestimmungen geerdet
sein.

A\ Verwenden Sie keine Verlingerungskabel,
Mehrfachstecker oder Adapter. Nach der
Installation dirfen Strom fihrende Teile flr den
Benutzer nicht mehr zuganglich sein. Das Gerat
nicht bedienen, wenn Sie nasse Hande haben oder
barfuBl sind. Das Gerat nicht in Betrieb nehmen,
wenn das Netzkabel oder der Stecker beschadigt
ist, wenn es nicht einwandfrei funktioniert,
herunter gefallen ist oder in irgendeiner Weise
beschadigt wurde.

/A Wenn das Netzkabel beschidigt ist, muss
es aus Sicherheitsgriinden vom Hersteller, von
seinem Kundendienstvertreter oder einer ahnlich
qualifizierten Fachkraft mit einem identischen
Kabel ersetzt werden - Stromschlaggefahr.

/A WARNUNG: Bringen Sie keine Mehrfachstecker
oder tragbare Stromversorgungsgerate an der
Geratertlickseite an.

REINIGUNG UND PFLEGE

A\ WARNUNG: Vor dem Durchfiuhren von
Wartungsarbeiten ist sicherzustellen, dass das
Gerat ausgeschaltet und von der Stromversorgung
getrennt ist. Um die Gefahr von Personenschaden
zu vermeiden, Schutzhandschuhe (Gefahr
von Schnittverletzungen) und Sicherheitsschuhe
(Quetschgefahr)  tragen; unbedingt  zu
zweit transportieren (Last reduzieren);
keine Dampfreinigungsgerdate  verwenden
(Stromschlaggefahr).  Nicht professionelle und
nicht vom Hersteller autorisierte Reparaturen
kénnen ein Risiko flir Gesundheit und Sicherheit
mit sich bringen, wofiir der Hersteller nicht haftbar
gemacht werden kann. Jegliche Mangel oder
Schaden infolge nicht professioneller Reparatur-
oder Wartungsarbeiten sind nicht durch die
Garantie abgedeckt, deren Bedingungen in den
Unterlagen angefiihrt sind, welche mit dem Gerat
mitgeliefert werden.

A\ Verwenden keine
wie Fensterspray, Entfetter, entziindbare
Flussigkeiten, Reinigungspaste, konzentrierte
Reinigungsmittel, Bleichmittel oder benzinhaltige
Reinigungsmittel auf Kunststoffteilen, Innen- oder

Sie Scheuermittel

Tirablagen oder Dichtungen. Benutzen Sie
keine Papiertlicher, Topfreiniger oder scharfen
Gegenstande.

ENTSORGUNG VON VERPACKUNGSMATERIALIEN

Das Verpackungsmaterial ist zu 100 % wiederverwertbar und tragt das
Recycling-Symbol p: . Werfen Sie das Verpackungsmaterial deshalb

nicht einfach weg, sondern entsorgen Sie es gemalB den geltenden
ortlichen Vorschriften.

ENTSORGUNG VON HAUSHALTSGERATEN

Dieses Gerat wurde aus recycelbaren oder wiederverwendbaren
Werkstoffen hergestellt. Entsorgen Sie das Gerdt im Einklang
mit den lokalen Vorschriften zur Abfallbeseitigung. Genauere
Informationen zu Behandlung, Entsorgung und Recycling von
elektrischen Haushaltsgerdten erhalten Sie bei lhrer 6rtlichen Behdrde,
der Miillabfuhr oder dem Héndler, bei dem Sie das Gerat gekauft haben.
Dieses Gerit ist in Ubereinstimmung mit der Europédischen Richtlinie
2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate (WEEE) und den
Verordnungen zur Entsorgung von Elektro- und Elektronikgerdten 2013
(in der jeweils gultigen Fassung) gekennzeichnet. Durch lhren Beitrag
zur korrekten Entsorgung dieses Produkts schiitzen Sie die Umwelt und
die Gesundheit Ihrer Mitmenschen. Das = Symbol auf dem Gerét bzw.
auf dem beiliegenden Informationsmaterial weist darauf hin, dass dieses
Gerat kein normaler Haushaltsabfall ist, sondern in einer Sammelstelle
fiir Elektro- und Elektronik-Altgeréte entsorgt werden muss.

ENERGIESPARTIPPS

Das Gerat an einem trockenen, gut beliifteten und von jeglichen
Warmequellen (z.B. Heizung, Herd usw.) entfernten Ort installieren.
AuBierdem sicherstellen, dass es nicht direktem Sonnenlicht ausgesetzt
ist. Verwenden Sie ggf. eine Isolierplatte.

Befolgen Sie die Aufstellanweisungen, um angemessene Beliftung
sicherzustellen. Eine unzureichende Beliiftung hinten am Gerdt erhéht
den Energieverbrauch und verringert die Kiihlkapazitat.

Haufiges Offnen der Tiir kann zu einem erhdhten Energieverbrauch
fuhren.

Die Innentemperatur des Gerdtes und der Energieverbrauch kénnen
sowohl von der Umgebungstemperatur als auch vom Standort des
Gerates beeinflusst werden. Bei der Temperatureinstellung sind diese
Faktoren zu beriicksichtigen. Offnen Sie die Tiir so wenig wie notwendig.
Sie konnen die Lagerkapazitdt der gefrorenen Lebensmittel durch
Entnahme der Kérbe und, wenn vorhanden, der Stop-Frost-Ablage,
erhéhen.

Es gibt keinen Grund zur Beunruhigung im Falle von Gerduschen durch
den Kompressor, diese sind normale Betriebsgerdusche,

Das Produkt von Warmequellen fernhalten.

Schnell Einfrieren (falls vorhanden) kann 24 Stunden, bevor frische
Lebensmittel im Gefrierschrank eingelagert werden, fiir eine optimale
Gerdteleistung verwendet werden.

Befolgen Sie die Anweisungen in der Kurzanleitung, um die Funktion zu
aktivieren / zu deaktivieren.

In der Regel reichen 24 Stunden mit der Funktion Schnell einfrieren
nach der Einlagerung des Gefrierguts aus; Nach 50 Stunden schaltet die
Funktion Schnell einfrieren automatisch ab.

Achtung:

Um beim Einfrieren von kleinen Lebensmittelmengen Energie zu sparen,
kann die Funktion ,Schnell einfrieren” nach ein paar Stunden deaktiviert
werden.

Der Benutzer hat das Kiihlgerét entsprechend dem Kapitel REINIGUNG
UND WARTUNG zu warten

I3
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VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

BELANGRIJK MOET WORDEN GELEZEN
EN IN ACHT GENOMEN

Lees voordat u het apparaat gaat gebruiken deze
veiligheidsinstructies. Houd ze binnen handbereik
voor toekomstige raadpleging.

Deze instructies en het apparaat zelf zijn
voorzien van belangrijke veiligheidsaanwijzingen,
die te allen tijde moeten worden opgevolgd.
De fabrikant kan niet aansprakelijk gesteld
worden voor schade die het gevolg is van het
niet opvolgen van deze veiligheidsinstructies,
oneigenlijk gebruik van het apparaat of een foute
instelling van de regelknoppen.

A\ Kleine kinderen (0-3 jaar) moeten uit de buurt
van het apparaat gehouden worden. Jonge
kinderen (3-8 jaar) moeten uit de buurt van het
apparaat gehouden worden, tenzij ze constant
onder toezicht staan. Kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde fysieke, sensorische
of mentale vermogens of gebrek aan ervaring
en kennis, mogen dit apparaat gebruiken indien
ze onder toezicht staan of instructies hebben
ontvangen over veilig gebruik en de mogelijke
gevaren ervan begrijpen. Kinderen mogen niet
spelen met het apparaat. De reiniging en het
onderhoud mogen niet door kinderen worden
uitgevoerd zonder toezicht.

Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen etenswaren uit
de koelapparatuur halen en er in leggen.
TOEGESTAAN GEBRUIK

/\VOORZICHTIG: Het apparaat is niet geschikt
voor inwerkingstelling met een externe schakelaar
zoals een timer, of een afzonderlijk systeem met
afstandsbediening.

M\ Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in
huishoudelijke en gelijkaardige toepassingen
zoals : personeelskeukens in winkels, kantoren
en overige werkomgevingen; landbouwbedrijven;
klanten in hotels, motels, bed & breakfasts en
andere residentiéle omgevingen.

/\ Dit apparaat is niet voor professioneel gebruik
bedoeld. Gebruik het apparaat niet buiten.

/N De lamp die in het apparaat wordt gebruikt is
specifiek ontworpen voor huishoudapparaten en
is niet geschikt voor ruimteverlichting (EC Richtlijn
Nr. 244/20009).

A\ Het apparaat is bedoeld voor gebruik
op plaatsen waar de temperatuur binnen het
volgende bereik komt, conform de klimaatklasse
op het typeplaatje.

Mogelijk werkt het apparaat niet correct indien
het lange tijd op een temperatuur buiten het
aangegeven bereik wordt gebruikt.
Omgevingstemperaturen van klimaatklasse:
SN:van 10°Ctot 32°C;  N:van 16°Ctot 32°C

ST:van 16°Ctot 38°C; T:van 16°C tot 43°C

A Dit apparaat bevat geen CFK. Het
koelcircuit bevat R600a (HC).

Apparaten met Isobutaan (R600a):

isobutaan is een natuurlijk gas dat geen

schadelijke invloed heeft op het milieu,

maar wel ontvlambaar is.

Zorg er daarom voor dat de

koelcircuitleidingen niet beschadigd raken,

vooral wanneer het koelcircuit geledigd

wordt.
VA WAARSCHUWING: Beschadig de
koelcircuitleidingen van het apparaat niet.
VA WAARSCHUWING:

Houd de ventilatieopeningen in de behuizing
van het apparaat of in de ingebouwde structuur
vrij van obstakels.

A\ WAARSCHUWING: Gebruik geen mechanische,
elektrische of chemische middelen behalve de
middelen aanbevolen door de fabrikant om het
ontdooiproces te versnellen.

A WAARSCHUWING: Gebruik of plaats
geen elektrische apparaten binnenin de
apparaatcompartimenten indien deze niet het
type zijn dat uitdrukkelijk is goedgekeurd door de
Fabrikant.

A WAARSCHUWING: IJsmakers en/of
waterdispensers die niet rechtstreeks op
het waterleidingnet zijn aangesloten, mogen

uitsluitend met drinkwater worden gevuld.

A\ WAARSCHUWING: Automatische ijsmakers
en/of  waterdispensers  moeten  worden
aangesloten op een waterleidingnet dat
uitsluitend drinkwater levert, met een waterdruk
tussen 0,17 en 0,81 MPa (1,7 en 8,1 bar).

A\ Geen ontplofbare stoffen zoals spuitbussen
opslaan en geen benzine of andere brandbare
materialen gebruiken in of in de buurt van het
apparaat.

A\ Slik de (niet-giftige) vloeistof uit de
vrieselementen niet in (bij enkele modellen).
Eet geen ijsblokjes of waterijsjes die net uit de
vriezer komen, aangezien deze vriesbrandwonden
kunnen veroorzaken.

/N Bij producten ontworpen voor gebruik
met een luchtfilter in een toegankelijke
ventilatorafdekking, moet het filter altijd zijn
aangebracht wanneer het apparaat in bedrijf is.
A\ Bewaar geen glazen containers met
vloeistoffen in het diepvriezercompartiment
omdat ze kunnen breken.

Blokkeer de ventilator (indien aanwezig) niet met
levensmiddelen.

Controleer dat de diepvriezerdeur na het plaatsen
van de levensmiddelen goed is gesloten.

A\ Een beschadigde afdichting dient zo snel
mogelijk vervangen te worden.




M\ Gebruik het diepvriezercompartiment alleen

om diepvriesvoedsel te bewaren, verse

levensmiddelen in te vriezen en ijsblokjes te

maken.

A\ Bewaar geen onverpakt voedsel in het koel-

of vriesgedeelte om direct contact met interne

oppervlakken te voorkomen.

A C-pentaan wordt gebruikt als blaasmiddel in
het isolatieschuim en is een licht ontvlambaar

Rekening houdend met

gas.
de temperatuursverschillen in de verschillende
koelkastcompartimenten, kunnen etenswaren het
beste als volgt worden bewaard:

De zone met 4 sterren (***¥*) is geschikt
voor het invriezen van levensmiddelen op
omgevingstemperatuur en voor het bewaren
van ingevroren etenswaren, aangezien de
temperatuur gelijkmatig is verdeeld over het
hele compartiment. De houdbaarheidsdatum
van gekochte diepvriesproducten staat op de
verpakking vermeld. Deze datum houdt rekening
met het type voedsel dat wordt bewaard, en moet
daarom worden aangehouden. Verse etenswaren
kunnen worden bewaard voor de onderstaande
periodes: 1-3 maanden voor kaas, schaaldieren, ijs,
ham/worst, melk, verse vloeistoffen; 4 maanden
voor biefstuk of koteletten (rund, lam, varken); 6
maanden voor boter of margarine en gevogelte
(kip, kalkoen); 8-12 maanden voor fruit (behalve
citrusvruchten), gebraden vlees (rund, varken,
lam), groenten. De houdbaarheidsdatum op de
verpakking van etenswaren in de 2-sterrenzone
moeten worden aangehouden.

Houd rekening met de volgende punten om
voedselbesmetting te voorkomen:

— Het langdurig openen van de deur kan de
temperatuur in de compartimenten van het
apparaat aanzienlijk verhogen.

Reinig regelmatig oppervliakken die in
contact kunnen komen met etenswaren, evenals
toegankelijke afvoersystemen.

— Reinig watertanks als ze 48 uur niet zijn gebruikt;
spoel het watersysteem dat is aangesloten op
een watertoevoer als er gedurende 5 dagen geen
water is gebruikt.

— Bewaar rauw vlees en rauwe vis in geschikte
bewaarbakken in de koelkast, om contact met (of
druppelen op) andere etenswaren te voorkomen.
— Vriescompartimenten met twee sterren zijn
geschikt voor het bewaren van reeds ingevroren
voedsel en voor het bewaren of maken van ijs en
ijsblokjes.

—Vries geen verse etenswaren in compartimenten
met één, twee of drie sterren.

— Als het koelapparaat gedurende lange perioden
leeg blijft, schakel het dan uit, ontdooi het, maak
het schoon, laat het drogen en laat de deur

open om te voorkomen dat zich schimmel in het
apparaat vormt.

INSTALLATIE

A\ Het apparaat moet verplaatst en geinstalleerd
worden door twee of meer personen - gevaar
voor letsel. Gebruik handschoenen tijdens het
uitpakken eninstalleren - gevaar voor snijwonden.
A\ Laat de installatie, m..v. de aansluiting
op het waternet (indien van toepassing) en de
elektrische aansluitingen en reparaties door een
gekwalificeerd technicus verrichten. Repareer of
vervang geen enkel onderdeel van het apparaat,
behalve als dit expliciet aangegeven wordt in
het gebruikshandleiding. Houd kinderen uit
de buurt van de installatieplaats. Controleer
na het uitpakken van het apparaat of het
tijdens het transport geen beschadigingen heeft
opgelopen. Neem bij problemen contact op
met uw leverancier of met het dichtstbijzijnde
servicecentrum. Na de installatie moet het
verpakkingsmateriaal (plastic, piepschuim enz.)
buiten het bereik van kinderen bewaard worden -
risico voor verstikking. Het apparaat moet worden
losgekoppeld van het elektriciteitsnet voordat
u installatiewerkzaamheden uitvoert - risico op
elektrocutie. Tijdens de installatie dient u ervoor
te zorgen dat het apparaat de voedingskabel
niet beschadigt - risico op brand of elektrocutie.
Activeer het apparaat alleen wanneer de installatie
helemaal uitgevoerd is.

A\ Zorgdatudevloer (bijv. parket) niet beschadigt
tijdens het verplaatsen van het apparaat. Installeer
het apparaat op een vloer of steun die sterk
genoeg is om het gewicht te kunnen hebben,
en op een plaats die geschikt is voor grootte
en gebruik. Controleer of het apparaat niet vlak
naast een warmtebron staat en of de vier pootjes
stevig op de vloer rusten, stel ze naar wens af
en controleer of het apparaat exact horizontaal
staat en gebruik hiervoor een waterpas. Wacht
minstens twee uur alvorens het apparaat in te
schakelen, om zeker te stellen dat het koelcircuit
volledig efficiént is.

A\ Om voor voldoende ventilatie te zorgen dient
eraan beidezijkanten enaan de bovenkantvan het
apparaat ruimte vrijgelaten te worden. De afstand
tussen de achterzijde van het apparaat en de muur
achter het apparaat dient minimaal 50 mm te
bedragen, om contact met hete oppervlakken te
voorkomen. Bij minder ruimte aan de achterzijde
neemt het energieverbruik van het product toe.
A\ WAARSCHUWING: Zorg er bij het plaatsen
van het apparaat voor dat de voedingssnoer niet
geklemd zit of beschadigd is.

/A WAARSCHUWING: Om gevaar als gevolg van
instabiliteit te voorkomen, moet de positionering
of bevestiging van het apparaat worden
uitgevoerd volgens de instructies van de fabrikant.
Het is verboden de diepvriezer dusdanig te




plaatsen dat de metalen slang van een gaskachel,
metalen gas- of waterleidingen of elektrische
draden in contact komen met de achterwand van
de diepvriezer (condensatorspoel).

ELEKTRISCHE WAARSCHUWINGEN

A\ Het moet mogelijk zijn het apparaat van
het elektriciteitsnet af te koppelen door de
stekker uit het stopcontact te halen of via
een meerpolige netschakelaar die bovenstrooms
van het stopcontact is geplaatst conform
de bedradingsvoorschriften en het apparaat
dient geaard te zijn conform de nationale
veiligheidsnormen voor elektriciteit.

A\ Gebruik geen verlengsnoeren, meervoudige
stopcontacten of adapters. Als de installatie
voltooid is, mogen de elektrische onderdelen niet
meer toegankelijk zijn voor de gebruiker. Raak
het apparaat niet aan wanneer u nat bent of op
blote voeten staat. Gebruik dit apparaat niet als de
stroomkabel of de stekker beschadigd is, als het
apparaat niet goed werkt of als het beschadigd of
gevallenis.

A\ Als het netsnoer beschadigd is, moet
het vervangen worden door de fabrikant,
een servicevertegenwoordiger of gekwalificeerd
personeel om risico's te voorkomen - risico voor
elektrocutie.

A WAARSCHUWING: Meerdere draagbare
stopcontacten of draagbare voedingen mogen
niet aan de achterkant van het apparaat worden
geplaatst.

REINIGEN EN ONDERHOUD

A\ WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat het
apparaat is uitgeschakeld en losgekoppeld
van de stroomvoorziening voordat u
onderhoudswerkzaamheden uitvoert.  Gebruik
beschermende handschoenen (gevaar voor
snijwonden) en veiligheidsschoenen (gevaar voor
kneuzing) om persoonlijk letsel te vermijden;
het apparaat moet door twee personen worden
gehanteerd (minder belasting); gebruik nooit
stoomreinigers (gevaar voor elektrische schokken).
Reparaties die niet door professionals zijn
uitgevoerd en die niet door de fabrikant
zijn goedgekeurd, kunnen een risico voor de
gezondheid en de veiligheid opleveren. De
fabrikant kan hiervoor niet aansprakelijk worden
gesteld. Schade of defecten veroorzaakt
door onderhoud of reparaties die niet door
professionals zijn uitgevoerd vallen niet onder
de garantie. De garantievoorwaarden staan in het
document dat bij het apparaat is geleverd.

/A Gebruik op kunststof onderdelen, binnen-
en deurranden of afdichtingen geen schurende
of agressieve schoonmaakmiddelen zoals
ruitensprays, schurende reinigingsmiddelen,
brandbare vloeistoffen, schoonmaakwassen,
geconcentreerde schoonmaakmiddelen,

bleekmiddelen en reinigingsmiddelen die

aardolieproducten bevatten. Gebruik geen
papieren handdoeken, schuursponsjes of ander
hard schoonmaakmateriaal.

VERWERKING VAN DE VERPAKKING

De verpakking kan volledig gerecycled worden, zoals door het
recyclingssymbool wordt aangegeven v: . De diverse onderdelen
van de verpakking mogen daarom niet bij het gewone huisvuil worden

weggegooid, maar moeten worden afgevoerd volgens de plaatselijke
voorschriften voor afvalverwerking.

AFDANKEN VAN HUISHOUDELIJKE APPARATUUR

Dit apparaat is vervaardigd van recyclebaar of herbruikbaar
materiaal. Dank het apparaat af in overeenstemming met plaatselijke
milieuvoorschriften voor afvalverwerking.  Voor meer informatie
over behandeling, terugwinning en recycling van huishoudelijke
apparaten kunt u contact opnemen met uw plaatselijke instantie,
de vuilnisophaaldienst of de winkel waar u dit apparaat hebt gekocht. Dit
apparaat is gemarkeerd in overeenstemming met de Europese Richtlijn
2012/19/EU, Afgedankte Elektrische en Elektronische Apparatuur (AEEA)
en met de Regeling Afgedankte Elektrische en Elektronische Apparatuur
2013 (zoals gewijzigd). Door ervoor te zorgen dat dit product correct
wordt afgedankt, helpt u schadelijke gevolgen voor het milieu en de
gezondheid te voorkomen. Het symbool : op het product of op
de begeleidende documentatie geeft aan dat dit apparaat niet als
huishoudelijk afval behandeld mag worden, maar dat het ingeleverd
moet worden bij een speciaal inzamelingscentrum voor het recyclen van
elektrische en elektronische apparatuur.

TIPS OM ENERGIE TE BESPAREN

Installeer het apparaat in een droge, goed geventileerde ruimte, ver bij

eventuele warmtebronnen vandaan (bijv. radiator, fornuis, etc.) en op

een plek die niet aan direct zonlicht wordt blootgesteld. Gebruik indien

nodig een isolatieplaat.

Volg de installatie-instructies om voldoende ventilatie te garanderen.

Door onvoldoende ventilatie aan de achterzijde van het product neemt

het energieverbruik toe en neemt de koelefficiéntie af.

Wanneer de deur vaak wordt geopend kan dit leiden tot een verhoogd

energieverbruik.

De interne temperatuur van het apparaat en het energieverbruik

worden beinvloed door de omgevingstemperatuur en de plaats waar

het apparaat opgesteld is. Bij het instellen van de temperatuur moet

rekening gehouden worden met deze factoren. Beperk het openen van

deuren tot een minimum.

U kunt de opslagcapaciteit voor ingevroren etenswaar vergroten door

opslagmanden en, indien aanwezig, de Stop Frost-plaat te verwijderen.

Wees niet verontrust over geluiden die van de compressor komen want

dat zijn de normale geluiden van werking.

Houd het product uit de buurt van warmtebronnen.

Voor de ideale prestatie van het apparaat kan snelvriezen (indien

aanwezig) worden gebruikt 24 uur voor het plaatsen van vers voedsel in

de diepvriezer.

Volg de instructies in de Beknopte handleiding om de functie in of uit te

schakelen.

In het algemeen is ongeveer 24 uur snelvriezen nadat het voedsel in

de vriezer is gezet voldoende; De functie Fast Freeze wordt na 50 uur

automatisch uitgeschakeld.

Let op:

Om energie te besparen kan de snelvriesfunctie na een paar uur worden

uitgeschakeld wanneer u kleine hoeveelheden levensmiddelen invriest.
De gebruiker moet het koelapparaat onderhouden volgens het

hoofdstuk REINIGING EN ONDERHOUD
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EL |
OAHTIEZTIA THN AZOAAEIA
ZHMANTIKO! AIABAXZTE KAI THPEITE

Mpiv xpnotpomnol\oeTe TN oUoKEeLN, S10BACTE AUTEC
TI¢ odnyieg yia tnv ac@aiela. QuAdadte Tig odnyieg
O€ KOVTIVO ONMEIO yla LEANOVTIKH ava@opd.

AuTEG o1 0dnyieg Kal n ouokeun mepAapBdavouy
ONUAVTIKEG TIPOEISOTIOINCEIC OXETIKA ME TNV
Ao@AAELQ, TIC OTTOIEC TIPEMEL va TNEEITE O KABe
nepimwon. O Kataokevaotng Oev QEPEl Kapia
€ublvn yia TN pn T™PENON AuTWV TwWvV odnylwv
ac@aleiag, yla akataAAnAn Xpron tng CUCKEUNC
N AavBaopévn puBUION TWV XElPIOTNPIWV.

A\ Ta mohd pikpd maudid (0-3 £1wv) mpénel va
Sdiatnpouvtal pakpid and tn ovokeur). Kpatote
Ta pKpd matdid (3-8 Twv) HaKPId amd N GUOKEUN
EKTOC €dv emtnpolvtal diapkwe. H ouokeun
umopei va xpnoipomnoinBei andé maidid nAikiag 8
ETWV Kal Avw 1 ATOUA HE MEIWHEVEC OWHATIKEC,
aioOnTnplokég i dlavonTIKEG IKAVOTNTEG 1 ME
ENeWYn epmelpiag Kal yvwong Tng OUOKEUNC,
€QOOOV Ppiokovtal umd emTAPNON N EXOULV
AdfBel odnyieg oOxeTIKA pE TRV ACPOAR xpPrion
NG OUOKEUNG KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUC
mou ouvendyetal.  Ta maidid amayopeveTal va
naifouv pe tn ocuokeun). Epyaocieg kabBapiopou kal
ouvTiPNONGToUL XPrioTn Sev pémelva eKTEAOLVTAI
anoé nadid Xwpig emtripnon.

Ta nadid nAhikiag amd 3 éwg 8 eTwv emTpémeTal
va @QOPTWVOUV Kal VA EKPOPTWVOUV WUKTIKEC
OUOKEVEC.

EMNITPENOMENH XPHZH

A\ MPOXOXH: H ouokeury dev mpoopiletal va
XPNOLoToLEiTal HEOW EVOC EEWTEPIKOL SIAKOTTN,
omwg €évag Xpovodlakomtng 1N exwplotou
OUOTHUATOG TNAEXEIPIOUOU.

H ouokeun) autr éxel oxedIAOTEl yia OIKIOKK
Xpnon kabwg¢ kal yia mapopoleC XPNOEIC OTTWC:
Kou(iveG MPOOWMIKOU O KATAOTNMATA, YPaQEia
Kal GANOUG XWPOUG Epyaciag aypokTruata, amd
nelateg o€ Eevodoyeia, poTéA, bed & breakfast kai
AAAOUC XWPOUC KATOLKIag.

A\ H ouokeun ev mpoopiletal yia emayyeAHaTiki
Xpnon.  Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN OUOKEUr O€
eEWTEPIKO XWPO.

A O \aunmtipag mou  XpnolPoTolEiTal  OTN
OuoKeun €ival €101KA oXeSIOONEVOC VIO OIKIAKES
OUOKEUVEC Kal Sgv gival KATAANAOC YId TO YEVIKO
QwTIoNS6 dwpatiov péoa oto omitt (Kavoviopog
[EK] ap1B. 244/2009 tn¢ Emtponmc).

AN\ H ouokeun éxel oxeSla0TEl yia va AeIToupyei
O€ TIEPLIOXEC OTIOL N Beppokpacia mepIBAAOVTOC
KUHAIVETAL EVTOG TOU TTIAPAKATW €UPOUC TIHWV,
OUMPWVA HE TNV KAIMATIKA Katnyopia mmou
avaypAa@eTal TNV Mvakida TEXVIKWY OTOIXEIWV.

H ouokeuy pmopei va pn A&itoupyel owotd,
€AV TOPAUEIVEL yia peydho xpovikd Siaotnua

oe Beppokpacia eKTOC TOU €UPOUC TIUWV TIOU

kaBopiletal.

KApatikn

mepIBal\ovtoc:

SN: Am6 10 éw¢ 32 °C. N: Amo 16 éw¢ 32 °C

ST: An6 16 €éwc 38 °C. T: Ao 16 éwc 43 °C

A H ouokeun avtr dev nepiexet CFC. To
KUKAwpa Puéng mepiéxet R600a (HC).

lNa Tig ouokevEC e 1oooutavio (R600a):

To 1ooBoutdvio gival éva QuUOIKO aéplo

XWPIG apvNTIKEG EMMTWOELS YA TO

nepIBAaAov, To onoio givat woTtdéoo

EVQPAEKTO.

MNa avtoé 1o Aoyo, BePaiwdeite 611 01

OWANVEC TOU KUKAWHATOC YPUKTIKOU Sev

€xouv umooTei (NHI4, 10IKOTEPA OTAV

ade1aleTe TO KOKAWHA YUKTIKOU.

A\ TNPOEIAOMOIHIH:  Opovtiote va unv
TPOKANBEL {nUId 0TOUG CWANVEG TOU KUKAWUATOG
YUKTIKOU TNG CUCKEUNC.

A\ MPOEIAOMNOIHZH: Alatnpeite tTa avoiypata
e€aeplopol, ota avoiypata tou mEPIBAMATOC
N OTNV €OWTEPIKN Kataokeur), kabapd amod
Ppaypouc.

A\ TMPOEIAOMOIHEH: Mnv xpnoidomolsite GA\a
HUNXAQVIKA, NAEKTPIKA | XNHUIKA PHECA EKTOG QUTWV
TTOU OUVIOTA O KOTAOKEUAOTIG YIA VA ETTITAXVVETE
™ dadikaocia amoPpuénc.

A\ TMPOEIAOMOIHIH: Mnv xpnoiyomolgite Kau
UNV TOTTODETEITE NAEKTPIKEC OUOKEVEC EVTOC TNG
OUOKEUNC €dv Ogv gival TOV TUTTOU TTOU CUVIOTATAL
PNTA ammo TOV KATAOKEUAOTH).

A\ TMPOEIAOMOIHZIH: O1 mayomoinTég ry/Kat ot
Siavopeicvepou mou Sev gival Apeca cuvdedepévol
He 1o SikTuo LSpPELONC, MPémel va TpogodoTouvTal
HOVO WE TTOOIUO VEPO.

/\ NPOEIAOMOIHZH: Ot auTtoéuaATOol TIAYOMOINTEG
A/kat  Siavopei¢ vepou mpEmel  va  givat
ouVSESEPEVOL UOVO E TRV TTAPOXH TTOCIUOU VEPOU,
HE KUpla mieon vepou petaéy 0,17 kat 0,81 MPa
(1,7 ka1 8,1 bar).

A\ Mnv anobnkeVeTe EKPNKTIKEC OUOIEC OTIWC
@dhe¢ agpolO6N kat unv  Tomobeteite A
xpnotpomoleite Bevlivn i AAMa g0@AeKTa UAIKA
HEOQ ] KOVTA OTn OUOKEUN.

A Mnv katamivete t0 LYPO (UNn TOEIKG) TTOUL
TIEPIEXOUV Ol CUOOWPEUTEC YPUXou (O MEPIKA
HoVTéAQ). Mnv TpWTE aydkia 1 YPAVITEC AUEoWwS
UONIC Ta PydAete amd Tov KATAPUKTN EMEION
undpyxel Kivduvoc eykauvpdtwy and To KpUo.

A\ TNa npoidvta oxedlaopéva va XpnoipoTIoIouV
QIANTPO 0€pa OTO EOWTEPIKO TOU KOAUUMATOG
QVEMIOTAPA, TO QIATPO TPEMEL MAVTA VA €ival 0Tn
B£on tou 6Tav n cuokeun Bpioketal og Aseitoupyia.
/A Mnv anobnkevete oto Bdlapo katayuktn
yudAiva doxegia pe vypd, kabwe umapxel kivéuvog
Bpavong.

Katnyopia OepuUOKpPATIWY



Mnv KOAUTITETE TOV QVEUIOTAPA (av UTTAPXEL) UE

TPOQIUA.

A@ou tonoBetroeTe Ta TPOPIUQ, PeBalwbdeite OTIL

N MOPTA TOU KATAYUKTN EXEL KAEIOEL KAAQ.

A Av n @havila maBar BAABn mpénmel va

avtikataotabei To ouvtopoTEPo Suvatod.

A\ Xpnowomolgite To BAAapo KatapUKTn yia

@UAaEN KatePuypévwy TPOPiwy, TNV Katapuén

PPECKWV TPOPIPWV KAl YL VA QTIAKVETE TAYAKLA.

AN Amogevyete TNV amoBrkeuon N

OUOKEVAOUEVWV TPOQIHWY OE amevBeiag emagn HE

TIC ECWTEPIKEC EMPAVELEC TOL BaAapou Yuyeiou 1y

Katapuktn.

A To C-mevtAvio xpnolpomolEital we SIOYKWTIKO
TPOIOV OTOV HOVWTIKG a@po Kal gival
EVPAEKTO QEPILO.

Ta kataAAnAotepa dlapepiopata TNG CUOKEUNC

OTTIoU TIPETEL va armoBnKeVOVTAl OUYKEKPIUEVOL

TUTOl  TPOQidwy, AapPavopévng umoyn NG

O1aQOPETIKNAG Katavoung tng Bepuokpaciag oe

S1a@opEeTIKA SlapepioPATa TG CUOKEUNG, €XOLV

we €€NG:

H {wvn 4 aotépwv (****) eival Kam?\)\r])\r] yla tTnv

Katdpuén twv tpogipwv amd tn Begpuokpacia

nepiBalovtog  kKalt  yia TV anoBrkevon

KATeYUYHEVWY TPOWIUWY, KaBwe n Beppokpaocia

KOTavépETal opolopop@a o 6o To dlapéplopa.

Ta ayopacpeva KateuypeEva TPOPIHA EXOLV TNV

NUEPOUNVia )\nﬁnc amoBrKkeuongmou avaypdagetal

ot cuckevaoia. AutA n nuepounvia AapBavel

UTTOYN TOV TUTTO TNG TPOYNG TTOU AmoBNKEVETAL KAl

EMOMEVWCG TIPETIEL va TNpEital. Ta vwrd Tpo@iua

mpémel va amoBnkevovtal yla TIC AKONOUBEC

XPOVIKEC TEPIOSoUC: 1-3 unVveC yia Ta Tupld, Ta

00Tpakoeldr, To maywtd, 1o {apmoév / AoUKAVIKO,

TO YaAqQ, Ta vwnd vypd. 4 unveg yia umpildoha

N umPIlOAeC (BodIvo, apviolo, XOIpvo). 6 UAVES

yla Boutupo R papyapivn, TOUAEPIKA (KOTOTTOUAO,

yaAormoUAQ). 8-12 prveg yia gpouta (ektég anod
eomepldoeldn), Ynto kpgag (Bodvo, xolpvo, apvi),

Aaxavikd. [pémel va tnpouvTal Ol NUEPOMNVIES

Mén¢ ™n¢ ouokevaoiag tpo@ipwv otn {wvn 2

AOTEPWV.

MNa va amo@uUyete TNV HOAUVON TWV TPOPIHWY,

npEite Ta akoAovba:

— Avoiyovtag tnv mopta ya peydro diaotnupa

ummopel va TIPOKOAECEL onuavTiky avénon Tng

Bepuokpaoiag ota SiapepiopATa TNG CUOKEVUNC.

— KaBapilete KavoviKdA TIC EM@PAVEIEC TIOU UIMOPE(

va €pxovrtal Og enma@n HE Ta TPO@IUA Kal Ta

TIPOCBACIUA CUCTAKATOC ATTOOTPAYYIONC.

— KoBopiote ta Soxeia vepou av dev €xouv

xpnowomoinBei yia 48 wpeg.  EkmAOvete 1O

ouOTNUa VEPOU TIOU CUVOEETAL UE TTIAPOXT) VEPOU

av To VePO Oev €xel xpnolpomolnBei yia 5 nuépec.

— AmoBnkevoTe TO WUO KpEag Kal Ta Papia o€

KatdAAnAa doxeia oto Yuyeio, £€TOL WOTE va pnv

gpyovtal o€ ema@n PE Ta AANA TPOYIUA N va Ta

otdlouv o AN\a TPOPIA.

— Ta Sapepiopata katePuypévwy Tpo@ipwv dvo
aoTépwv gival KatdhnAa yia tnv anoBbrikeuon Twv
TIPO-KATAYPUYHEVWY TPOPILWYV, TNV amoBrkeuon 1
TNV Mapackeun maywtol Kal mayokUBwv.

— Mnv  Katapoxete @peoka  TPOQIMA O
Siapepiopata evog, d0O 1 TPIWV ACTEPWV.

— Edv n ouokeur] YPuéng gival avolkTh yia peyalo
XPOVIKO S1A0TNUA, MEVEPYOTOINOTE, EEMAYWOTE,
KaBapioTe, OTEYVWOTE KAl AQAOTE TNV TIOPTA
QVOIKTH ylO VO amo@UYETE TNV avantuén HouxAag
LECQ 0T CUOKEUN.

EFKATAXTAZH

A\ O XelpIopdC Kat N yKATaoTtaon tnE OUOKEUNC
npémel va yivovtat amd Svo R TmePLOoOHTEPA
dtopa - Kivduvog Tpavpatiopol. XpnOIUOTIOLEITE
TMPOOTATEVUTIKA ydvTia yia TO avolypa 1ng
OUOKELAOIag Kal TNV gykatactaon - Kivouvog
Koyipatoc.

M\ H eykatdotaon, OCUMMEPINAUPAVOMEVNG TNG
mapoXnG vepoUu (eav umtApxel), Ol NAEKTPIKEG
OUVOETEIC KA Ol ETTIOKEVEC TIPETTEL VA YivovTal amo
€€e10IKEVEVO TEXVIKO. Mnv emMOoKeVACETE Kal punv
avtikabiotdte kavéva €€APTNUA TNG CUOKEUNC,
EKTOC €AV avagépetal pntd oto  gyxepidlo
xprions. Kpatjote ta maudid pakpid amd 1o xwpo
gykataotaong. Metd ano tnv anoouoKevaaoia tng
ouokeung, PePawBeite 6T dev €xel MPOKANOE(
(nud o©e autiv Kata Tn MeTagopd. Edv
TIOPOUCIACTEl KATTOIO TTPORBANMA, EMIKOIVWVHAOTE
ME TOV QVvTIMPOOWTO 1 ME TO TMANCIEoTEPO KévTpo
2éppPic. Metd TtV €ykKataotaon, Tdad ULAIKA
ovokevaocia¢ (maotikd, @eh{ON, KAM) Tmpénel
va puAAacoovTal pakptd amod ta maidid - Kivbuvog
aoc@uéiac. H ouokeun) mpémel va amocuvdéeTal
and TNV NAEKTPIKA Tpowodoaoia mpiv and KAbe
gpyaocia eykataotaonc - kivbuvog nAektponAnéiac.
Katd tnv eykatdotaon, BePawbdeite omt dev
€xel mpokANnBei {nuiad oto kaAwdio Tpoyodoaoiag
amdé TN ouokeury - Kivduvog Tmupkaylag n
NAekTpomAnéiag. EvepyommolnoTe tn GUOKELN HoOVOo
otav oAokAnpwbOei n eykatactaon.

A\ Katd tn petakivnon ¢ oUoKEURC anarteital
npoooxr), WOote va unv mpokAnBsi {nud oto
danedo (my. mapké). EykataoTtioTe Tn OuoKeLn
oe danedo nou pmopei va vrmootnpigel To Papog
™G Kal 0 XWPO KATAANAO yla 1o péyeBog Kat
™ xpnon ¢ BePawbeite 611 n ocuokeun dev
Bpioketal kovtd og mnyn BeppoTnTag kat ot Ta
Téooepa modia eival otabepd kai otnpilovral
oto O&dnedo. PuBuiote Ta oOmw¢ amaiteital
kat PBePaiwdeite 611 n ouokeury Bpioketal og
amoAutaopilovtia B€on (xpnotpomolote al@ad).
Mepiuévete Toulaxlotov U0 WPEC TPV BéoeTe O
AEITOUPYIO TN OUOKELN, WOTE va dlacPANIOTEL N
AR PNG am6800nN TOU PUKTIKOU KUKAWHATOC.

A\ Nava Silaopahioete emapkn e€agPIOpO, aPrioTe
KEVO Kal oTic SUo TAEUPEC Kal TIAvVW amd T
ouvokeun. H amoéotaon petaéd tng miow mAeupAc
TNC CUOKEUNC KAl TOU TOiX0ouU TTiow arnd Tn OUOKELN
npénel va givat 50 mm, yia va gumodiletal n



npoofaon oe (eoTtéc em@paveleg. Meiwon autigng
anmdotaong Ba av€roel TNV Katavalwon evEPYELQg
TOU TTPOIOVTOC.

A\ TMPOEIAOMOIHZH: Otav tomoBeteite T

ouokeur), va Pefawveote 6Tl TO  KOAWSIO
Tpoodooiac  dev  eivar  mayidevpévo 1
KATEOTPAMMEVO.

/N MPOEIAONOIHEH: MNa va ano@uyete KIvEOvouc
Aoyw aotdBeiac, n TtomoB£Tnon Kal OTEPEWON
NG OUOKEUNG TIPETEL VA TIPAYHATONMOIOUVTAL
olpwva He TIC odnyieC TOU KATAOKELAOTH.
AmayopeveTal n TomoBETNON TOU KATayuKTn HE
TPOTIO WOTE O UETANMKOG owARvag BepudoTpag
agpiou, HETAAAKOI CWAAVEC 1} CWARVESG VEPOUL N
NAEKTPIKA KaAWSIQ, EpXOVTAL OE ETTAPT UE TNV TTIOW
TMAEVPA TOU KATAPUKTN (OTEipa CUMTTUKVWONC).
HAEKTPIKEZ NMPOEIAONOIHZEIZ

M\ Npénel va sivar duvaty n anoovvdeon tng
OUOKEUNG amd tnv nAekTpiky Tpogodocia pe
agaipeon Tou Pig av n mpifa gival mpooBaoiun
N ME XPrion Tou TTOAUTTOAIKOU SIOKOTITN TTOU £XEl
eykataotalei mpwv and tnv mpia cOpPwva pe
Ta €BvIKA POTUNIA NAEKTPIKAG ao@AAEla Kal N
ouokeun mpémnel va Siabétel yeiwon pe Bdaon ta
€Bvikd mpdTuma acPaAeiac.

A Mn xpnolwgoroleite KOAWSIA TIPOEKTAGNG
(umahavtéleg), moAumpila fj mpooapuoyeic. Meta
TNV OAOKArjpwoN TNG eykatdotaong, Oev TpEmel
va eival duvaty n mpooBacn ota nNAEKTPIKA
eaptiuata. Mnv XpPnOIUOTIOIEITE TN OUOKELN
otav eiote Ppeypévol | PME yuuva modia.  Mn
XPNOILOTIOINOETE TN OUOKEUN €av éxel @Oapei To
NAEKTPIKO KAAWSIO 1 TO @PIg, €av Oev AelToupyei
KQVOVIKA, €AV £XEL TTEOEL I €AV EXEL LTTOOTEL AAAN
Cnpua.

MNEGv 1o kahwdlo Tpoodooiag éxel LTMOOTEI
(nua, mpénel va avrtikataotabei amd  Tov
KATAOKELAOTH, TOV  avUmPOowmo  TEXVIKNAC
umootpIEng n AAAa KatapTiopéva AToMA, WOTE
va amo@euxBouv Tuxov kivduvol - Kivduvog
nAektpomnAnéiac.

/N MPOEIAOMOIHZH: Mnv TomoBeteite TOAAMAEC
@opnTéC MPileC N OPNTEC CUOKEVEG TpoYodoaiag
OTO oW MEPOG TNG CUOKEUNC.

KAOGAPIZMOZ KAl ZYNTHPHZIH

A\ MPOEIAOMNOIHZH: BeBaiwBeite 6T1 n cuokeun
eival ammevepyormoinuévn kat amoouvdedepévn amd
TO TPOWYOBOTIKO TIPIV EKTEAECETE OTMOIASATIOTE
gpyacia ouvtipnonge. Na va anoguyete
TOV KivOuvo TPAUMATIOMOU, XPNOIMOTIOINOTE
TTPOCTATEVTIKA yavTia (KivOuvog oxloipatog) Kat
nmanmoutola ac@aleiag (Kivouvog yia PWAWTEC),
@PPOVTIOTE 0 XEIPIOUOG va yivetal anmd duo dtoua
(MEWOTE TO QOPTIO), TTOTE PNV XPNOIUOTIOIEITE
e€omhiopd  kabaplopold pe  atpd  (kivoéuvog
NAekTpOomANEiac). OL emokevég amd  pn
emayyeAuatie¢ mou Oev  gykpivovtal amd TOV
kataokevaoty Oa umopoucav va odnyrioouv
oe Kivbuvo yla Tnv uyegia kKalt TNV ac@dielq,
yla Ta omoia 0 Kataokevaotig dev umopel va

BewpnBei umevBuvog. Tuxov ehdttwpa 1y {nud
TTIOU TIPOKANBONKE ATTO ETTIOKEVEC 1} GUVTHPNON TTIOU
gywvav and pn emayyeipatieg dsv kahumtovral anod
TNV €yyunon, ot 6pol TnG omoiag mepypagovtal
oTo £yypago mou mapadidetal pe tn povada.

Mn xpnotpomoleite Safpwtikd 13 okAnpd
kKaBaplotikd, O6nwe ompél yia t¢aula, Aelavtika
KaBaploTikd, eV@AEKTA LYPQ, KEPIA KaBaplopov,
OUUTTUKVWHEVA  amopPUMAVTIKE, AEUKAVTIKA N
KaBapIoTIKA TTOU TTEPIEXOLV TTPOIOVTA TIETPEAAIOU
OTa TAQOTIKA MEPN, OTIC ECWTEPIKEC TIOPTEC
Kal ota AAOTIXa ) OTIG TOIMOUXEG TNG TOPTAG.
Mn XPNOIUOTIOIEITE XOPTOTIETOETEG,  TAVAKIA
kKaBaplopoL f aAa okAnpd epyaleia kabBapiopov.
AMOPPIWYH YAIKQN ZYZKEYAZIAZ

Ta uMKd Tng ouokevaoiag ival 100% avakuKMIOILA Kal QEPouv TO
oUppolo TngavakuKAwong !‘: . Zuvenwg, Ta Sidgpopa uhikd ouokeuaaiag
npénel va anoppintovral umelBuva kat e TARPN OUPHOPYWON
TWV KAVOVIORWV TWwv TOMKWV apxwv mou Siémouv tnv amdppudn
anmopPIHHATWY.

ANOPPIYH HAEKTPIKQN OIKIAKQN ZYZKEYQN

H ouokeurl auth €Yl KATAOKEUAOTEl amo avakukAWolpa n
EMAVAYPNOIUOTOICILA UAIKA, ATTIOPRIYTE CUMPWYA PUE TOUGKAVOVITLOUG
TWV TOMKWY apywv. [Na mepatépw TANPOPOPIEC OXETIKA WE TNV
ene€epyacia, TNV QVAKTNON Kal TNV avakOKAWON TWV NAEKTPIKWY
OIKIQKUV OUCKEUWVY, EMKOIWWVHOTE HE TIC QpUOSIEC TOMIKEG apyES,
TV unnpecia guhhoync olklakwy amofAfTwy 1| TO KATAoTnpa and
omou ayopdoate autd To Mpolov.  AUTH N OUOKEUN Emonuaivetal
oUpQwva pe TNV Eupwnaik Odnyia 2012/19/EE, AndfAnta HAekTpIkoU
kat Hhektpovikot EEomhiopov (AHHE) kal pe toug kavoviopolg 2013
yia ta AmofAnta HAektpikoU kat HAektpovikoy EEomAiopol (Omwg
tpornonoBnke).  Efaogahifoviag Tn owoth andppubn autol Tou
npoiovrog, Ba Pondrioete otnv amotponr) Twv mBavda PAafepuwv
CUVETELWV yila To TiepIBallov kat v avBpwmvn uvyeia. To cvpfolo
E gto npoidv 1 ota cuvodeuTiKd évtuna UMOBEIKVUEL GTI TIpEMEL va
avTIiHeTWi{eTal W OIKIAKG amoppippa alha Tpémel va PETapEpPETal
OT0 KATAAANAO KEVIPO GUAAOYIC Yia aQvakUKAWGON NAEKTPOVIKOU Kal
nAekTpIKOL goTAIopO0.

ZYMBOYAEZ A EEOIKONOMHZIH ENEPIEIAZ
EykataotroTe T ouokeur) ot éva £npod dwudatio pe Kahd efaeplopd
Hakpla and omoladnnote mnyn Bepuotnrag (my. Beppaviiké owua,
koudiva, KAL) Kai o onyeio To omoio va pnv ektiBetal amevBeiag otov
fAo. Av anaiteital, ¥pnoILOTOINGTE Hd HOVWTIKY TAGKA.

MNa emapkr e€aeplopd, akohovbriote Tig 0dnyieg eykatdotaons O pn
eMapK¢ e€QEPIOPOG otV Tiow TAEUPA Tou TipoidvTog auédvel Tnv
EVEPYEIQKN Katavahwon kal Pewwvel Tnv amodoon Yugng.
To guyvéd Avolypda TnG CUOKEUNS UMOpPED va TIpoKaMéCEl avénan Tng
Katavalwong evépyelac.

H gowtepikr] Beppokpacia tng ouokeung kat n Katavaiwon Evépyegiag
pmopel va ennpeactolv kat anmo T Beppokpacia mepiBdilovtog, kabug
kal amd n B£on TomoBETnong TN¢ CUOKEUNC. AUTOI Ol TAPAYOVTEG TPETIEL
va AngBouv umdyn katd tn puBuion Tng Beppokpasiag. Avolyete Tig
nopTEC 600 TO Suvatd hiydTepo.

pmopeite va aufnoete TNV IKAvVOTNTa amoBrikeuang KateWuypevwy
TpOYipwY agaipwvtag Ta KaAdBwa kal, £dv umapyouv, To pagl Stop
Frost.
Mnv avnouyeite yia toug BopuPoug mou Tpoépxovtalr amd Tov
CUMMIEDTH, TpOKeLTal yia cuvnBicuévoug BopuBoug Aeitoupyiac.
QuAa&re To MPOIGV pakpld anod mnyég Beppotnrag.

H Aermmoupyia Tayeiag Katdyuéng (epocov mpoPAénetal) prmopolv va
xpnoiponoinBoulv yia tn BEATioTn andédoan TG CUOKEUNG, 24 WPEC PIV
ToMoBEeTOETE PPETKA TPOPIUA OTOV KATAWUKTN,
AkolouBnote Tic 0dnyieg mou mepigyovTtal atov Zuvtopo Odnyé Evapéng
YICL VO EVEPYOTIOINOETE/QMEVEPYOTOINOETE TN AEITOUPYiQL.
ZuviBwg apkolv Tiepimou 24 wpeg Tayxeiag Katayuéng MeTd Tnv
TOMOBETNGN TWV TPOQINWY. H Aertoupyia Tayeiag Katdwuéng
QITEVEPYOMOIEITAL AUTOMATA META amod 50 wpeg.

Mpoooyr:

MNa va eE0IKOVOUROETE EVEPYELD, OTAV KATAWUXETE UIKPES MOOOTNTEC
Tpowipwy, n Aeltovpyia Taxeiag katapuéng umopei va anevepyomnoinBei
METG amd HEPLIKES WPECG.

H ouvtripnon tng ovokeung YuEng amod Tov XProTn MPETEL vd YiVETal
oUpgwva Je To Kepdahaio KAGAPIZMOZ KAl ZYNTHPHEZH
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SAUGOS INSTRUKCIJOS

PERSKAITYKITE IR LAIKYKITES
PrieS naudodami prietaisg, perskaitykite S$ias
saugos instrukcijas. I3saugokite jas ateiciai.
Siame vadove ir ant prietaiso pateikti svarbus
saugos perspejimai, kuriuos butina perskaityti
ir visada laikytis. Gamintojas neprisiima
atsakomybeés, jei néra laikomasi Siy saugos
instrukcijy, prietaisas naudojamas netinkamaiarba
neteisingai nustatomi valdymo jtaisai.
A\ Labai mazi vaikai (0-3 mety) turi bati saugiu
atstumu nuo prietaiso. Vyresni vaikai (3—8 mety)
turi bati saugiu atstumu nuo prietaiso, nebent
visg laika yra priziarimi. Sj prietaisa gali naudoti
vaikai nuo 8 mety ir vyresni bei asmenys, turintys
psichinj, jutiminj ar protinj nejgaluma arba tie,
kuriems truksta patirties arba ziniy, jeigu jie yra
priziarimi ir instruktuojami apie saugy prietaiso
naudojimg ir supranta su tuo susijusius pavojus.
Neleiskite vaikams zaisti su prietaisu. Nepriziarimi
vaikai neturety valyti ir priziGréti prietaiso.
Vaikams nuo 3 iki 8 mety leidziama déti produktus
j Saldymo jrenginj ir juos iSimti.
LEISTINAS NAUDOJIMAS
/N PERSPEJIMAS: Prietaisas néra pritaikytas valdyti
naudojant iSorinj perjungimo jtaisa, pvz., laikmatj,
arba atskira nuotolinio valdymo sistema.
AN Sis prietaisas skirtas naudoti
namuose ir panasiose patalpose, pavyzdziui:
parduotuviy, biury ir kity jstaigy darbuotojy
virtuvése; gyvenamuosiuose namuose-ukiuose;
viesbuciuose, moteliuose, nakvynes vietose, kur
patiekiami pusryciai (angl. ,Bed and Breakfast”),
bei kitose apgyvendinimo jstaigose.
A\ Sis prietaisas néra skirtas profesionaliam
naudojimui. Prietaiso nenaudokite lauke.
A\ Sio prietaiso viduje jtaisytalemputé naudojama
tik buitiniuose prietaisuose; ji netinka namy
patalpoms apsviesti (EB reglamentas 244/2009).
A\ Prietaisas gali bati naudojamas vietose,
kuriose aplinkos temperaturos diapazonas atitinka
prietaiso informacinéje lenteléje nurodyta klimato
klase.
Jei prietaisg ilga laikg veikia temperatira uz
nurodyto diapazono riby, jo veikimas gali sutrikti.
Klimato klasé, aplinkos temperatura:
SN: nuo 10°C iki 32°C; N:nuo 16°Ciki 32°C;
ST:nuo 16°Ciki 38°C; T:nuo 16 °Ciki43 °C;
/o Siame prietaise néra CFC. Saltnesio konture
naudojamo Saldymo skyscio sudétyje yra
R600a (HC).
Prietaisai su izobutanu (R600a): izobutanas
yra gamtinés dujos, nekenkiancios aplinkai,
bet yra degios.

Todeél uztikrinkite, kad saltnesio konttro
vamzdziai neblty pazeisti, ypac istustinant
altnesio kontura.
A\ |SPEJIMAS. Nepazeiskite prietaiso 3altnedio
konturo vamzdziy.
A\ |SPEJIMAS. Neuzdenkite prietaiso védinimo
angy, jei jis montuojamas angoje arba integravimo
konstrukcijoje.
A\ |SPEJIMAS. Naudokite tik gamintojo
rekomenduojamas mechanines, elektrines ar
chemines priemones atitirpinimui paspartinti.
A\ |SPEJIMAS. Prietaiso skyriuose nenaudokite
ir nedékite elektriniy prietaisy, nebent juos
rekomenduoty gamintojas.
A\ |SPEJIMAS. Ledo ir (arba) vandens automatai,
tiesiogiai nesujungti su vandens tiekimu, turéty
bati pripildyti tik geriamo vandens.
A\ |SPEJIMAS. Ledo ir (arba) vandens automatai
turi bati prijungti prie vandens linijos, per kurig
tiekiamas tik geriamasis vanduo, o vandens slégis
yra nuo 0,17 iki 0,81 MPa (1,7 ir 8,1 bar).
A\ Nelaikykite prie prietaiso sprogiyjy medziagy,
pvz., aerozoliy, ir nenaudokite salia jo benzino ar
kity degiyjy medziagy.
A\ Nenurykite ledo pakuotiy (yra kai kuriuose
modeliuose) turinio (nenuodingas). Nevalgykite
ledy kubeliy ar kity ledy formy iskart iSéme jas
i$ Saldymo kameros, nes jie gali sukelti 3alcio
nudegimus.
A\ Gaminiuose, kuriuose turi bati naudojamas oro
filtras, esantis po ventiliatoriaus gaubtu, veikiant
jrenginiui Sis filtras visada turi bati vietoje.
A\ Saldymo kameroje nelaikykite stikliniy talpy su
skysciais, nes jos gali skilti.
Neuzstatykite ventiliatoriaus
produktais.
Jdéje maista patikrinkite, ar tinkamai uzdaréte
saldiklo duris.
A\ Pazeistus tarpiklius
pakgisti.
A\ Saldiklio skyriy naudokite tik saldytam maistui
laikyti, Svieziam maistui Saldyti ir ledo kubeliams
daryti.
A\ Nelaikykite nesuvynioto maisto 3aldytuvo ar
saldiklio skyriuose, kad maistas nekontaktuoty su
vidiniais pavirsiais.
A C pentanas naudojamas kaip porodaris
izoliacinése putose; tai yra degios dujos.

Toliau pateikiami tinkamiausi skyriai tam tikro tipo
maisto produktams laikyti, atsizvelgiant j skirtinga
temperatury pasiskirstyma skirtinguose jrenginio
skyriuose:

4 zvaigzduciy zonos (****) skyrius tinka maistui
uzsaldyti nuo aplinkos temperataros ir uzsaldytam
maistui laikyti, nes temperattra yra tolygiai
pasiskirsCiusi visame skyriuje. Nupirkto uzsaldyto
maisto laikymo galiojimo data yra nurodyta ant

(jei yra) maisto

butina kuo greiciau



pakuotés.  Si data pateikiama atsizvelgiant j
laikomo maisto tipa, todél jos negalima virsyti.
Sviezias maistas turi bati laikomas tokj laika:
1-3 meénesius sarj, véziagyvius, ledus, kumpj
/ dedrg, pieng, Sviezius skysCius; 4 meénesius
didkepsnius arba zlégtainius (jautinos, érienos,
kiaulienos); 6 ménesius sviestg arba margarina,
paukstieng (vistieng, kalakutieng); 8-12 ménesiy
vaisius (iSskyrus citrusinius), kepta mesg (jautiena,
kiauliena, érieng), darzove. Negalima viryti
galiojimo daty, nurodyty ant maisto pakuociy,
laikant 2 zvaigzduciy zonoje.

Kad iSvengtumete maisto tarsos, laikykités toliau
pateikiamy nurodymuy:

— llgam atidarius dureles gali Zymiai pakilti
temperatdra jrenginio skyriuose.

— Reguliariai valykite pavirsius, kurie gali liestis su
maistu, ir pasiekiamas isleidimo sistemas.

— l8valykite vandens bakelius, jei jie nebuvo
naudojami 48 val., praplaukite vandens sistema,
prijungta prie vandens tiekimo, jei vanduo nebuvo
iSleistas 5 dienas.

—Svieziag mésa ir zuvj laikykite tinkamuose induose
Saldytuve, kad ji nesiliesty su kitu maisty ar ant jo
nelaséty.

—Dviem zvaigzdutémis pazyméti uzsaldyto maisto
skyriai tinka i5 anksto uz3aldytam maistui laikyti,
ledams ir ledo kubeliams laikyti ir gaminti.

— Nebandykite uz3aldyti Sviezio maisto skyriuose,
pazymétuose viena, dviem arba trimis
zvaigzdutémis.

— Jei Saldymo jrenginys paliekamas tuscias
ilgam laikui, i3junkite, atitirpinkite, iSvalykite,
iSdZiovinkite ir palikite dureles atviras, kad
jrenginio viduje neatsirasty pelésio.

JRENGIMAS

N Prietaisg perkelti ir jrengti turi du ar daugiau
zmonlq Prlesmgu atveju galite susizeisti. Mavékite
apsaugines pirstines, kai iSpakuojate ir montuojate
prietaisa. PrieSingu atveju galite jsipjauti.

A\ Jrengima, taip pat prijungimo prie
vandentiekio (jei reikia), elektros tinklo ir remonto
darbus turi atlikti kvalifikuotas technikas. Prietaisg
remontuoti ar jo dalis keisti galima tik tuo atveju,
jei tai nurodyta naudotojo vadove. Pasirtpinkite,
kad montavimo vietoje nebaty vaiky. ISpakave
prietaisa, patikrinkite, ar jis nebuvo pazeistas
pervezimo metu. Jei kyla problemy, kreipkités
j prekybos atstova arba artimiausia techninés
priezilros centra. |rengus prietaisg, pakuotes
medziagas (plastika, polistireno dalis ir pan.)
batina laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje
— kyla uzdusimo pavojus. Prie3 vykdant bet
kokius jrengimo darbus, prietaisa butina iSjungti
iS elektros tinklo — elektros smagio pavojus.
Pasirupinkite, kad jrengiant prietaisas nepazeisty
maitinimo laido — gaisro ar elektros smugio

pavojus.  Prietaisg jjungti galima tik baigus
jrengimo darbus.

A\ Perkeldami prietaisg bukite atsargis, kad
nepazeistumeéte grindy (pvz., parketo). |rengtas
prietaisas turi stoveti lygiai ant grindy, kurios turi
bati pakankamai tvirtos, kad islaikyty prietaiso
svorj. Jrengimo vieta turi bati pakankamai erdvi
ir tikti prietaiso paskirciai. Nestatykite prietaiso
arti Silumos S3altiniy, o keturios jo kojelés turi
tvirtai remtis j grindis. Naudodami gulsCiuka
sureguliuokite kojeles, kad prietaisas stovety lygiai.
Pries jjungdami prietaisg, palaukite dvi valandas
— taip uztikrinsite, kad 3altnesio grandiné bus
optimalios buklés.

A\ Siekiant uztikrinti tinkama védinima, prietaiso
sonuose ir virsuje reikia palikti tarpg. Atstumas
nuo galinés prietaiso sienelés iki sienos turi bati 50
mm, kad nejkaisty pavirsiai. Jei Sis atstumas bus
mazesnis, padidés prietaiso energijos sanaudos.
A\ |SPEJIMAS. Statydami prietaisg saugokite, kad
nebuty prispaustas ar pazeistas maitinimo laidas.
A\ |SPEJIMAS. kad i$vengtuméte pavojaus
del  nestabilumo, pastatyti ar  jtvirtinti
prietaisg turétumeéte vadovaudamiesi gamintojo
instrukcijomis. Negalima statyti 3aldiklio taip,
kad dujinés viryklés metaliné zZarnelé, vandens
arba dujy vamzdyno metalinés Zarnelés, ar
elektros laidai liesty galine S3aldiklio sienele
(kondensatoriaus spirale).

ISPEJIMAI DEL ELEKTROS

A\ Prietaisg reikia sumontuoti taip, kad jj
baty galima isjungti i$ elektros tinklo iStraukus
maitinimo laido kistukg arbaiki elektros lizdo pagal
sujungimy taisykles sumontuotu daugiapoliu
jungikliu ir prietaisas turi buti jzemintas pagal
nacionalinius elektros saugos standartus.

/N Nenaudokite ilginamyjy laidy, tinklo lizdo
skirstytuvy ir adapteriy. Prietaisg jrengus, jo
elektros komponentai turi buati nepasiekiami
naudotojui. Prietaiso nenaudokite, jei jasy
kGinas yra drégnas arba esate basi. Sio prietaiso
nenaudokite, jei pazeistas jo maitinimo laidas arba
kistukas, jei prietaisas veikia netinkamai arba jei jis
yra pazeistas ar buvo numestas.

A\ Jei maitinimo laidas pazeistas, jj tokiu paciu
turi pakeisti gamintojas, jo jgaliotas techninés
prieziaros darbuotojas ar kitas kvalifikuotas asmuo
—taip iSvengsite elektros soko pavojaus.

A\ |SPEJIMAS. Uz prietaiso nedékite keliy
nesiojamuyjy lizdy bloky ar nesiojamyjy maitinimo
saltiniy.

VALYM_AS IR PRIEZIURA

A\ |SPEJIMAS. Pries atlikdami bet kokius techninés
prieziros darbus, prietaisg iSjunkite ir atjunkite
nuo elektros tinklo. Kad nesusiZzeistuméte,
muvékite apsaugines pirstines (jdréskimo rizika)
ir avékite apsauginius batus (sumusimo rizika);
darbus atlikite dviese (mazesné apkrova); niekada
nenaudokite valymo garais jrenginiy (elektros



Soko rizika). Dél ne specialisty atliekamy
gamintojo nejgalioty remonto darby gali Kkilti
grésmé sveikatai arba saugai ir gamintojas dél
to nebus laikomas atsakingu. Jei bet kokia
Zala ar pazeidimas atsiranda dél neprofesionaliy
darbuotojy atlikty remonto arba techninés
prieziiros darby, garantija, kurios salygos
yra isdéstytos kartu su jrenginiu pateiktame
dokumente, negalioja.

A\ Plastikiniy daliy, vidiniy ir dureliy tarpikliy
valymui nenaudokite abrazyviy ar grubiy valymo
priemoniy, pvz, langy valikliy, 3vei¢iamuyjy
valymo priemoniy, degiy skysciy, valymo vasko,
koncentruoty valikliy, balikliy ir valikliy, kuriy
sudétyje yra naftos. Nenaudokite popieriniy
ranksluosciy, Sveistuky ar kity Siurksciy valymo
priemoniy.

PAKAVIMO MEDZIAGY ISMETIMAS

Pakavimo medziagos yra 100 % perdirbamos ir pazymétos perdirbimo
simboliu 9‘, . Todél jvairias pakuotés medziagas reikia iSmesti labai
atsakingaiir grieztailaikantis vietos institucijy reglamenty, reguliuojanéiy
atlieky ismetima.

BUITINIY PRIETAISY SALINIMAS

Sis prietaisas pagamintas naudojant perdirbamas arba pakartotinai
naudojamas medziagas. Prietaisg iSmeskite paisydami vietos atlieky
iSmetimo reglamenty. Del issamesnés informacijos apie buitiniy
elektriniy prietaisy apdorojima, utilizavima ir perdirbima kreipkités
i igaliota vietos institucija, buitiniy atlieky surinkimo jmone arba
parduotuve, kurioje pirkote prietaisa. Sis prietaisas paZenklintas pagal
Europos direktyvos 2012/19/ES dél elektros ir elektronikos jrangos atlieky
(EEJA) reikalavimus ir pagal elektros ir elektronikos jrangos atlieky 2013
m. reikalavimus (pataisas). Tinkamai utilizuodami $j gaminj apsaugosite
aplinka ir sveikata nuo galimo neigiamo poveikio. Ant prietaiso arba
pridedamy dokumenty esantis simbolisz nurodo, kad su $iuo prietaisu
negalima elgtis kaip su buitinémis Siukslemis. Jj reikia atiduoti j atitinkamg
surinkimo skyriy, kad elektros ir elektronikos jranga bty perdirbta.

ENERGIJOS TAUPYMO PATARIMAI

Prietaisg jrenkite sausoje, gerai védinamoje patalpoje toli nuo bet kokio

Silumos 3altinio (pvz., radiatoriaus, viryklés ir t. t.), taip pat tokioje

vietoje, kur nepatenka tiesioginiai saulés spinduliai. Jei reikia, naudokite

izoliacine plokste.

Kad buty garantuota pakankama ventiliacija, vadovaukités jrengimo

instrukcijomis.  Nepakankama ventiliacija prietaiso galinéje dalyje

padidina energijos sanaudas ir sumazina saldymo efektyvuma.

Daznas dureliy darinéjimas gali padidinti energijos sanaudas.

Vidiné prietaiso temperatira ir energijos sanaudos priklauso nuo aplinkos

temperatlros ir paties prietaiso vietos. MNustatinédami temperatiirg

turétumete atsizvelgti j Siuos faktorius. Kuo reciau atidarinékite dureles.

Daugiau vietos $aldytiems produktams galite padaryti isimdami stalcius

ir ,Stop Frost” lentyna (jei yra).

Nesijaudinkite dél i§ kompresoriaus sklindanciy garsy, jie yra jprasti

prietaisui veikiant.

Laikykite jrenginj atokiau nuo silumos 3altiniy.

Kad jrenginio veikimas buty optimalus, greita uzialdyma (jei yra)

rekomenduojame jjungti likus 24 valandoms iki j aldiklio skyriy bus

dedamas didelj svieZio maisto kiekis.

Vadovaudamiesi greitos pradZios vadove pateiktomis instrukcijomis

galite jjungti / i5jungti funkcija.

| saldiklj sudéjus svieziy maisto produkty, greitojo uzsaldymo funkcijg

galima ijungti po 24 wval; Greito uzialdymo funkcija issijungia

automatiskai po 50 valandy.

Démesio:

Siekiant taupyti energija greitojo uzsaldymo funkcija galima isjungti po

keliy valanduy, kai j 3aldiklj sudedamas nedidelis kiekis maisto produkty.
Naudotojas Saldymo jrenginj turi priziaréti vadovaudamasis

instrukcijomis, kurios pateikiamos skyriuje VALYMAS IR PRIEZIURA



LV
DROSIBAS NORADLJUMI
NOTEIKTI JAIZLASA UN JAIEVERO

Pirms ierices lietosanas izlasiet Sos drosibas
noradijumus. Saglabajiet Sos noradijumus, lai
velak varétu tos parlasit.
Si rokasgramata un pati ierice sniedz svarigus
drosibas bridinajumus, kas ir jaizlasa un vienmer
jaievéro.  Razotajs neuznemas atbildibu par
bojajumiem, kas radusies nepiemérotas lietosanas
vai nepareizu vadibas elementu iestatisanas dél.
A\ Loti maziem bérniem (0-3 gadi) jaatrodas
drosa attaluma no ierices. Maziem bérniem
(3-8 gadi) jaatrodas drosa attaluma no ierices, ja
vien tie netiek nepartraukti uzraudziti. Bérni no
8 gadu vecuma un personas ar fiziskiem, jusanas
vai garigiem traucéjumiem vai bez pieredzes un
zinasanam var lietot So ierici, ja tas tiek uzraudzitas
vai instruétas par ierices drosu lietosanu un izprot
ar to saistitos riskus. Bérni nedrikst spéléties ar
ierici. lerices tirisanu un apkopi nedrikst veikt berni
bez pieauguso uzraudzibas.
Bérniem no 3 lidz 8 gadiem ir atlauts ievietot un
iznemt produktus no saldésanas iericem.
ATLAUTA LIETOSANA
/\ UZMANIBU! lerici nav paredzéts darbinat ar
argju sledza ierici, ka taimeri vai atsevisku
talvadibas sistému.
A\ So ierici ir paredzéts izmantot sadzivé un
tamlidzigi, pieméram: personala virtuves zonas
veikalos, birojos un citas darba vidés; zemnieku
saimniecibas; klientu istabas viesnicas, motelos un
citas lidziga tipa apmesanas vietas.
A\ Siierice nav paredzéta profesionalai lieto3anai.
Neizmantojiet ierici arpus telpam.
A\ lericé uzstadita spuldzite ir ipasi paredzéta
sadzives tehnikai un nav piemérota izmantosanai
ka gaismeklis telpu izgaismosanai (EK Regula
244/2009).
A\ lerice ir piemérota izmantodanai vietas,
kur istabas temperatura ir turpmak noraditaja
diapazona atbilstosi klimata klasei, kas noradita
datu plaksnité.
lerice var darboties nepareizi, ja ta ir ilgstosi
atstata vidé, kuras temperatara ir arpus noraditas
amplittdas.
Klimatiska klase, vides temperaturas:
SN:No 1011dz32°C; N:No 161idz32°C
ST:No 16 1idz38°C; T:No 161idz43 °C
A Siierice nesatur CFC. Dzesétaja kontara ir
R600a (ogludenradis).
lerices ar izobutanu (R600a): izobutans ir
dabiga gaze, kas neietekme apkartéjo vidi,
bet ir uzliesmojosa.

Tapéc parliecinieties, vai dzesétaja
kontura caurules nav bojatas, it ipasi pirms
dzesétaja kontara iztukSosanas.

A\ BRIDINAJUMS! Nesabojajiet ierices dzesésanas
kontura caurules.
/A BRIDINAJUMS! Parliecinieties, lai ventilacijas
lOkas ierices korpusa vai ieblvétaja struktura
nebUtu nosprostotas.
A\ BRIDINAJUMS! Lai paatrinatu atkausésanu,
neizmantojiet mehaniskus, elektriskus vai kimiskus
lidzeklus, iznemot razotaja ieteiktos.
/\ BRIDINAJUMS! Nelietojiet un nenovietojiet
elektroierices $is ierices nodalijjumos, ja tas nav
tiesi atlavis razotajs.
/\ BRIDINAJUMS! Ledus gatavotaji un/vai Gdens
dozatori, kas nav tiesi savienoti ar udensapgadi, ir
jauzpilda tikai ar dzeramo adeni.
A\ BRIDINAJUMS! Automatiskajiem ledus
gatavotajiem un/vai udens dozatoriem jabut
savienotiem ar udensapgades sistému, kas
piegada tikai dzeramo Udeni ar spiedienu no
0,17 lidz 0,81 MPa (1,7 un 8,1 bari).
A\ Neuzglabajiet iericé spragsto$as vielas,
pieméram, aerosola baloninus, un nenovietojiet
benzinu vai citus uzliesmojosus materialus tuvu
tai.
M\ Nenorijiet ledus paku saturu (nav toksisks;
dazos modelos). Neédiet ledus kubinus vai ledu
uz kociniem talit péc iznemsanas no saldétavas, jo
tadejadi var gut apsaldejumus.
A\ Izstradajumos, kuros ir paredzéts izmantot
gaisa filtru, kas pieejams ventilatora parsega
iekSpusé, filtram vienmeér jaatrodas vieta, kad
darbojas ierice.
A\ Saldétavas nodalijuma neglabajiet skidrumus,
kas ievietoti stikla konteineros — tie var saplist.
Nenosprostojiet ventilatoru (ja ieklauts) ar partikas
precém.
Péc partikas ievietosanas parbaudiet,
saldétavas durvis aizveras pareizi.
A\ Bojats grozs péc iespéjas drizak janomaina.
A\ 1zmantojiet saldétavu tikai saldétas partikas
uzglabasanai, svaigas partikas sasaldésanai un
ledus gabalinu pagatavosanai.
A\ Neuzglabajiet neietitu partiku tie3a saskaré ar
ledusskapja vai saldétavas nodalijumu iek$éjam
virsmam.
A C-pentanu izmanto ka pasanas vielu izolacijas
putas, un ta ir uzliesmojosa gaze.
Zemak ir noraditi piemérotakie ierices nodalijumi,
kuros jauzglaba konkrétu veidu partikas produkti,
nemot véra dazado ierices nodalijjumu atskirigo
temperaturu.
Cetru  zvaigznisu nodalijums  ir
piemérots istabas temperaturas partikas produktu
sasaldésanai, ka ari sasaldétu produktu
uzglabasanai, jo temperatara tiek vienmerigi
sadalita pa visu nodalijumu. Uz sasaldeto produktu

vai

(****)



iepakojuma ir noradits uzglabasanas termins. Sis
konkrétas partikas uzglabasanas termins (datums)
ir janem veéra. Svaigu partiku drikst uzglabat
sadus laika periodus: 1-3 meénesi: siers, krabji,
saldejums, skinkis/desa, piens, svaigi Skidrumi.
4 ménesi: steiki vai karbonades (liellopu gala, jéra
gala un cukgala). 6 ménesi: sviests vai margarins,
majputnu gala (vista, titars). 8-12 ménesi: augli
(iznemot citrusauglus), cepesi (liellopu gala, jéra
gala un cukgala), darzeni. levérojiet deriguma
terminus uz divu zvaigznisu nodalijuma ievietoto
partikas produktu iepakojumiem.

Lai izvairitos no piesarnojuma, ludzu, ievérojiet
turpmak noradito.

— Durvju ilgstosa atstasana vala var buatiski
paaugstinat temperataru ierices nodalijumos.

— Regulari notiriet virsmas, kas var saskarties ar
partiku un sasniedzamam drenazas sistémam.

— lztiriet Gdens tvertnes, ja tas nav lietotas
48 stundu laika; izskalojiet adens apgades sistémai
pieslégto ierices udens sistemu, ja Udens nav
pievadits 5 dienas.

— Uzglabajiet ledusskapi jélu galu un zivis
piemérotos traukos, lai nelautu tiem saskarties
ar citu partiku.

— Divu zvaigznisu saldétas partikas nodalijumi
ir pieméroti iepriekd sasaldétas partikas
uzglabasanai, saldéjuma uzglabasanai vai
pagatavosanai un ledus gabalinu pagatavosanai.
— Nesasaldéjiet svaigu partiku vienas, divu vai tris
zvaigznisu nodalijumos.

— Ja saldésanas ierice ilgstosi ir atstata tuksa,
izsledziet to, atkauséjiet, iztiriet, nosusiniet un
atstajiet ierices durvis atvértas, lai nepielautu
peléjuma veidosanos ierice.

MONTAZA

A\ lerices parvieto$ana un uzstadidana javeic
vismaz diviem cilvékiem — pastav savainojumu
risks. lzmantojiet aizsargcimdus visos izsainosanas
un uzstadisanas darbos — pastav risks sagriezties.
A\ Uzstadisanu, tostarp {dens pievada
pieslegsanu (ja tads ir), ka ar elektrisko
savienojumu izveidi un remontu drikst veikt tikai
kvalificets tehnikis. Nelabojiet un nemainiet ierices
detalas, ja vien tas nav tiesi noradits lietotaja
rokasgramata. Nelaujiet bérniem atrasties ierices
montazas vietas tuvuma. Péc ierices izsainosanas
parliecinieties, vai parvadasanas laika ta nav bojata.
Problému gadijuma sazinieties ar izplatitaju
vai tuvako pécpardosanas apkalposanas centru.
Péc ierices montazas novietojiet iepakojuma
materialus (plastmasas un polistirola dalas u.c.)
bérniem nepieejama vieta - pastav nosmaksanas
risks. Pirms ierices uzstadisanas tai jabut atvienotai
no elektrotikla — pastav stravas trieciena risks.
Uzstadisanas laika raugiet, lai ierice nesabojatu
barosanas kabeli — pastav aizdegSanas un stravas

trieciena risks. leslédziet ierici tikai tad, kad
montaza pabeigta.

A\ Uzmanieties, lai ierices parvietosanas laika
nesabojatu gridu (piemeéram, parketu). Uzstadiet
un nolimenojiet ierici uz gridas, kas spéj izturét
ierices svaru, vieta, kas ir piemeérota iekartas
izméram un lietosanas veidam. Parliecinieties,
vai ta neatrodas tuvuma siltuma avotam un vai
visas Cetras kajinas ir stabilas un saskaras ar gridu,
nepiecieSamibas gadijuma piereguléjiet tas un ar
limenradi parbaudiet ierices limenojumu. Pirms
ierices ieslég3anas pagaidiet vismaz divas stundas,
lai parliecinatos, vai dzesésanas konturs darbojas
efektivi.

A\ Lai nodrodinatu nepieciesamo ventilaciju,
atstajiet brivu vietu abas pusés iericei un virs tas.
Lai izvairitos no saskarsmes ar karstam virsmam,
attalumam no ierices aizmugures lidz sienai aiz tas
jabut vismaz 50 mm. Si attaluma samazinasana
palielinas izstradajuma elektribas patérinu.

A\ BRIDINAJUMS! Novietojot ledusskapi, sekojiet,
lai netiktu saspiests vai bojats ta barosanas kabelis.
A\ BRIDINAJUMS! Lai izvairitos no nestabilitates
riska, ierices novieto3ana vai nostiprinasana ir
javeic saskana ar razotaja noradijumiem. Ir izliegts
novietot saldetavu ta, ka gazes plits metala Slatene,
metala gazes vai Udens caurules vai ari elektribas
kabeli saskaras ar saldétavas aizmuguréjo sienu
(kondensatora spoli).

ELEKTRISKIE BRIDINAJUMI

A\ Janodrosina iespéja atvienot ierici no stravas
padeves, to vienkarsi atsledzot, ja pieejama
kontaktdaksa, vai ar divpolu slédzi, kas uzstadits
pirms kontaktligzdas péc elektroinstalacijas
noteikumiem, un iericei jabat zemétai atbilstosi
valsts elektribas drosibas standartiem.

/N Neizmantojiet  pagarinatajus vai  vairak
spraudnu kontaktligzdas, vai adapterus. Péc
ierices uzstadidanas tas elektriskas sistemas detalas
nedrikst bat pieejamas. Neizmantojiet ierici ar
mitram rokam vai basam kajam. Nelietojiet o
ierici, ja bojats tas stravas kabelis vai kontaktdaksa,
ja ta nedarbojas pareizi vai ta ir bojata vai tikusi
nomesta.

A\ Ja padeves kabelis ir bojats, tas jaaizvieto ar
identisku, nomaina javeic razotajam, ta servisa
agentam vai lidzigas kvalifikacijas personai, lai
izvairitos no bistamibas — stravas trieciena riska.
/\ BRIDINAJUMS! Nenovietojiet ledusskapja
aizmuguré pagarinataju ar sadalitaju  vai
parvietojamu barosanas avotu.

TIRISANA UN APKOPE

/\ BRIDINAJUMS: Pirms sakt apkopi, noteikti
izslédziet ierici un atvienojiet no barosanas
avota. Lai negltu traumu, izmantojiet
aizsargcimdus  (bracu gusanas risks) un
aizsargapavus (saspiesanas risks); lerici japarvieto
divata (slodzes mazinasana). Nekada gadijuma
nelietojiet tvaika tirsanas ierices (pastav



elektrotraumas guasanas draudi). Neprofesionali
remontdarbi, ko nav apstiprinajis razotajs, var
apdraudét veselibu un drosibu, par ko razotajs
neuznemsies atbildibu. Uz jebkadiem defektiem
vai bojajumiem, ko izraisijis neprofesionali veikts
remonts vai apkope, neattieksies garantija, kuras
noteikumi ir izklastiti dokumenta, kas pievienots
Sai iericei.

/N Neizmantojiet abrazivus vai raupjus tirisanas
lidzeklus, pieméram, stikla tirisanas lidzeklus,
ugunsnedrosus  Skidrumus, tiramos vaskus,
koncentrétus mazgasanas lidzek|us, balinatajus vai
tiramos lidzeklus, kuru sastava ir naftas produkti,
plastmasas dalu, ierices iekSpuses un starpliku
tirisanai. Neizmantojiet papira dvielus, tiramos
suklus vai citus raupjus tirisanas lidzekl|us.
IEPAKOJUMA MATERIALU UTILIZACIJA

lepakojuma materials ir 100% parstradajams un tiek apziméts ar
otrreizéjas parstrades simbolu r‘,', . Tadé| dazadas iepakojuma dalas
jautilizé atbildigi un saskana ar vietéjiem atkritumu apsaimnieko3anas
noteikumiem.

MAJSAIMNIECIBAS IERICU UTILIZACIJA

Si ierice ir izgatavota no parstradajamiem un atkartoti izmantojamiem
materialiem. Utilizéjiet to saskana ar vietéjiem atkritumu
apsaimnieko3anas noteikumiem. Plasaku informaciju par lietotu sadzives
ieri¢u apstradi, atjaunosanu un parstradi varat sanemt vietéja attiecigaja
iestadé, pie atkritumu savaksanas pakalpojumu sniedzéjiem vai veikala,
kur ierici iegadajaties. Si ierice ir markéta saskana ar Eiropas Savienibas
Direktivu 2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem
(EEIA) un saskana ar 2013. gada Regulu par elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumiem (un tas grozijumiem). Nodrodinot $is ierices
pareizu utilizaciju, varat novérst iespéjamo negativo vides un cilvéka
veselibas apdraudéjumu. Simbols : uz izstradajuma vai komplektacija
ieklautajiem dokumentiem norada, ka 3o ierici nevar izmest sadzives
atkritumos, bet ta ir janodod parstradei elektrisko un elektronisko iericu
savaksanas centra.

IETEIKUMI ENERGIJAS TAUPISANAI

Uzstadiet ierici sausa un labi védinama telpa, pietiekami talu no jebkura
siltuma avota (pieméram, radiatora vai plits) un vieta, kur ta nav paklauta
saules staru tie3ai iedarbibai. Ja nepieciesams, izmantojiet izoléjosu
plaksni.

Lai nodrodinatu atbilstodu védinasanu, izpildiet uzstadisanas
noradijumus. Nepietiekama ventilacija izstradajuma aizmuguré palielina
energijas patérinu un samazina dzesésanas efektivitati.

Bieza durvju atvérsana var palielinat energijas patérinu.

lerices iek$éjo temperatlru un energijas patérinu var ietekmét ari istabas
temperatlra, ka ari ierices novietojums. lestatot temperatdru, janem
véra sadi faktori. lespéjami ierobezojiet durvju atvérianu.

Saldétas partikas uzglabasanas vietu var palielinat iznemot grozus un
sarmas apturésanas plauktu (ja tads ir).

Kompresors, darbojoties, rada troksni; ta ir parasta paradiba, un par to
nav jaraizéjas.

Nenovietojiet ierici siltuma avotu tuvuma.

Funkciju Fast Freeze (Atra sasaldé$ana) (ja tada ir) var izmantot optimalai
ierices darbspéjai — 24 stundas pirms svaigu produktu ievietosanas
saldétava.

Lai ieslégtu/izslégtu so funkciju, ievérojiet noradijumus atras saksanas
pamaciba.

Péc tam, kad saldétava ievietoti svaigi produkti, Atras saldésanas funkcijai
pietiek ar 24 stundam, lai tos sasaldétu; Atras sasaldésanas funkcija tiek
automatiski izslegta péc 50 stundam.

Uzmanibu!

Lai samazinatu energijas patérinu, kad tiek saldéts neliels produktu
daudzums, Atras saldésanas funkciju iesp&jams izslégt jau péc paris
stundam.

lerices lietotajam javeic saldésanas ierices apkope saskana ar informaciju
nodala TIRISANA UN APKOPE
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ET |
OHUTUSJUHISED

OLULINE! LUGEGE LABI JA JARGIGE
HOOLIKALT!

Enne seadme kasutamist lugege see ohutusjuhend
hoolikalt  abi. Hoidke see hilisemaks
labivaatamiseks kaepadrast.
Selles juhendis ja seadmel endal on olulised
hoiatused, mida tuleb pidevalt jargida. Tootja ei
vastuta selle eest, kui ohutusjuhendit ei jargita,
seadet kasutatakse valesti voi maaratakse sellele
sobimatud seaded.
A\ Viikelapsed (vanuses 0-3 aastat) tuleb
seadmest eemal hoida. Lapsed (vanuses 3-
8 aastat) tuleb seadmest eemal hoida, kui nende
jarele eivalvata. Lapsed alates 8 eluaastastjaisikud,
kes on piiratud flusiliste, sensoorsete voi vaimsete
voimetega voi ilma kogemuste voi teadmisteta,
voivad seadet kasutada ainult siis, kui nende
tegevust jalgitakse voi neid on seadme ohutuks
kasutamiseks juhendatud ja nad moistavad sellega
seotud ohtusid. Jalgige, et lapsed seadmega ei
mangiks. Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta
puhastada ega hooldada.
Lapsed vanuses 3-8 aastat voivad kulmkapi
seadmeid peale ja maha laadida.
LUBATUD KASUTUS
A\ ETTEVAATUST! Seade ei ole moeldud
kasutamiseks vdlise lulitusseadmega, nagu taimer
vOi eraldi kaugjuhtimisststeem.
M\ See seade on nidhtud ette kasutamiseks
kodumajapidamistes ja  teistes  sarnastes
rakendustes, nagu : kaupluste, kontorite ja teiste
tookeskkondade tootajate kdogipiirkondades;
talumajapidamistes; klientide poolt hotellides,
motellides, hommikusooki pakkuvates asutustes
ja teistes majutustiitipi keskkondades.
A\ See seade ei ole moeldud professionaalseks
kasutuseks. Arge kasutage seadet vélitingimustes.
A\ Seadmes kasutatav lambipirn on loodud
spetsiaalselt kodumasinate jaoks ega sobi kodus
tubade tldvalgustuseks (EU maarus nr 244/2009).
A\ Seade on méeldud kasutamiseks kohtades, kus
temperatuur on vastavalt andmesildil margitud
kliimaklassile jargmises vahemikus.
Seade ei pruugi téotada korralikult, kui see jaetakse
pikaks ajaks margitud vahemikust valjapoole jadva
temperatuuriga keskkonda.
Kliimaklassi keskkonnatemperatuurid.
SN:10-32°C; N:16-32°C;
ST:16-38°C; T:16-43°C;
See seade ei sisalda CFC-d. Kiilmutusahel
sisaldab kiilmaainet R600a (HC).
Isobutaaniga (R600a) seadmed: isobutaan
on looduslik gaas, millel puudub
keskkonnamaju, kuid mis suttib kergesti.

Seetottu jalgige, et kiilmaaineahela torud
ei oleks kahjustatud, eriti kui hakkate
ahelat tihjaks laskma.

A\ HOIATUS! Arge
kiilmaaineahela torusid.
A\ HOIATUS! Veenduge, et seadme korpuses ja
konstruktsioonis olevad ventilatsiooniavad ei ole
blokeeritud.
A\ HOIATUS! Arge kasutage sulamise
kiirendamiseks muid kui tootja soovitatud
mehaanilisi, elektrilisi voi keemilisi vahendeid.
JANN HOIATUS! Arge asetage seadme
sektsioonidesse elektriseadmeid, kui need ei ole
tootja poolt selgesénaliselt lubatud tudpi.
/A HOIATUS! Veevarustusega mittelihendatud
jaavalmistajaid ja/voi veeautomaate voib taita
ainult joogiveega.
A\ HOIATUS! Automaatsed jaavalmistajad
ja/voi veeautomaadid tohib Uhendada ainult
joogiveetorustikuga, kus veesurve on vahemikus
0,17 kuni 0,81 MPa (1,78 kuni 8,1 bar).
A\ Arge hoidke seadmes plahvatusohtlikke aineid,
nt aerosoolipurke! Arge hoidke seadmes ega
kasutage selle laheduses bensiini véi muid
tuleohtlikke materjale.
/\ Arge neelake (méne mudeliga kaasasolevate)
jadpakkide sisu (mittemiirgine). Arge sdbge
jadkuubikuid voéi jadpulki kohe pdrast nende
sigavkulmikust votmist, sest need vdivad
pohjustada kilmapoletust.
/N Toodetel, millel on ette ndhtud 6hufiltri
kasutamine ligipadsetava ventilaatorikatte sees,
peab filter asuma seadme toGtamise ajal alati
ettendhtud kohal.
A\ Arge hoidke kiilmutussektsioonis vedelikega
klaasnousid, sest need voivad puruneda!
Arge blokeerige ventilaatorit (kui
paigaldatud) toiduainetega.
Parast toidu paigutamist kontrollige, et
sugavkulmiku uks oleks korralikult kinni.
A\ Kahjustatud tihend tuleb véimalikult kiiresti
valja vahetada.
A\ Kasutage stgavkilmikut ainult kilmutatud
toidu hoidmiseks, varske toidu kilmutamiseks ja
jadkuubikute tegemiseks.
M\ Age hoiustage pakendamata toitu kiilmikus
voi sltigavkilma sektsioonides, valtimaks otsest
kontakti sisemiste pindadega.
A C-pentaani kasutatakse isolatsioonivahus
paisutusainena ja see on kergsuttiv gaas.

Kbéige sobilikumad seadme sektsioonid, kus
sdilitada teatud tllpi toiduaineid, vottes arvesse
erinevat temperatuurijaotust erinevates seadme
sektsioonides, on jaotatud jargnevalt:

kahjustage  seadme

see on

4 tarni tsooni (***¥) sektsioon on
sobilik toatemperatuuril olevate toiduainete
kiilmutamiseks ning kilmutatud toidu

hoiustamiseks, kuna sealne temperatuur on



Uhtlaselt terves sektsioonis jagunenud. Ostetud
kiilmutatud toidul on pakendil margitud selle
sdilivusaeg.  See votab arvesse hoiustatava
toiduaine tlupi ning seega peaks seda kuupdeva
arvesse votma. Varsket toitu tohib sailitada
jargmiste ajaperioodide jooksul: 1-3 kuud juustu,
koorikloomade, jaatise, singi/vorstide, piima,
varskete vedelike jaoks; 4 kuud praetiki voi
karbonaadi (loom, lammas, siga) jaoks; 6
kuud voi/margariini, linnuliha (kana, kalkun)
jaoks; 8-12 puuviljade (va.tsiruselised), praeliha
(loomaliha, siga, lammas), koogiviljad, jaoks.
2 tarni tsoonis olevate pakendatud toiduainete
aegumiskuupdevasid tuleks hoolikalt jargida.
Toidu saastumise valtimisks jargige palun
jargmist:

— Ukse avamine pikkadeks perioodideks voib
pohjustada markimisvaarset temperatuuri tousu
seadme sektsioonides.

— Puhastage regulaarselt  pindu, mis
puutuvad kokku toiduga ning ligipadsetavate
aravoolusiusteemidega.

— Puhastage veepaake, kui neid pole 48h
kasutatud; loputage veeslisteemi, mis on
uhendatud veevarustusega, kui vesi ei ole 5 pdeva
jooksul valja voolanud.

—Hoiustagetoorest lihaja kala klilmkapis sobivates
anumates, et need ei puutuks kokku voi ei tilguks
muudele toiduainetele.

— Kahe tarniga kilmutatud toidu sektsioonid
on sobilikud eelkilmutatud toidu hoiustamiseks,
jaakuubikute ja jadatise valmistamiseks VvOi
hoiustamiseks.

— Arge kiilmutage vérsket toitu iihe, kahe voi
kolme tarniga sektsioonides.

— Kui kulmkapiseade jaetakse pikaks perioodiks
tUhjaks, lilitage see vdlja, sulatage Uiles, puhastage,
kuivatage ning jatke hallituse tekke valtimise
ennetamiseks uks lahti.

PAIGALDAMINE

A\ Seadet tuleb kasitseda ja paigaldada kahe voi
enama inimeseqga, vastasel juhul tekib vigastuste
oht. Lahtipakkimiseks ja paigaldamiseks kasutage
kindaid, et valtida sisseldikamisohtu.

A\ Paigaldustédd (k.a veelihendus (kui on) ja
elektrithendus) ja remondit6déd peab tegema
kvalifitseeritud tehnik.  Arge parandage ega
asendage seadme osi, kui seda kasutusjuhendis

otseselt ei soovitata. Hoidke lapsed
paigalduspiirkonnast  eemal. Veenduge
pdrast seadme lahtipakkimist, et see ei ole

transportimisel kahjustada saanud. Probleemide
esinemisel votke Uhendust edasimuuja voi lahima
teeninduskeskusega. Péarast paigalduse |6ppu
tuleb jaatmed (kile, vahtplast jms) panna hoiule
lastele kattesaamatusse kohta, sest vastasel juhul
tekib lambumisoht. Enne paigaldamist tuleb
seade vooluvorgust lahti Ghendada, et viéltida
elektriloogiohtu. Jalgige paigaldamise ajal, et

seade ei kahjustaks toitejuhet, vastasel juhul voib
tekkida tule- véi elektrildogioht. Aktiveerige seade
alles parast seda, kui paigaldus on I6petatud.

A\ Olge ettevaatlikud, et seadme liigutamisel
mitte porandakattematerjali (nditeks parketti)
kahjustada. Paigaldage seade seadme kaalu
arvestades piisavalt tugevale podrandale ja
seadme suurusele ja kasutusele sobivasse kohta.
Paigaldamisel tuleb veenduda, et seade ei asetse
soojusallika laheduses ja et selle koik neli jalga
toetuvad kindlalt poérandale. Vajaduse korral
kohendage asetust ja kontrollige vesiloodiga, kas
seade on rohtloodis. Oodake enne seadme
sisseltilitamist vahemalt kaks tundi, et olla kindel
kiilmaaineahela tdies toovalmiduses.

A\ Et tagada piisav ventilatsioon, jitke seadme
molemale kiljele ja selle kohale piisavalt vaba
ruumi. Seadme tagakilje ja seina vahekaugus
peab olema vahemalt 50 mm, et kuumadele
pindadele poleks voimalik juurde paaseda. Kui see
vahe on vdiksem, suureneb seadme energiakulu.

A\ HOIATUS! Seadet paika asetades pidage
silmas, et toitejuhe ei jadks millegi alla ega saaks
kahjustada.

A\ HOIATUS! Viltimaks  ebastabiilsusest
tulenevaid ohte, tuleb seade paigutada voi
kinnitada vastavalt tootja juhistele. Stigavkilmikut
ei tohi paigutada nii, et gaasipliidi metallvoolik voi
metallist gaasi- voi veetorud voi elektrijuhtmed
puutuvad kokku stgavkilmiku tagaseinaga
(kondensaatori juhtmega).

ELEKTRIGA SEOTUD HOIATUSED

A\ Seadet peab olema voéimalik vooluvérgust
lahti Uhendada kas pistikut pesast valja
tommates, kui pistik on juurdepaasetav,
voi ligipadsetava mitmepooluselise luliti abil,

mis on paigaldatud pistikupesast (lesvoolu
kooskolas riiklike ohutuseeskirjadega.  Seade
peab olema maandatud vastavalt riiklikele

elektriohutusstandarditele.

VAN Arge  kasutage pikendusjuhtmeid,
mitmikpistikupesi ega adaptereid. Elektritihendus
ei tohi padrast paigaldamist olla kasutajale
ligipadsetav. Arge kasutage seadet marjana ega
paljajalu. Arge kasutage seadet, kui selle toitejuhe
vOi pistik on vigane, kui see ei toota korralikult voi
kui see on kahjustatud voi maha kukkunud.

A\ Kui toitejuhe on kahjustatud, peab tootja,
teenindus voi muu kvalifitseeritudisik selle ohtude,
nditeks elektrilddgiohu valtimiseks asendama.

A\ HOIATUS! Arge pange seadme taha mitut
pikendusjuhet ega muud portatiivset toiteallikat.
PUHASTAMINE JA HOOLDUS

A\ HOIATUS! Enne hooldustdéde tegemist
veenduge, et seade oleks valja lulitatud
ja  toitevorgust lahutatud. Kasutage

kaitseks kehavigastuste ohu eest kaitsekindaid
(vigastusoht) ja kaitsejalanousid (porutusoht).
Kaidelge vahemalt kahe inimesega (koormuse



vahendamiseks). Arge kasutage kunagi
aurupuhasteid (elektrilddgioht). Tootja volituseta
asjatundmatu remont voib kaasa tuua tervise-
ja ohutusriski, mille eest tootja ei vastuta.
Asjatundmatu remondi voi hoolduse tagajdrjel
tekkinud defektid ega kahjustused ei ole kaetud
garantiiga, mille tingimused on toodud seadmega
kaasnenud dokumentatsioonis.

VAN Arge
kasutage plastosade, sisemuse ja uksetihendite
puhastamiseks abrasiivseid ja tugevatoimelisi
puhastusaineid, nagu klaasipuhastusvedelikud,
kdrimispastad, tuleohtlikud vedelikud,
puhastusvahad, kontsentreeritud pesuained,
pleegitajad voi petrooleumi sisaldavad tooted.
Arge kasutage paberkateratikuid, kiilirimiskdsnu
voi muid karedaid puhastusvahendeid.
PAKKEMATERJALIDE ARAVISKAMINE

Pakkematerjal on 100% taaskdideldav ja margistatud taaskditlemise

sUmboIigav: . Pakendi osad tuleb &ra visata vastutustundlikult ja taies
vastavuses kohalike jaatmekaitlusnouetega.

KODUMASINATE JAATMEKAITLUS

See seade on toodetud taaskasutatavatest materjalidest. Korvaldage
seade vastavalt kohalikele jaatmekaitluseeskirjadele. Elektriliste
majapidamisseadmete jddtmekditluse kohta saate tdpsemat teavet
kohalikust omavalitsusest, majapidamisseadmete kogumispunktist voi
poest, kust seadme ostsite, Seade on tdhistatud vastavuses
Euroopa Parlamendi ja noukogu direktiiviga 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmetest tekkinud jaatmete kohta (WEEE) ja elektri- ja
elektroonikaseadmetest tekkinud jaétmete 2013. aasta maarustega
(uuendatud sénastus). Tagades seadme korrektse utiliseerimise,
aitate hoida dra potentsiaalseid negatiivseid mojusid keskkonnale ja
inimeste tervisele. Sumbol : seadmel voi seadmega kaasnevas
dokumentatsioonis nditab, et seadet ei tohi kdidelda olmejaatmena, see
tuleb viia sobivasse elektroonikaromude kogumispunkti.

ENERGIASAASTUNIPID

Paigaldage seade kuiva, hea ventilatsiooniga ruumi, eemale véimalikest
kuumusallikatest (naiteks radiaator, pliit jms) ja kohta, mis on kaitstud
otsese pdikesevalguse eest. Kui vaja, kasutage isolatsiooniplaati.
Jargige paigaldusjuhiseid, et tagada piisav ventilatsioon. Ebapiisav
ventilatsioon toote tagakiiljel suurendab energiakulu ja vahendab
jahutuse tohusust.
Frequentdoor opening might cause an increase in energy consumption.
The internal temperature of the appliance and the energy consumption
may be affected also by the ambient temperature, as well as location
of the appliance. Neid tegureid tuleb temperatuuri maaramisel arvesse
votta. Avage ust nii vahe kui voimalik.
Kiilmutatud toidu jaoks suurema ruumi tekitamiseks voite vélja votta
korvid ja selle olemasolu korral ka jadatokkeriiuli.
Arge muretsege kompressori tehtava miira pérast, see on normaalne
todheli.
Hoidke toodet eemal soojusallikatest.
Kiirkiilmutust (kui on olemas) saab kasutada seadme t&6 optimeerimiseks
24 tundi enne vérske toidu panemist siigavkilmikusse.
Funktsiooni sisse- ja viljaltlitamiseks jargige kiirjuhendis toodud
suuniseid.
Parast vérske toidu slgavkilmikusse panemist piisab tavaliselt 24-
tunnisest kiirklilmutusest; 50 tunni parast IGlitub kiirkGilmutusfunktsioon
automaatselt vélja.
Téhelepanu!
Energia kokkuhoidmiseks woib véikese koguse toidu kiilmutamisel
kiirkiilmutuse juba mone tunni parast valja liilitada.

Kasutaja peab kilmikut hooldama vastavalt kirjeldusele peatikis
PUHASTAMINE JA HOOLDUS
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INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

PRZECZYTAC | SCISLE PRZESTRZEGAC

Przed przystapieniem do uzytkowania urzagdzenia
nalezy zapoznac sie instrukcjami bezpieczenstwa.
Przechowywa¢ w podrecznym miejscu w celu
skorzystania w przysztosci.

W instrukcji oraz na samym urzadzeniu
znajduja sie wazne ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa, ktore  nalezy  zawsze
uwzgledniad. Producent urzadzenia nie

ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody
wynikte z nieprzestrzegania niniejszych instrukcji
bezpieczeristwa, nieprawidtowego uzytkowania
urzadzenia lub  niewlasciwego ustawienia
elementow sterujacych.

N\ Miodsze dzieci (0-3 lat) nie powinny przebywac
w poblizu urzadzenia. Dzieci (3-8 lat) nie powinny
przebywa¢ w poblizu urzadzenia bez statego
nadzoru. Dzieci w wieku 8 lat i starsze, osoby
0 ograniczonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej
lub umystowej oraz osoby bez odpowiedniego
doswiadczenia i wiedzy, moga korzysta¢ z
urzadzenia wytacznie pod nadzorem lub po
otrzymaniu odpowiednich instrukgji dotyczacych
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia oraz pod
warunkiem, ze rozumiejg zagrozenia zwigzane z
obstugg urzadzenia. Nie pozwalaé, by dzieci
bawity urzadzeniem. Dzieci nie mogg czysci¢ ani
konserwowac urzadzenia bez nadzoru.

Dzieci w wieku od 3 do 8 lat moga umieszczac
produkty w urzadzeniach chtodniczych oraz je z
nich wyjmowac.

DOZWOLONE ZASTOSOWANIE

N\ OSTROZNIE: Urzadzenie nie jest przystosowane
do obstugi za pomocg zewnetrznego urzadzenia,
np. timera, ani niezaleznego systemu zdalnego
sterowania.

/N To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku w
gospodarstwach domowych oraz do podobnych
zastosowan, takich jak: kuchnie dla pracownikéw
w sklepach, biurach i innych $rodowiskach
roboczych; gospodarstwa rolne; wykorzystanie
przez klientéw w hotelach, motelach oraz innych
obiektach mieszkalnych.

/N Niniejsze urzadzenie nie jest przeznaczone
do uzytku komercjalnego. Urzgdzenia nie nalezy
uzywac w miejscach niezadaszonych.

A\  Zarowka stosowana w urzadzeniu jest
przeznaczona do urzadzen domowych i nie
jest odpowiednia do o0gdlnego oswietlenia
pomieszczen w gospodarstwie domowych
(dyrektywa WE 244/2009).

A\ Urzadzenie zostato zaprojektowane do pracy
w miejscach o temperaturze zgodnej z podanymi
ponizej zakresami, zaleznie od klasy klimatycznej
podanej na tabliczce znamionowe;j.

Urzadzenie moze nie dziata¢ prawidtowo, jesli
przez dtuzszy czas bedzie pozostawato w
pomieszczeniu o temperaturze przekraczajacej
podany zakres.
Temperatura otoczenia w zaleznosci od klasy
klimatycznej:
SN: Od 10°Cdo 32°C;
ST: Od 16°Cdo 38°C;
A To urzadzenie nie
zawiera chlorofluoroweglowodoréw (CFC).
W uktadzie chtodniczym wykorzystywany
jest R600a (HC).
Urzadzenia zawierajgce izobutan (R600a):
izobutan jest gazem naturalnymi
nieszkodliwym dla srodowiska, ale jest
tatwopalny.
Dlatego nalezy uwazac, aby przewody
rurowe obwodu chtodzenia nie ulegtly
uszkodzeniu, zwtaszcza podczas
oproézniania obwodu chtodzenia.

A\ OSTRZEZENIE: Nie uszkodzi¢ przewodéw
obwodu chtodniczego urzadzenia.

A\ OSTRZEZENIE: Nie zatyka¢ otworéw
wentylacyjnych  znajdujacych sie wewnatrz
urzadzenia lub w jego obudowie.

A\ OSTRZEZENIE: W celu przyspieszenia
procesu odszraniania nie stosowac srodkéw
mechanicznych, elektrycznych lub chemicznych
innych niz zalecane przez producenta.

/N OSTRZEZENIE: Nie uzywac¢ ani nie umieszczac
urzadzen elektrycznych w komorach urzadzenia,
jezeli nie zostaty one wyraznie dopuszczone do
tego celu przez producenta.

/N OSTRZEZENIE: Kostkarki do lodu lub dozowniki
wody, ktore nie sg podtgczone bezposrednio do
instalacji wodnej, napetnia¢ wytacznie woda pitna.
/A OSTRZEZENIE: Kostkarki do lodu i/lub
dystrybutory do wody powinny by¢ podtaczone
wytacznie do doprowadzenia wody pitnej, o
ci$nieniuod 0,17 do 0,81 MPa (1,7 8,1 bar).

M\ W poblizu urzadzenia nie nalezy przechowywac
materiatdbw wybuchowych takich, jak puszki
aerozolowe i nie skladowaé, ani nie uzywac
benzyny lub innych materiatéw tatwopalnych.

M\ Nie potykaé zawartoéci (nietoksycznej)
wkfadow chtodzacych (dostepnych w niektorych
modelach). Nie spozywac kostek lodu ani lizakow
lodowych zaraz po wyjeciu z zamrazarki, gdyz
moze to spowodowac odmrozenia.

/AN W przypadku produktéw, w ktérych filtr
znajduje sie wewnatrz pokrywy wentylatora, musi
on by¢ zawsze na swoim miejscu podczas pracy
urzadzenia.

A\ Nie przechowywa¢ szklanych pojemnikéw
z ptynami w komorze zamrazarki, poniewaz moga
one peknac.

N: Od 16°C do 32°C
T:0d 16°Cdo 43°C




Nie zastania¢ wentylatora (jesli jest w wyposazeniu)
produktami spozywczymi.
Po  wiozeniu produktow  zywnosciowych
sprawdzi¢, czy drzwiczki zamrazarki zamykaja sie
prawidtowo.
A Uszkgdzonq uszczelke nalezy jak najszybciej
wymienic.
A\ Uzywa¢ komory zamrazarki wylacznie
do przechowywania zamrozonej zywnosci,
zamrazania $wiezej zywnosci oraz do robienia
kostek lodu.
A\ Nie przechowywaé nieopakowanej zywnosci
w bezposrednim kontakcie z powierzchniami
wewnetrznymi komor chtodziarki lub zamrazarki.
A C-pentan jest stosowany jako czynnik
porotworczy w piance izolacyjnej i jest gazem
palnym.
Najbardziej odpowiednie przedziaty urzadzenia, w
ktorych nalezy przechowywaé okreslone rodzaje
zywnosci, biorac pod uwage roézny rozktad
temperatur w réznych przedziatach urzadzenia,
sg nastepujace:
Komora strefy 4-gwiazdkowej jest
odpowiednia do zamrazania zywnosci ©
temperaturze otoczenia i do przechowywania
mrozonek, poniewaz  temperatura  jest
rownomiernie rozprowadzona w catej komorze.
Zakupione mrozonki posiadajg date waznosci
podang na opakowaniu. Data ta uwzglednia
rodzaj przechowywanej zywnosci, dlatego nalezy
jej przestrzega¢. Swieza zywno$¢ powinna by¢
przechowywana w nastepujacych terminach: 1-
3 miesigce dla sera, owocéw morza, lodow,
szynki/ kietbasy, mleka, swiezych plynéw; 4
miesigce dla stekow lub kotletow (wotowych,
jagniecych, wieprzowych); 6 miesiecy dla masta
lub margaryny, drobiu (kurczaka, indyka); 8-12
miesiecy dla owocoéw (z wyjatkiem cytruséw),
pieczonego miesa (wotowego, wieprzowego,
jagniecego), warzyw. Daty waznosci na
opakowaniach zywnosci przechowywanej w
strefie 2-gwiazdkowej musza by¢ przestrzegane.
Aby unikna¢ zanieczyszczenia zywnosci, nalezy
przestrzegac nastepujacych zasad:
— Otwieranie drzwi na dtugi czas moze
spowodowac znaczny wzrost temperatury w
komorach urzadzenia.
— Regularnie czysci¢ powierzchnie, ktére moga
wejs¢ w kontakt z Zzywnoscia i dostepnymi
systemami odwadniajacymi.
— Czyscic zbiorniki wody, jesli nie byty uzywane
przez 48 godzin; przeptukac system wodny
podiaczony do zrodta wody, jesli woda nie byta
pobierana przez 5 dni.
— Surowe mieso i ryby przechowywa¢ w
odpowiednich pojemnikach w loddéwce, tak
aby nie miaty kontaktu z innymi produktami

(****)

spozywczymi i aby nie kapato z nich na te
produkty.

— Dwugwiazdkowe komory mrozonej zywnosci
sq odpowiednie do przechowywania wstepnie
zamrozonej zywnosci, przechowywania |ub
robienia lodéw i kostek lodu.

— Nie zamrazac Swiezej zywnosci w komorach o
klasie mrozenia jedno-, dwu-lub trzygwiazdkowej.
— Jesli urzadzenie chiodnicze pozostanie puste
przez dtuzszy czas, nalezy je wylaczy¢, rozmrozic,
wyczysci¢, osuszy¢, a takze zostawi¢ otwarte
drzwi, aby zapobiec rozwojowi plesni wewnatrz
urzadzenia.

INSTALACJA

A\ Przemieszczenie oraz montaz urzadzenia
wymaga obecnosci co najmniej dwoch oséb -
ryzyko obrazen ciata. Podczas wypakowywania
i instalacji stosowac rekawice ochronne - ryzyko
skaleczenia.

A\ Instalacje, w tym instalacje wodne (jezeli
dotyczy), podtaczenia elektryczne i wszelkie
naprawy powinny byé przeprowadzane przez
wykwalifikowanego technika.  Nie naprawiac
ani nie wymienia¢ zadnych czesci urzadzenia,
chyba ze wyraznie zaznaczono to w instrukgji
obstugi. Dzieci nie powinny zbliza¢ sie do miejsca
montazu. Po rozpakowaniu urzgdzenia nalezy
upewnic sie, ze nie ulegto uszkodzeniu podczas
transportu. W przypadku problemoéow nalezy
skontaktowac sie ze sprzedawcg lub najblizszym
serwisem technicznym. Po zainstalowaniu
odpady opakowaniowe (plastikowe, elementy
styropianowe itp.) musza by¢ przechowywane
poza zasiegiem dzieci - ryzyko uduszenia.
Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci
montazowych urzadzenie nalezy odtgczy¢ od
zasilania elektrycznego - ryzyko porazenia
pradem. Podczas instalacji dopilnowac, aby
urzadzenie nie uszkodzito przewodu zasilajgcego
- ryzyko pozaru lub porazenia prgdem. Urzadzenie
mozna uruchomi¢ dopiero po zakonczeniu
instalacji.

A\ Zachowaé ostrozno$¢, aby nie uszkodzi¢
podtogi (np. parkietu) podczas przemieszczania
urzadzenia. Urzadzenie nalezy zainstalowac
na podtozu o odpowiedniej wytrzymatosci
i w miejscu odpowiednim do jego masy,
rozmiaréw i przeznaczenia. Ustawiajac urzagdzenie
odpowiednio, nalezy upewnic sie, ze nie znajduje
sie ono w poblizu zrédet ciepta i ze stoi stabilnie
na podtodze, na wszystkich czterech nozkach.
Nalezy réwniez sprawdzi¢ za pomocg poziomnicy,
czy jest ono doktadnie wypoziomowane. Przed
wiaczeniem urzadzenia nalezy odczekac co
najmniej dwie godziny, aby obwdd chtodzenia
byt w petni efektywny.

A\ Aby zapewni¢ odpowiednia wentylacje, nalezy
pozostawic troche miejsca nad i po obu stronach
urzadzenia. Odlegtos¢ pomiedzy tylng scianka



urzadzenia a $ciang za urzadzeniem powinna
wynosi¢ co najmniej 50 mm, aby unikna¢ kontaktu
zgoracg powierzchnia. Zmniejszenie tej odlegtosci
spowoduje zwiekszenie zuzycia energii przez
produkt.

/\ OSTRZEZENIE: Ustawiajac urzadzenie, upewnic¢
sie, ze przewdd zasilania nie jest zablokowany lub
uszkodzony.

N\ OSTRZEZENIE: Aby uniknaé ryzyka zwigzanego
z brakiem stabilnosci, pozycjonowanie lub
mocowanie urzadzenia nalezy przeprowadzi¢
zgodnie z instrukcjami producenta. Nie wolno
umieszczac zamrazarkiw taki sposéb, aby przewaod
metalowy kuchenki gazowej, rury kanalizacyjne
lub przewody elektryczne stykaty sie ztylng scianka
chtodziarki (skraplaczem).

OSTRZEZENIA DOTYCZACE ELEKTRYCZNOSCI

A\ Musi istnie¢ mozliwo$¢ odtgczenia urzadzenia
od zZrodta zasilania przez wyjecie wtyczki
(jesli wtyczka jest dostepna) lub za pomoca
dostepnego przetacznika wielobiegunowego,
zainstalowanego w przewodzie do gniazda
zasilania zgodnie z obowigzujgcymi normami
krajowymi; urzadzenie musi takze posiadac
uziemienie zgodne z obowigzujagcymi normami
krajowymi dotyczacymi sprzetu elektrycznego.
A\ Nie stosowa¢ przedtuzaczy, rozdzielaczy i
ztaczy posrednich.  Po zakonczeniu instalacji
uzytkownik nie powinien mie¢ dostepu do
podzespotéw elektrycznych urzadzenia.  Nie
korzysta¢ z urzadzenia na boso lub bedac
mokrym. Nie uruchamiac urzadzenia, jesli kabel
zasilajacy lub wtyczka sa uszkodzone, nie dziata
ono prawidlowo lub zostato uszkodzone badz
upuszczone.

A\ Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony,
jego wymiana na identyczny powinna by¢
przeprowadzona przez producenta, pracownika
serwisu lubinng podobnie wykwalifikowana osobe
w celu unikniecia niebezpieczenstwa - ryzyko
porazenia pradem.

A\ OSTRZEZENIE: Nie umieszcza¢ gniazdek
ruchomych o kilku wejsciach lub przenosnych
zrodet energii z tytu urzadzenia.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

A\ OSTRZEZENIE: Sprawdzi¢, czy urzadzenie
zostato wylagczone i odtagczone od Zrédtfa
zasilania przed przystagpieniem do czynnosci
konserwacyjnych. Aby unikna¢ ryzyka obrazen
ciata, nalezy uzywac rekawic ochronnych
(ryzyko skaleczenia) i butow ochronnych (ryzyko
sttuczenia) pamieta¢ o obstudze przez dwie
osoby (zmniejszenie obcigzenia); w zadnym
przypadku nie stosowaé urzadzen parowych
do czyszczenia (ryzyko porazenia pradem).
Niefachowe naprawy nieautoryzowane przez
producenta mogg spowodowac zagrozenie dla
zdrowia i bezpieczenstwa, za ktére producent nie
ponosi odpowiedzialnosci. Wszelkie wady lub

uszkodzenia spowodowane nieprofesjonalnymi
naprawami lub konserwacja nie s3 objete
gwarancja, ktérej warunki sg przedstawione w
dokumencie dostarczonym wraz z urzagdzeniem.

/\ Do czyszczenia czesci z tworzyw sztucznych,
drzwiczek wewnetrznych oraz wkfadek Ilub
uszczelek nie uzywac ostrych lub szorstkich
srodkdw czyszczacych, takich jak spryskiwacze
do szyb, srodki czyszczace do szorowania, ptyny
tatwopalne, woski czyszczace, skoncentrowane
detergenty, wybielacze lub s$rodki czyszczace
zawierajace substancje ropopochodne. Nie
uzywac papierowych recznikéw, ggbek lub innych
ostrych narzedzi do czyszczenia.

UTYLIZACJA OPAKOWANIA

Materiat, z ktérego zrobione jest opakowanie, w 100% nadaje sie do
recyklingu i jest oznaczony symbolem t‘,, Czesci opakowania nie
nalezy wyrzucac, lecz zutylizowac zgodnie z przepisami okreslonymi
przez lokalne wiadze.

UTYLIZACJA URZADZEN AGD

Urzadzenie zostato wykonane z materiatéw nadajacych sie do recyklingu
lub do ponownego uzycia. Urzadzenie nalezy utylizowa¢ zgodnie
z miejscowymi przepisami dotyczacymi gospodarki odpadami. Aby
uzyska¢ wiecej informacji na temat utylizacji, odzyskiwania oraz
recyklingu urzadzen AGD nalezy skontaktowac sie z lokalnym urzedem,
punktem skupu ztomu lub sklepem, w ktérym zakupiono urzadzenie.
To urzadzenie jest oznaczone zgodnie z dyrektywa Unii Europejskiej
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i
elektronicznego (WEEE) oraz z przepisami dotyczacymi sprzetu
elektrycznego i elektronicznego z 2013 r. (w brzmieniu zmienionym).
Wihasciwa utylizacja urzadzenia pomoze zapobiec ewentualnym
negatywnym skutkom dla srodowiska oraz zdrowia ludzkiego. Symbol
Z na urzadzeniu lub w dotaczonej do niego dokumentacji oznacza,
ze urzadzenia nie wolno traktowac jak zwyklego odpadu domowego.
Nalezy je przekaza¢ do punktu zajmujacego sie utylizacja i recyklingiem
urzadzen elektrycznych i elektronicznych.

WSKAZOWKIDOTYCZACE OSZCZEDZANIA ENERGII

Zainstalowac urzadzenie w suchym, dobrze wentylowanym

pomieszczeniu, z dala od Zrodet ciepta (takich jak grzejnik, kuchenka

itp.) oraz w miejscu niewystawionym na bezposrednie swiatto stoneczne.

Jesli to konieczne, uzy¢ plyty izolacyjnej.

Aby zapewnic¢ odpowiednia wentylacje, postepowac zgodnie zinstrukcja

instalacji. Niedostateczna wentylacja z tylu produktu zwieksza zuzycie

energiii zmniejsza efektywnosc chtodzenia.

Czeste otwieranie drzwiczek urzadzenia moze spowodowac zwiekszone

zuzycie energii.

Na temperature wewnatrz urzadzenia oraz na zuzycie energii moze

wplywad temperatura otoczenia, jak réwniez miejsce, w ktorym

urzadzenie jest ustawione. Czynniki te nalezy uwzgledni¢ podczas

ustawiania temperatury. Ograniczy¢ otwieranie drzwi do minimum.

Mozna zwiekszy¢ pojemnosc¢ przechowywania zamrozonej zywnosci,

usuwajac kosze i, jezeli jest na wyposazeniu, potke Stop Frost.

Nie nalezy niepokoi¢ sie dzwiekami wydawanymi przez sprezarke,

poniewaz sa to normalne odgtosy pracy.

Trzymac produkt z dala od Zrédet ciepta.

Mozna uzy¢ funkcji Szybkiego zamrazania (jesli dostepna)

do zoptymalizowania dziatania urzadzenia, 24 godziny przed

umieszczeniem swiezej Zywnosci w zamrazarce.

Aby wiaczyé/wylaczy¢ te funkcje, nalezy postepowac zgodnie z

instrukcjami w Skroconej instrukgcji obstugi.

Po wtozeniu zywnosci do zamrazarki, na ogot wystarczy whaczy¢ funkcje

szybkiego mrozenia na 24 godz; Funkcja szybkiego zamrazania wylacza

sie automatycznie po uptywie 50 godzin.

Uwaga:

Aby oszczedzi¢ energie podczas zamrazania niewielkich porgji zywnosci,

funkcje szybkiego zamrazania mozna wytaczy¢ po kilku godzinach.
Uzytkownik powinien konserwowac urzadzenie chtodzace zgodnie z

rozdziater CZYSZCZENIE | KONSERWACIA
|
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BEZPECNOSTNi POKYNY

JE DULEZITE S| JE DUKLADNE PRECIST
A RIDIT SE JIMI

Pfed pouzitim spotrebice si prectéte tento navod
k pouziti. Uschovejte si jej pro pozdé;jsi pouziti.

V tomto navodu a na samotném spotiebici jsou
uvedena dulezita bezpecnostni upozornéni, ktera
je nutné si precist a ridit se jimi. Vyrobce odmita
nést jakoukolizodpovédnost za nedodrzeni téchto
bezpeénostnich pokynu, za nevhodné pouzivani
spotiebi¢e neboza nespravné nastaveniovladacu.
A\ Velmi malé déti (0-3 roky) by se nemély
pohybovat v blizkosti spotfebice. Malé déti
(3-8 let) by se nemély ke spotrebici priblizovat,
pokud nejsou pod dozorem. Détistarsi8 leta osoby
s fyzickym, smyslovym ¢&i dudevnim postizenim
nebo bez patficnych zkusenosti a znalosti
mohou tento spotiebi¢ pouzivat pouze pod
dohledem nebo tehdy, pokud obdrzely informace
o bezpecném pouziti spotfebice a pokud rozuméji
rizikim, kterd s pouzivanim spotrebice souviseji.
Nedovolte détem, aby si se spotfebicem hraly.
Nedovolte détem, aby bez dohledu provadély
¢isténi a béznou udrzbu spotrebice.

Déti od 3 do 8 let mohou davat a vyndévat véci
z chladicich spotiebicu.

SCHVALENE POUZITI

/A UPOZORNENI: Tento spotfebi¢ neni uréen
k ovladani pomoci externiho spinaciho zafizeni,
jako je casova¢, <¢i samostatného systému
dalkového ovladani.

A\ Tento spotiebi¢ je wuréen k pouziti
v domacnostech a zafizenich, jako jsou: kuchynské
kouty pro zaméstnance v obchodech, kancelarich
a na jinych pracovistich; farmy; klienty hoteld,
motell, penziond a jinych ubytovaci zarizeni.

/\ Tento spotiebi¢ neni uréen pro profesionalni
pouziti. Spotiebi¢ nepouzivejte venku.

A\ Zéarovka pouzita uvnitf spotiebice je specialné
navrzena pro domaci spotfebice a neni vhodna
pro vseobecné osvétleni mistnosti v domacnosti
(Nafizeni ES 244/2009).

A\ Spotfebic¢ je uréen k provozu v prostiedich,
ve kterych se teplota pohybuje v nasledujicim
rozmezi v zavislosti na klimatické tfidé uvedené na
vyrobnim stitku.

Pfi dlouhodobém ponechani spotiebice v nizsi Ci
vys$si teploté nemusi spotrebic spravné fungovat.
Teploty prostiedi pro klimatickou tridu:

SN:0d 10°Cdo 32°C; N:0d16°Cdo32°C
ST:0d16°Cdo38°C; T:0d 16°Cdo43°C

A Tento spotiebic¢ neobsahuje CFC. Chladici
okruh obsahuje latku R600a (HC).

Spotrebice obsahujici isobutan (R600a):
isobutan je pfirodni plyn bez skodlivych
ucinkd na zivotni prostredi, ktery je
nicméné horlavy.
Je tedy tieba se presvédcit, ze nedoslo
k poskozeni trubek chladiciho okruhu,
zvlasté pfi vypousténi chladici kapaliny.
A\ VAROVANI: Neposkozujte potrubi chladiciho
okruhu kapaliny.
A\ VAROVANI: Vétraci otvory v plasti spotiebice
nebo ve vestavéné konstrukci nesmi byt zakryty.
A\ VAROVANI:  Neurychlujte odmrazovani
jinymi mechanickymi, elektrickymi a chemickymi
postupy, nez jaké doporucuje vyrobce.
A\ VAROVANI: Do oddilt spotiebi¢e neumistujte
ani v nich nepouzivejte elektrické pristroje, které
nejsou vyslovné schvaleny vyrobcem.
AN\ VAROVANI: Vyrobniky ledu a déavkovace vody,
které nejsou pfimo pfipojeny k privodu vody, musi
byt plnény pouze pitnou vodou.
A\ VAROVANI: Automatické tvofi¢e ledu a/nebo
nadobky na vodu museji byt pripojeny vyhradné
k pfivodu pitné vody s tlakem v rozmezi 0,17 az
0,81 MPa (1,7 az 8,1 bar).
A\ Neumistujte do zafizeni nebo v jeho blizkosti
vybuiné latky, jako napf. plechovky s aerosoly,
a neskladujte ani nemanipulujte zde s benzinem
¢i jinymi hoflavymi materialy.
A\ Je-li vas model vybaven chladicimi vlozkami,
nepijte kapalinu, kterd je v nich obsazena (neni
toxicka). Nejezte ledové kostky nebo ledova
lizatka ihned po vyjmuti z mraznicky, mohly by
vam zpusobit omrzliny v Gstech.
AN\ Je-li vyrobek uréen k pouziti se vzduchovym
filtrem v pfistupném krytu ventilatoru, musi byt
filtr vlozen vzdy, kdyz je spotfebi¢ zapnuty.
/A Do mrazni¢ky nedavejte sklenéné nadoby
s tekutinami, protoze by mohly prasknout.
Nezakryvejte ventilator (je-li jim spotiebic
vybaven) potravinami.
Po ulozeni do mraznicky zkontrolujte, zda jsou
fadné uzaviena dvirka.
A\ Pogkozena tésnéni je nutné co nejdfive
vymenit.
A\ Mrazici oddil pouzivejte pouze pro ukladani
mrazenych potravin, zmrazovani cerstvych
potravin a k pfipravé ledovych kostek.
AN\ Vledni¢ce ¢i mrazni¢ce neskladujte nezabalené
potraviny, aby nedochéazelo k primému kontaktu
s vnitfnimi povrchy.
A Cyklopentan se pouziva jako nadouvadlo
v izolani péné a je horlavy.
Nejvhodnéjsi oddily spotiebice pro skladovani
riznych druh( potravin s ohledem na distribuci
tepla v oddilech spotrebice jsou nasledujici:
Oddil se ctyimi hvézdickami (****) je vhodny
pro zmrazovani potravin z pokojové teploty




a pro skladovani mrazenych potravin, jelikoz
je zde teplota rovnomérné distribuovana napfic
celym oddilem. Koupené mrazené potraviny maji
skladovaci datum expirace uvedené na obalu. Toto
datum bere v potaz typ potraviny a jeji vhodnou
dobu skladovani, a tudiz by se mélo dodrzovat.
Cerstvé potraviny by se mély ukladat nasledovné:
syry, mékkyse, zmrzlina, Sunky/klobasy, mléko,
Cerstvé tekutiny po dobu 1-3 mésice; steaky
a kotlety (hovézi, jehnéci, veprové) 4 mésice;
maslo a rostlinny tuk, dribez (kufe, krati maso)
6 mésic; ovoce (kromé citrusll), pecené maso
(hovézi, veprové, jehnéci), zeleninu po dobu 8-12
mésicd. V oddilu se 2 hvézdickami je tfeba
dodrzovat datum exspirace uvedené na baleni
potravin.

Dbejte nasledujicich
kontaminace potravin:
— Dvere oteviené dlouhou dobu mohou zplsobit
zvyseni teploty uvnitf oddild spottebice.

— Pravidelné cistéte povrchy, které maji kontakt
s potravinami a také pristupné odtokové systémy.
— Vyplachnéte a vycistéte zasobniky vody, pokud
nebyly pouzivany déle nez 48 hodin; proplachnéte
vodni systém napojeny na privod vody, pokud jste
vodu necerpali déle nez 5 dni.

— Skladujte syrova masa a ryby v chladnice ve
vhodnych kontejnerech, aby se nedotykaly jinych
potravin a aby na né nekapaly.

— Oddily na mrazené potraviny se 2 hvézdickami
jsou vhodné pro skladovani pfedem mrazenych
potravin, skladovani a vyrdbéni zmrzliny
a ledovych kostek.

— Nezmrazujte Cerstvé jidlo v oddilech s 1, 2 ¢i 3
hvézdickami.

—Pokud je chladni¢ka delSi dobu prazdna, vypnéte
ji, umyjte, osuste a nechte jeji dvifka oteviena
k zamezeni rlstu plisni uvniti spotrebice.
INSTALACE

/N Ke stéhovani a instalaci spotfebice jsou
nutné minimalné dvé osoby — nebezpecdi zranéni.
PFi rozbalovani a instalaci pouzivejte ochranné
rukavice — nebezpeci porezani.

A\ Instalaci, véetné pripadného pfipojeni
k privodu vody a elektfiny, a opravy musi
provadet kvalifikovany technik.  Neopravujte
ani nevymeénujte Zadnou ¢ast spotiebice, pokud
to neni vyslovné uvedeno v navodu k pouziti.
Nedovolte détem, aby se pfiblizovaly k mistu
instalace. Po vybaleni spotrebice se presvedcte,
ze nebyl pfi dopravé poskozen. V pripadé
problémt se obratte na prodejce nebo na nejblizsi
servisni stiedisko. Po instalaci musi byt obalovy
material (plasty, polystyrenova péna atd.) uloZen
mimo dosah déti — nebezpeci uduseni. Pred
zahdjenim instalace je nutné spotiebi¢ odpojit
od elektrické sité — nebezpedi urazu elektrickym
proudem. Béhem instalace se ujistéte, ze

opatieni k zamezeni

zafizeni neposkozuje napajeci kabel — nebezpedi
pozaru a urazu elektrickym proudem. Zafizeni
nezapinejte, dokud nebyla ukonéena instalace.
A\ Pii premistovani spotiebi¢e dejte pozor,
abyste neposkodili podlahy (napf. parkety).
Spotiebi¢ umistéte na podlahu ¢i podlozku,
kterda unese jeho hmotnost, na misto vhodné
s ohledem na velikost a zplusob pouZiti spotfebice.
Pfesvédcte se, ze spotfebi¢ neni umistén do
blizkosti zdroje tepla a Ze vsechny ctyfi nozky
stoji pevné na zemi. Podle potieby nozky
nastavte a pomoci vodovahy zkontrolujte, zda
je spotfebi¢ dokonale vodorovny. Doporucujeme
vam, abyste se zapojenim spotfebice pockali
nejméné dvé hodiny, aby chladici okruh mohl
dokonale fungovat.

A\ Aby bylo zajisténo dostateéné vétrani,
ponechte prostor na obou stranach a nad
spotrebicem. Za ucelem zamezeni pristupu
k horkému povrchu by méla mezera mezi zadni
stranou spotfebice a sténou za spotfebicem byt
50 mm. Mensi mezera zvysuje spotifebu energie
spotrebice.

A\ VAROVANI: Pfi umistovani spotiebice na misto
urceni se ujistéte, Ze napdjeci kabel neni nékde
zachycen nebo zda nedoslo k jeho poskozeni.

A\ VAROVANI: Aby se predeslo nebezpeti
v disledku nestability, musi byt spotfebi¢ umistén
nebo upevnén v souladu s pokyny vyrobce. Je
zakazédno umistovat mraznicku tak, aby se kovova
hadice plynového sporaku, kovové plynové nebo
vodni potrubi ¢i elektrické vedeni dotykaly zadni
stény mraznicky (vyparniku).

UPOZORNENI NA PRERUSENI DODAVKY
ELEKTRICKE ENERGIE

A\ V souladu s narodnimi bezpeénostnimi
normami tykajicimi se elektrickych zafizeni musi
byt mozné odpojit spotiebi¢ od elektrické
sité vytazenim zastrcky, pokud je zastrcka
pfistupna, nebo, v souladu s pravidly
pro zapojovani, prostfednictvim vicepdlového
vypinace umisténého pred zasuvkou a spotrebic
musi byt uzemnén.

/\ Nepouzivejte prodluzovaci kabely, sdruzené
zasuvky nebo adaptéry. Po provedeni montaze
nesmi byt elektrické prvky spotiebice uzivateli
pristupné. Nepouzivejte spotiebi¢, pokud jste
mokii nebo bosi. Tento spotiebi¢ nezapinejte,
pokud je poskozeny napdjeci sitovy kabel ci
zastrcka, pokud nefunguje spravné nebo byl
poskozen ¢i doslo k jeho padu.

A\ Jestlize je poskozeny privodni kabel, smi ho
vymeénit (za identicky dil) pouze vyrobce, servisni
technik nebo osoba s obdobnou kvalifikaci, jinak
by mohlo dojit k urazu - riziko elektrického Soku.
A\ VAROVANI: Zezadu spotfebi¢e neumistujte
prenosné vicezasuvkové prodluzovaci pfivody
nebo prenosné napajeci zdroje.
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/N VAROVANI: Piedtim, nez za¢nete provadét
jakoukoli udrzbu, ujistéte se, Ze je spotiebic
odpojen od elektrické sité. Abyste se vyhnuli
zranéni, pouzivejte ochranné rukavice (riziko
trznych poranéni) a bezpecnostni obuv (riziko
pohmozdéni); zajistéte manipulaci ve dvou
osobach (snizeni hmotnosti bremene); nikdy
nepouzivejte parni Ccistice (riziko elektrického
soku). Neprofesionalni provadéni oprav, které
vyrobce nepovoluje, by mohlo mit za nasledek
ohrozenizdraviabezpecnosti, za coznelze vyrobce
¢init odpovédnym. Na vady nebo poskozeni
zapricinéné provadénim neprofesionalnich oprav
nebo udrzby se nevztahuje zaruka, jejiz podminky
jsou uvedeny v dokumentaci, ktera byla k jednotce
dodana.

/N Na plastové ¢asti, vnitfek spotfebice a oblozeni
dvifek ¢i tésnéni nepouzivejte abrazivni nebo
nesetrné Cistici prostredky, jako jsou napf. spreje
na okna, ziravé odmastovaci pripravky, horlavé
kapaliny, Ccistici vosky, koncentrované C(istici
prostfedky, bélidla nebo cistice obsahujici ropné
latky. K ciSténi nepouzivejte papirové utérky,
abrazivni houbicky nebo jiné neSetrné nastroje.
LIKVIDACE OBALOVEHO MATERIALU

Obal je ze 100% recyklovatelného materidlu a je oznacen recykla¢nim
znakem p‘,. Jednotlivé ¢asti obalového materialu proto zlikvidujte
odpovédné podle platnych mistnich predpist upravujicich nakladani
s odpady.

LIKVIDACE DOMACICH ELEKTROSPOTREBICU

Tento spotiebi¢ byl wyroben z recyklovatelnych nebo opakované
pouzitelnych materiald. Zlikvidujte jej podle mistnich predpisi pro
likvidaci odpadu. Daldi informace o likvidaci, renovaci a recyklaci
elektrickych spotfebi¢l ziskdte na mistnim ufadé, ve stiedisku pro
sbér doméciho odpadu nebo v obchodé, kde jste spotiebic zakoupili.
Tento spotfebic je oznacen v souladu s evropskou smérnici 2012/19/EU
o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a nafizenimi
o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich 2013 (vietné
dodatkd). Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrobku pomizete
zabranit negativnim vliviim na Zivotni prostiedi a lidské zdravi. Symbol
< na vyrobku nebo piisluinych dokladech udava, ze tento vyrobek
nesmi byt likvidovan spole¢né s domacim odpadem, nybrz ze je nutné
jej odevzdat do prisluiného sbérného strediska k recyklaci elektrickych
a elektronickych zafizeni.

RADY K USPORE ELEKTRICKE ENERGIE

Spotiebi¢ umistéte do suché a dobfe vétrané mistnosti v dostate¢né
vzdalenosti od zdroju tepla (napf. radiatoru, sporaku) a tak, aby nebyl
vystaven piimému slunci. V pfipadé potreby pouzijte izolacni desku.

Pro zajisténi adekvatni ventilace dodrzujte pokyny k instalaci spotrebice.
Nedostatecné vétrani na zadni strané spotiebie zvysuje spotiebu
energie a snizuje Gcinnost chlazeni.

Casté otevirani dvitek m(ze navysovat spotiebu energie.

Na teplotu uvniti spotfebice a spotfebu energie mize mit vliv i pokojova
teplota a umisténi spotiebice. Pfi nastaveni teploty musite brat tyto
faktory v Gvahu. Omezte otevirani dvefi na minimum.

Uloznou kapacitu pro mrazené potraviny muzete zvysit tak, e odstranite
kode a prihradku ,Stop Frost”, je-li u modelu.
Nenechte se znepokojovat hlukem kompresoru.
provozni zvuk.

Chrante vyrobek pfed zdroji tepla.

Funkci ,Rychlé mrazeni” (je-li k dispozici) lze pouzit pro dosazeni
optimalniho vykonu spotfebice, a to 24 hodin pfed uloZenim cerstvych
potravin do mraznicky.

Checete-li funkci aktivovat/deaktivovat, postupujte podle pokyna
obsazenych v pfisluiném stru¢ném navodu k pouziti.

Po vloZeni potravin do mraznicky k jejich zmrazeni vétsinou postadi
24 hodin rychlého zmrazovani; po 50 hodinach rychlého zmrazovani se
funkce automaticky deaktivuje.

Jednd se o béiny

Upozornéni:

Chcete-li usetiit energii, mlzete pfi zamrazovani malého mnozstvi
potravin funkci rychlého mrazeni po nékolika hodinach deaktivovat.
Uzivatel je povinen provadét udrzbu chladiciho zafizeni podle kapitoly
CISTENI A UDRZBA
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BEZPECNOSTNE POKYNY

DOLEZITE! PRECITAJTE SI A DODRZIA-
VAITE

Pred pouzitim spotrebi¢a si precitajte tieto
bezpecnostné pokyny. Uchovajte ich poruke
pre buduce pouzitie.

V tychto pokynoch a na samotnom spotrebici
su uvedené dolezité upozornenia tykajuce sa
bezpecnosti, ktoré treba vzdy dodrziavat. Vyrobca
odmieta zodpovednost v pripade nedodrzania
tychto bezpecnostnych pokynov, nenalezitého
pouzivania spotrebi¢a alebo nespravneho
nastavenia ovladania.

A\ Velmi malé deti (0 — 3 roky) by sa nemali
zdrziavat v okoli spotrebica. Malé deti (3—8 rokov)
nepustajte k spotrebicu bez dozoru. Deti
od 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi a mentalnymi schopnostami alebo
s nedostatkom skudsenosti a znalosti moézu
pouzivat tento spotrebi¢ len v pripade, ak su
pod dozorom alebo dostali pokyny tykajuce
sa pouzivania spotrebi¢a bezpecnym sposobom
a chapu hroziace nebezpeclenstva. Deti sa so
spotrebi¢om nesmu hrat. Cistenie a pouzivatelsku
udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

Deti vo veku 3 az 8 rokov mézu nakladat a vykladat
chladiace spotrebice.

POVOLENE POUZIVANIE

A UPOZORNENIE: Spotrebi¢ nie je uréeny
na ovladanie prostrednictvom  externého
prepinacieho zariadenia, ako je casovac, ani
samostatnym dialkovym ovladacom.

A\ Tento spotrebi¢ je uréeny na pouZitie
v domacnosti alebo na podobné ucely ako napr.:
v oblastiach kuchyniek pre personal v dielfach,
kancelariach a inych pracovnych prostrediach; na
farmach; pre hosti v hoteloch, moteloch alebo
inych ubytovacich zariadeniach.

/\ Tento spotrebic nie je uréeny na profesionalne
pouzivanie. Spotrebic¢ nepouzivajte vonku.

A\ Ziarovka pouzivana vo vnutri spotrebica je
Specidlne urena pre domace spotrebice a nie
je vhodnd na bezné osvetlovanie miestnosti
v domdacnosti (Nariadenie ES 244/2009).

A\ Spotrebi¢ je uré¢eny na pouzivanie na miestach,
kdeteplota dosahuje nasledujucerozsahy, vsualade
s klimatickou triedou uvedenou na udajovom
Stitku.

Spotrebi¢ nemusi fungovat spravne, ak sa
pridlho ponecha priteplote mimo Specifikovaného
rozsahu.

Teplota prostredia podla klimatickych tried:
SN:10°Caz32°CN:16°Caz32°C
ST:16°Caz38°CT:16°Caz43°C

Tento spotrebi¢ neobsahuje latky CFC.
Chladiaci okruh obsahuje R600a (HC).
Spotrebice s izobutanom (R600a): izobutan
je prirodny plyn bez negativnych ucinkov
na zivotné prostredie; je viak horlavy.
Preto davajte pozor, aby sa potrubia
chladiaceho okruhu neposkodili, najma pri
vyprazdnovani chladiaceho okruhu.

A\ UPOZORNENIE:  Neposkodzujte
chladiaceho okruhu spotrebica.
/A UPOZORNENIE: Vetracie otvory na telese
spotrebica alebo na vstavanej konstrukcii nesmu
byt upchaté.
/A UPOZORNENIE: Na zrychlenie procesu
odmrazovania nepouzivajte mechanické,
elektrické ani chemické prostriedky nad ramec
tych, ktoré odporuca vyrobca.
VAN UPOZORNENIE: NepouZivajte  ani
neumiestnujte elektrické zariadenia do vnutra
priecinkov spotrebica, pokial nejde o typ, ktory
vyslovne povolil vyrobca.
A\ UPOZORNENIE: pomdcky na tvorbu ladu
a vydajniky vody, ktoré nie su priamo pripojené
k vodovodu, sa musia plnit vylu¢ne pitnou vodou.
A\ UPOZORNENIE: Automatické vyrobniky ladu
a/alebo davkovace vody musite pripojit vyhradne
k vodovodu s pitnou vodou s tlakom v potrubi
medzi 0,17 a 0,81 MPa (1,7 a 8,1 bar).
A\ V blizkosti spotrebi¢a neskladujte vybuiné
latky, ako su aerosolové nadoby, a neukladajte ani
nepouzivajte benzin ¢i iné horlavé latky.
O\ Neprehltavajte obsah (netoxicky) chladiacich
vloziek (dodavanych k niektorym modelom).
Nekonzumujte kocky ladu ani ladové lizanky
bezprostredne po vytiahnuti z mraznicky, pretoze
vam mozu sposobit omrzliny.
A\ V pripade produktov vyuZivajicich vzduchovy
filter vo wvnuatri pristupného krytu ventildtora
bude pocas prevadzky spotrebica filter vzdy
nainstalovany.
AN\ V priestore mrazni¢ky neuchovavajte sklenené
nadoby, pretoze mozu prasknut.
Ventilator (ak je sucastou vybavy) neblokujte
potravinami.
Po ulozeni potravin skontrolujte, ¢i su dvere
mraznicky riadne zatvorené.
/\ Poskodené tesnenie je potrebné vymenit ¢o
najskor.
A\ Mraziacu priehradku pouzivajte iba na
uskladnenie mrazenych potravin, mrazenie
Cerstvych potravin a vyrobu kociek ladu.
A\ Neskladujte v chladiacom alebo mraziacom
priestore nezabalené potraviny, aby nedoslo
k priamemu kontaktu s vnutornymi povrchmi.
A C-pentan sa pouziva ako naduvadlo

v izolacnej pene a ide o horlavy plyn.

A\

rarky




Najvhodnejsie priehradky spotrebica, kde sa maju
uskladriovat konkrétne typy potravin sohladom na
rézne rozlozenie teploty v réznych priehradkach
spotrebica su nasledovné:

Priehradka zony so 4 hviezdickami (****) je
vhodna na mrazenie potravin od teploty
okolia a na uskladnenie mrazenych potravin,
pretoze teplota je rovnomerne rozlozena v celej
priehradke. Kipené mrazené potraviny maju dobu
uskladnenia uvedenu na obale. Tento datum berie
do uvahy typ uskladnenej potraviny, a preto ho
treba dodrziavat. Cerstvé potraviny by mali by
uskladnené na nasledujuci cas: 1 — 3 mesiace
syr, makkyse, zmrzlina, Sunka/ klobasa, mlieko,
Cerstvé tekutiny; 4 mesiace rezne alebo kotlety
(hovéadzie, jahnacie, bravcové); 6 mesiacov maslo
alebo margarin, hydina (kur¢a, morka); 8 — 12
mesiacov ovocie (okrem citrusov), pe¢ené maso
(hovadzie, jahnacie, bravcové), zelenina. Datumy
trvanlivosti na baleni potravin v 2-hviezdickovej
zone sa musia dodrziavat.

Aby nedoslo ku kontaminacii potravin, dodrzujte
nasledujuce odporuicania:

— Otvaranie dveri na dlhsi ¢as moze sposobit
znacny narast teploty v priehradkach spotrebica.

— Pravidelne Ccistite povrchy, ktoré sa dotykaju
potravin, a pristupné odtokové systémy.

- Cistite nadrze na vodu, ak neboli pouzité
48 hodin; preplachnite systém privodu vody
pripojeny na vodovod, ak sa 5 dni necerpala voda.
— Surové maso a ryby skladujte v chladnicke vo
vhodnych nadobdch, aby nedosli do kontaktu
s inymi potravinami a nekvapkalo z nich na ne.

— Priehradky na mrazené potraviny s dvoma
hviezdickami s vhodné na skladovanie vopred
zmrazeného jedla, uskladnenie alebo vyrobu
zmrzliny a kociek ladu.

— Cerstvé potraviny nemrazte v priehradkach
s jednou, dvoma alebo tromi hviezdickami.

— Ak nechate chladiaci spotrebi¢ na dlhsi
Cas prazdny, vypnite ho, odmrazte, vycistite,
vyutierajte a nechajte dvere otvorené, aby sa
v nom netvorila plesen.

INSTALACIA

A\ So spotrebi¢om musiamanipulovat ainstalovat
ho minimalne dve osoby — riziko zranenia. Pri
vybalovani a instalovani pouzivajte ochranné
rukavice - riziko porezania.

A\ Instalaéné préace, vratane privodu vody (ak
je), elektrického zapojenia a oprav musi vykondvat
kvalifikovany technik. Nikdy neopravujte ani
nevymienajte Ziadnu cast spotrebica, ak to nie
je uvedené v ndvode na pouzivanie. Nepustajte
deti k miestu instalacie. Po vybaleni spotrebica
sa uistite, Ze sa pocas prepravy neposkodil.
V pripade problémov sa obratte na predajcu
alebo najblizsi popredajny servis. Po instalacii
treba odpad z balenia (plasty, kusy polystyrénu

a pod.) ulozit mimo dosahu deti— nebezpecenstvo
udusenia. Pred vykonavanim instalacnych
prac musite spotrebi¢ odpojit od elektrického
napajania — nebezpecenstvo zasahu elektrickym
prudom. Pocas instalacie davajte pozor, aby
ste spotrebicom neposkodili napdjaci kabel —
nebezpelenstvo poziaru alebo zésahu elektrickym
prudom. Spotrebi¢ zapnite az po uplnhom
dokonceni instalacie.

A\ Pri premiestiiovani spotrebi¢a davajte pozor,
aby ste neposkodili podlahy (napr. parkety).
Spotrebi¢ instalujte na podlahu alebo podklad,
ktory je dostatoCne pevny, aby uniesol jeho
hmotnost, na mieste vhodnom vzhladom na
velkost a pouzitie spotrebi¢a. Pri instalovani
spotrebi¢a dbajte, aby nebol v blizkosti zdroja
tepla a aby boli vietky Styri nozicky stabilné
a pevne dosadali na podlahu, v pripade potreby
ich nastavte a pomocou vodovahy skontrolujte, Ci
je spotrebic v dokonale vodorovnej polohe. Kym
zapnete spotrebi¢, pockajte aspon dve hodiny,
¢im sa zaisti plna efektivita rozvodov chladiva.

A\ Aby ste zabezpecili dostato¢né vetranie, na
oboch stranach spotrebica a nad nim ponechajte
volné miesto. Vzdialenost medzi zadnou stenou
spotrebica a stenou za nim by mala byt 50 mm,
aby sa povrchy neprehriali. Pri mensej vzdialenosti
sa zvysi spotreba energie.

A\ UPOZORNENIE: Pri umiestriovani spotrebi¢a
davajte pozor, aby sa niekde nezasekol alebo
neposkodil napajaci kabel.

A\ UPOZORNENIE: ak sa ma zabranit rizikam
z doévodu nestability, umiestnenie alebo
upevnenie spotrebica sa musi vykonat podla
pokynov vyrobcu. V Ziadnom pripade nesmiete
mraznicku umiestnit tak, aby sa jej zadna stena
(had kondenzatora) dotykala kovovej hadice
plynového spordka, kovového plynového alebo
vodovodného potrubia Ci elektrickych drétov.
VAROVANIA PRI POUZIVANI ELEKTRICKEHO
SPOTREBICA

A\ Spotrebi¢ sa musi dat odpojit od napéjania bud
vytiahnutim zastrcky, pokial je lahko dostupna,
alebo prostrednictvom pristupného viacpdlového
prepinaca nainstalovaného pred zasuvkou
podla predpisov pre domovu elektroinstalaciu
a spotrebi¢ musi byt uzemneny v sulade
s narodnymi bezpecnostnymi normami pre
elektrotechniku.

A\ Nepouzivajte predlZzovacie kable, rozdvojky
ani adaptéry. Po instalacii spotrebica nesmu
byt jeho elektrické casti pristupné pouzivatelom.
Nepouzivajte spotrebi¢, ak ste mokri alebo bosi.
Spotrebic¢ nepouzivajte, ak ma poskodeny napajaci
kdbel alebo zastr¢ku, ak nefunguje spravne, ¢i ak
bol poskodeny alebo spadol.

A\ Ak je poskodeny napajaci elektricky kébel,
musi ho vyrobca, jeho autorizovany servis
alebo podobne kvalifikovana osoba vymenit za




identicky, aby sa predislo nebezpecenstvu zésahu
elektrickym pradom.

/\ UPOZORNENIE: Na zadnu stranu spotrebica
neumiestnujte prenosné viacnasobné zasuvky
alebo prenosné zdroje napajania.

CISTENIE A UDRZBA

/\ UPOZORNENIE: Pred vykonanim udrzby
vzdy dbajte na to, aby bol spotrebi¢ vypnuty
a odpojeny od elektrickej siete. Aby ste
sa vyhli riziku Urazu, pouzivajte ochranné
rukavice (riziko trznej rany) a bezpecnostnu obuv
(riziko pomliazdenia); nezabudnite vykondvat
manipulaciu dvoma osobami (znizenie zatazenia);
nikdy nepouzivajte parné Ccistiace zariadenie
(nebezpeclenstvo zasahu elektrickym pradom).
Neodborné opravy nepovolené vyrobcom mézu
mat za nasledok ohrozenie zdravia a bezpecnosti,
za ktoré vyrobca nemdze niest zodpovednost. Na
chyby alebo poskodenia spésobené neodbornymi
opravami alebo udrzbou sa nevztahuje zaruka,
ktorej podmienky su uvedené v dokumente
dodanom so zariadenim.

/\ Nepouzivajte abrazivne alebo drsné ¢istiace
prostriedky, ako su spreje na okna, Cdistiace
prostriedky  obsahujuce Zieraviny, horlavé
kvapaliny, Cistiace vosky, koncentrované cistiace
prostriedky, bielidla ani Ccistiace prostriedky
obsahujuce ropné produkty na plastové casti,
interiér a tesnenia dvierok. NepouZivajte
papierové utierky, drsné cCistiace hubky ani nijaké
drsné nastroje na Cistenie.

LIKVIDACIA OBALOVYCH MATERIALOV

Vietky obalové materialy sa mozu na 100 % recyklovat a su oznacené
symbolom recyklacie p‘,. Rézne casti obalu likvidujte zodpovedne,
v plnom stlade s platnymi miestnymi predpismi o likvidacii odpadov.

LIKVIDACIA DOMACICH SPOTREBICOV

Tento spotrebi¢ je vyrobeny z recyklovatelnych a znovu pouzitelnych
materidlov. zlikvidujte ho v sulade s miestnymi predpismi o likvidacii
odpadov. Podrobnejsie informacie o zaobchadzani, obnove a recyklacii
domacich spotrebicov dostanete na miestnom urade, v zbernych
surovinach alebo v obchode, kde ste spotrebi¢ kipili. Tento spotrebié
je oznaceny v sulade so smernicou Eurdpskeho parlamentu a Rady
2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ)
a s predpismi o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni
zr. 2013 (v platnom zneni). zabezpecenim spravnej likvidacie vyrobku
pomédzete predchadzat potencidlnym negativnym dopadom na Zivotné
prostredie a [udské zdravie. Symbol : na spotrebiéi alebo v sprievodnej
dokumentdcii znamena, Ze tento vyrobok sa nelikviduje ako domaci
odpad, ale je potrebné odovzdat ho v zbernom dvore pre elektrické
a elektronické zariadenia.

RADY NA USPORU ELEKTRICKE) ENERGIE

Spotrebi¢ namontujte do suchej a dobre vetranej miestnosti
v dostatocnej vzdialenosti od tepelnych zdrojov (napr. radiator, sporak
a pod.) a na miesto, ktoré nie je vystavené priamemu slne¢nému svetlu.
V pripade potreby pouzite izola¢nu dosku.

Dodrziavajte instalatné pokyny, aby ste zaistili nalezité vetranie.
Nedostatoéné vetranie za vyrobkom zvysuje spotrebu energie a zniZuje
ucinnost chladenia.

Casté otvéranie dvier moze sposobit zvyienu spotrebu energie.
Vnutorna teplota spotrebica a spotreba energie mézu byt ovplyvnené
aj okolitou teplotou a miestom, kde sa spotrebi¢ nachadza. Teplotu
treba nastavit vzhladom na tieto faktory. Otvaranie dveri obmedzte na
minimum.

Skladovaciu kapacitu na mrazené potraviny moézete zvacsit vybratim
ko3ov, pripadne policky Stop Frost, ak je vo vybave.

Nemusite si robit starosti kvoli zvukom vychadzajucim z kompresora, su
to normalne prevadzkové zvuky.

Vyrobok nesmie byt v blizkosti zdrojov tepla.

Funkciu rychle mrazenie (ak je zahrnutd) mozno pouzivat na optimalizaciu

prevadzky spotrebica 24 hodin pred umiestnenim cerstvych potravin do

mrazni¢ky.

Ak chcete aktivovat alebo dezaktivovat tuto funkciu, postupujte podla

pokynov v prirucke rychlym spustenim.

Funkciu Rychle mrazenie zvycajne staci nechat zapnutd 24 hodin od

vloZenia cerstvych potravin; Funkcia Rychle mrazenie sa automaticky

vypne po 50 hodinach.

Pozor:

V zdujme uUspory energie pri mrazeni malych mnozstiev potravin je

funkciu rychleho mrazenia mozné po niekolkych hodinach dezaktivovat.
Pri udrzbe chladiaceho spotrebi¢a musi pouzivatel postupovat podla
kapitoly CISTENIE A UDRZBA
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BIZTONSAGI UTASITASOK

OLVASSA EL ES TARTSA BE

A készllék hasznalata elétt olvassa el az alabbi
biztonsagi utmutatét. Orizze meg a kés6bbi
felhasznélas érdekében.

A kézikonyvben és a készliléken talalhato fontos
biztonsagi figyelmeztetéseket mindig olvassa el
és tartsa be. A gyartd nem vallal felelésséget a
biztonsagi utasitasok figyelmen kivil hagyasabol,
a késziilék nem rendeltetésszer(i hasznalatabdl
vagy a készilék kezelészerveinek helytelen
beallitasaibdl eredd karokért.

A\ Kisgyermekeket (0-3 év kdzott) ne engedjen
a készulék kozelébe. Gyermekek (3-8 év
kozott) kizardlag felndtt feligyelete mellett
tartozkodhatnak a készulék kozelében. A
8 éves vagy idosebb gyermekek, tovabba
csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentdlis
képességekkel é€l6, illetve kell6 tapasztalattal
és a késziulékre vonatkozd ismeretekkel
nem rendelkez6 személyek csak fellgyelet
mellett hasznalhatjak a készuléket, tovabba
ha el6zbleg ellattdk Oket utmutatasokkal a
készllék hasznalatara vonatkozdan, és ismerik
a hasznalatbdl eredé esetleges kockazatokat. Ne
engedje, hogy gyermekek jatsszanak a keészulékkel.
Gyermekek nem végezhetik a készlilék tisztitasat
és karbantartasat felligyelet nélkiil.

A 3 és 8 év kozotti gyermekek feltdlthetik és
kitrithetik a h(tészekrényeket.
RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A\ FIGYELEM: Kialakitasabol adoddan a késziilék
mUkodtetése nem lehetséges kiilsé id6zitd
szerkezettel vagy kulén taviranyitoval.

A\ Eztakésziiléket haztartasiilletve ahhoz hasonlé
célokra tervezték, mint példaul: Uzletekben,
irodadkban Iévé és egyéb munkahelyi konyhakban;
tanyan; szalloddk, motelek, reggelit és szobat
kinalo és egyéb szallashelyek vendégei szamara.
A\ A késziiléket nem nagylizemi hasznalatra
tervezték. Ne hasznalja a készuléket a szabadban.
A\ A késziilékben 1évé izzot kifejezetten
haztartdsi gépekhez tervezték, ezért helyiségek

megvildgitdsara nem alkalmas (244/2009/EK
rendelet).
N A késziléket az alabbi  hémérsékleti

tartomanyok kozlil abban a klimaosztalyban
kell Gzemeltetni, amelynek jelzése a készilék
adattabldjan fel van tlintetve.

El6fordulhat, hogy a késziilék nem mukodik
megfeleléen, ha hosszabb idén at az elGirt
tartomanyon kivili hémérsékleten lizemelteti.
Klimaosztaly kornyezeti hdmeérséklet:

SN: 10 °C és 32 °C kozott N: 16 °C és 32 °C kozott
ST: 16 °C és 38 °C kozott T: 16 °C és 43 °C kozott

Ez a készlilék nem tartalmaz CFC-ket. A
hiitokor R600a (HC) hitékozeget tartalmaz.
Izobutant (R600a) alkalmazo6 készulékek:
Az izobutan olyan féldgaz, amely nem
karositja a kdrnyezetet, viszont gyulékony.
Ezért, kiilondsen a hiitokor lritésekor,
gy6z6djon meg arrdl, hogy nem sériltek-

e a h(tékor csovei.

AN\ VIGYAZAT! Tilos a késziilék hiitokorének csdveit
megrongalni.

A\ VIGYAZAT! Hagyja szabadon a késziilék hazan
és a beépitett részeken lévé nyilasokat.

A\ VIGYAZAT! A leolvasztas felgyorsitasa
érdekében kizarélag a gyarté ajanlasait kovesse,
és ne alkalmazzon egyéb mechanikus, elektromos
vagy vegyi modszereket.

A\ VIGYAZAT! Ne tegyen a késziilékbe a
gyarto altal ajanlottaktol eltéré tipusu elektromos
berendezéseket, illetve ne hasznaljon ilyeneket.

A\ VIGYAZAT! A vizhdlézatba koézvetlendil
nem bekotétt  jégkockakészitOket — és/vagy
vizadagoldkat ~ kizarélag  ivovizzel  szabad
feltolteni.

A\ VIGYAZAT! Az automata jégkockakészitot
és/vagy vizadagolot kizarolag olyan

ivovizhaldzatra szabad csatlakoztatni, amelynek
nyomasa a 0,17 és 0,81 MPa (1,7 és 8,1 bar) kozotti
tartomanyba esik.

A\ Ne téroljon robbanasveszélyes anyagokat (pl.
aeroszolos flakont) a késziilékben vagy annak
kozelében. Ne tegyen benzint vagy egyéb
gyulékony anyagot a készilékbe vagy annak
kozelébe, illetve ne haszndljon hasonlokat a
késziilékben vagy annak kozelében.

A\ Ne nyelje le a jégakkuban 1évé (nem mérgezd)
folyadékot (ha a késziilék jégakkuval rendelkezik).
Miutan a jégkockakat vagy a jégkrémet kivette a
készlilékbdl, ne fogyassza el azonnal, mert fagyasi
sériiléseket szenvedhet.

A\ Ha a késziilék ventilatoranak burkolata alatt
levegdszird taldlhato, a szlrének a készilék
hasznalata kozben mindig a helyén kell lennie.

A\ A fagyasztotérben ne téroljon folyadékot
uvegedényekben, mert azedények széttdrhetnek.
A ventilatort (ha van) ne takarja el élelmiszerekkel.
Az élelmiszer behelyezése utan ellendrizze, hogy
a fagyaszto ajtaja megfelel6en be van-e zarva.

O\ A séralt tomitéseket a lehetd leghamarabb ki
kell cserélni.

A\ A fagyasztoteret kizardlag mélyh(itott
ételek tarolasara, friss ételek lefagyasztasara és
jégkockakészitésre hasznalja.

/A Ne téroljon csomagolatlan élelmiszert a
hitészekrényben vagy a fagyasztotérben, hogy
elkeriilje a belsé felUletekkel valé kozvetlen
érintkezést.



A A c-pentdn egy gyulékony géaz, amelyet
habositdanyagként hasznalnak a
szigetel6habhoz.

A készllék legalkalmasabb rekeszei, amelyekben
bizonyos ételtipusok tarolhatdk, figyelembe
véve a készilék kilonbozé rekeszeinek eltérd
héeloszlasat, a kovetkezdk:

A négycsillagos zona rekesz
szobah6mérsékletl élelmiszerek lefagyasztasara
és fagyasztott élelmiszer téroldsara alkalmas, mivel
a hoémeérséklet egyenletesen oszlik el az egész
rekeszben. A megvasarolt fagyasztott élelmiszer
csomagolasan megtaldlhato a lejarati datum. Ezt a
datumot a tarolni kivant élelmiszer fajtaja alapjan
hatdrozzdk meg, ezért mindenképpen figyelembe
kell venni a tarolas soran. A friss élelmiszereket
a kovetkez6 id6tartamokra lehet tarolni: 1-3
honap: sajt, rakfélék, fagylat, sonka/kolbész,
tej, friss folyadékok; 4 hoénap: husszeletek
(marha, barany, sertés); 6 hoénap: vaj vagy
margarin, szarnyas (csirke, pulyka); 8-12 hoénap:
gyumolcs (kivéve citrusfélék), salt huas (marha,
barany, sertés), zoldség. A kétcsillagos zénaban
lévé élelmiszerek csomagolasan szerepld lejarati
datumot is figyelembe kell venni.

Az élelmiszereke megromlasanak elkerilése
érdekében vegye figyelembe a kdovetkezéket:
—Ha hosszabb idére kinyitja az ajtot, az jelentdsen
megnovelheti a késziilék rekeszeiben uralkoddé
homérsékletet.

— Rendszeresen tisztitsa meg azokat a fellileteket,
amelyek érintkezhetnek az élelmiszerekkel, illetve
a hozzaférhetd lefolyorendszereket.

— Tisztitsa meg a viztartalyokat, ha azokat 48 ordja
nem hasznalta; illetve 6blitse at a vizellatashoz
csatlakoztatott vizrendszert, ha nem vett beldle
vizet 5 napon keresztil.

— A nyers hust és halat megfelel6 edényekben
tarolja a h(itészekrényben, hogy ne érintkezzen
mas élelmiszerekkel és ne is csepeghessen azokra.
— A fagyasztott élelmiszer kétcsillagos rekeszei
eléfagyasztott élelmiszerek taroldsara, illetve
fagylalt és jégkockak tarolasara vagy készitésére
alkalmasak.

— Ne fagyasszon le friss éleImiszereket egy-, két-
vagy haromcsillagos rekeszekben.

— Ha a h(t6észekrényt hosszabb ideig lresen
hagyja, akkor kapcsolja ki, olvassza le, tisztitsa
ki, szaritsa meg és hagyja nyitva az ajtajat, hogy
megakadalyozza a penészképzédést a készulék
belsejében.

UZEMBE HELYEZES

A\ A késziilék mozgatésat és izembe helyezését
a sériilésveszély csokkentése érdekében két vagy
tobb személy végezze. Viseljen védokesztyut
a késztilék kicsomagolasa és lizembe helyezése
soran, nehogy megvagja magat.

{*-I- %-J!-)

A\ A beszerelést, a vizbekotést is beleértve
(amennyiben  szlikséges), az elektromos
csatlakoztatast és a javitasi munkalatokat
szakképzett technikusnak kell elvégeznie. Csak
akkor javitsa meg vagy cserélje ki a készulék
egyes alkatrészeit, ha az adott mdvelet szerepel
a felhasznaloi kézikonyvben. Ne engedje a
gyermekeket abba a helyiségbe, ahol az Uzembe
helyezést végzi. A kicsomagolas utan ellendrizze,
hogy a készllék nem sérilt-e meg a szaillitas
soran. Probléma esetén forduljon a keresked6hoz
vagy a legkdzelebbi vevészolgalathoz. Uzembe
helyezés utan a csomagoldéanyagokat (mlanyag,
habszivacs stb.) a fulladasveszély miatt olyan
helyen tarolja, ahol gyermekek nem férhetnek
hozza. Az aramiités elkeriilése érdekében az
Uzembe helyezési mluveletek el6tt huzza ki a
készlilék halozati csatlakozéjat. Az aramités
elkeriilése érdekében az lizembe helyezés soran
gy6z6djon meg arrél, hogy a készulék miatt nem
sérll-e a halézati tapkabel. A késziléket csak a
megfelelé lizembe helyezést kdvetéen kapcsolja
be.

A\ A késziilék mozgatasa kozben (igyeljen a
padlé (pl. parketta) épségére. A késziléket
olyan helyiségben helyezze el, ahol a padlo
vagy az emelvény elbirja a készulék sulyat,
és amely megfelel a készulék meéretének és
rendeltetésének. Az lzembe helyezés soran
Ugyeljen arra, hogy a készilék ne legyen
héforras kézelében, mind a négy laba stabilan
allion a padlén, és sziikség esetén allitsa be
azokat. Vizmérték segitségével ellenérizze, hogy a
készlilék tokéletesen vizszintesen all-e. A késziilék
bekapcsoldsa el6tt varjon legaldbb két 6rat, hogy
a hitérendszer tokéletes hatasfokkal miikodjon.
A\ A megfelel szell6zés érdekében hagyjon
Ures helyet a készulék két oldalanal, illetve a
készulék felett. A késziilék hatoldala és a készilék
mogotti fal kozoétt 50 mm tavolsagnak kell lenni
a forro fellletekkel valé érintkezés elkerllésére.
Ennél kisebb tavolsdag esetén né a készulék
energiafogyasztasa.

A\ VIGYAZAT! A késziilék elhelyezésekor tigyeljen
arra, hogy a tapkabel ne szoruljon be és ne sériiljon
meg.

A VIGYAZAT! Az instabilitisb6l,  rossz
elhelyezésbdl vagy hibas beszerelésbdl szarmazo
veszélyek elkerllése érdekében a készulék
belizemelését és javitasat a gyartd utasitasaival
osszhangban kell elvégezni. Tilos a fagyasztot
ugy elhelyezni, hogy a készilék hatahoz (a
hitécsovekhez) a gaztizhely fémcsove, fém
gazcso, vizvezetékesd vagy elektromos vezetékek
érjenek hozza.

ELEKTROMOS ARAMMAL KAPCSOLATOS
FIGYELMEZTETESEK

A\ Fontos, hogy a késziiléket le lehessen
valasztani az elektromos halézatrél a villasdugo




kihtizasaval vagy az aljzat és a készulék kozé
szerelt, tobbpdlusi megszakitdval, illetve kotelezo
a késziiléket az orszagos elektromos biztonsagi
eléirasoknak megfeleléen foldelni.

/N Ne hasznaljon hosszabbit6t, elosztét vagy
adaptert. Beszerelés utdn az elektromos
alkatrészeknek hozzaférhetetlennek kell lennitik
a felhasznald szamara. Ne hasznalja a készliléket
mezitlab, és ne nyuljon hozza nedves kézzel. Ne
hasznalja a készliléket, ha a tapkabel vagy a
csatlakozodugo sérdilt, illetve ha a késziilék nem
mukodik megfelel6éen, megsériilt vagy leejtették.
M\ Ha a halézati kabel sérilt, azt az aramiitési
kockazat elkerllése érdekében a gyartoval,
a gyartd szervizképviseldjével vagy hasonldan
képzett személlyel kell egy azonos kabelre
kicseréltetni.

A\ VIGYAZAT! Ne helyezzen elosztokat és
hordozhato tapellatast a készilék hatahoz.
TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A\ FIGYELMEZTETES: Barmilyen karbantartasi
muvelet elétt gydzdédjon meg arrdl, hogy
a késziléket kikapcsolta és kihuzta a
konnektorbol. A személyi sériilés kockazatanak
elkerlilése érdekében hasznaljon véddékesztylit
(vagas veszélye) és munkavédelmi cipét
(0sszezuzdédas veszélye); mindenképpen két
személy ~mozgassa (csokkentett terhelés);
soha ne hasznadljon gbéznyomassal mi(kédo
tisztitokészuléket (dramités veszélye). A gyartd
altal nem engedélyezett nem szakszer( javitasok
veszélyeztethetik az egészséget és a biztonsagot,
amiért a gyartd nem tehetd feleléssé. A nem
szakszer( javitasokbol vagy karbantartasokbdl
ered6 hibakra vagy kérokra nem vonatkozik
a garancia, amelynek feltételeit a termékhez
mellékelt dokumentum tartalmazza.

A\ Ne haszndlion maré hatasu vagy
erés tisztitoszereket, példaul ablaktisztito
sprayt, suroldszert, gyulékony folyadékot,

apoldviaszt, mosogatdszer-koncentratumot vagy
kbolajszarmazékokat a készilék mianyag részein,
belsejében, illetve az ajté tomitésein. Ne
hasznaljon papirtorlét, dérzsszivacsot vagy mas
durva tisztitéeszkozt.

A CSOMAGOLOANYAGOK ARTALMATLANITASA

A csomagoldéanyag 100%-ban ujrahasznosithatd, és el van latva
az Ujrahasznosités jelével ¥y . A csomagolés egyes részeinek

hulladekkezelését megfeleléen, a hulladékok artalmatlanitasara
vonatkozo helyi rendelkezések szerint kell elvégezni.

A HAZTARTASI GEPEK HULLADEKKENT TORTENO
ELHELYEZESE

Ez a készllék ujrahasznosithatd vagy CUjrafelhasznalhaté anyagok
felhasznalasaval készllt.  Leselejtezéskor a helyi hulladékkezelési
szabalyokkal dsszhangban jarjon el. Az elektromos haztartasi késziilékek
kezelésére, hasznositasara és ujrafeldolgozasara vonatkozod tovabbi
informaciokért forduljon az illetékes helyi hatosaghoz, a haztartasi
hulladékok begyljtését végzd villalathoz vagy az (zlethez, ahol a
késziiléket vasarolta. Ez a berendezés az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékairél szold 2012/19/EU iranyelvnek, illetve az
elektromos és elektronikus berendezések hulladékairol szolo 2013. évi
(médositott) eldirdsoknak megfeleléen kerilt megjeldlésre. A hulladékka
valt termék szabdlyszer(i elhelyezésével On segit elkeriilni a kdrnyezettel

és az emberi egészséggel kapcsolatos negativ kévetkezményeket. A
terméken vagy a kisérédokumentumokon taldlhaté = jel azt jelzi, hogy

a késziiléket nem szabad haztartasi hulladékként kezelni, hanem az
elektromos és elektronikai késziilékeknek megfelelé gydjtohelyen kell
leadni.

ENERGIATAKAREKOSSAGI TANACSOK

A késziilék belizemelésére egy szaraz, jol szell6zé helyiséget valasszon
héforrasoktél (pl. radiatortdl, tlizhelytél stb.) tavol, olyan helyen, amelyet
nem ér kézvetleniil napfény. lgény szerint hasznaljon szigetel6lapot.
A megfelelé szell6zés biztositasa érdekében kovesse a beszerelési
utasitasokat. Ha a készlilék hatoldalanal nem megfelelé a szell6zés, né
az energiafogyasztas, és csokken a hlitési hatékonysag.
A gyakori ajtonyitas az energiafogyasztas névekedéséhez vezethet.
A készllék belsé hémérsékletét és energiafogyasztasat a kilsé
hémérséklet és a készllék helye is befolydsolhatja. A hémérséklet
bedllitisanal ezeket a tényezdket figyelembe kell venni.  Minél
kevesebbszer nyissa ki az ajtot.
A fagyasztott élelmiszerek tarolasi kapacitasdnak novelése érdekében a
kosarak és a jégtelenitd polc (ha van) eltavolithatok.
A kompresszor altal keltett zajok a normalis mikoddés részei.

A készlléket tartsa héforrasoktol tavol,

A Gyorsfagyasztas funkci6 (ha van) optimalis teljesitményt nyajt, ha 24
oraval azeldtt aktivalja, hogy a friss ételt a fagyasztoba tenné.

A funkcio aktivalasahoz/inaktivalasahoz kdvesse a Rovid lzembe
helyezési utmutatéban lévé utasitasokat.

Az élelmiszerek behelyezését kdvetden 24 dra rendszerint elegendé
a gyorsfagyasztishoz. A Gyorsfagyasztas funkcio 50 dra elteltével
automatikusan kikapcsol.

Figyelem:

Az energiatakarékossdg érdekében a Gyorsfagyasztas funkciot néhany
ora utan kikapcsolhatja, ha kisebb mennyiségti élelmiszert fagyaszt le.

A hiitészekrény karbantartasat a TISZTITAS ES KARBANTARTAS fejezet
utasitasainak megfeleléen végezze
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INSTRUCIUNI DE SIGURANA

IMPORTANT: TREBUIE CITITE $I RESPEC-
TATE

Inainte de a utiliza aparatul, cititi aceste instructiuni
privind siguranta. Pastrati-le la indemana pentru a
le putea consulta si pe viitor.

Aceste instructiuni si aparatul in sine furnizeaza
avertismente importante privind siguranta, care
trebuie respectate intotdeauna. Producatorul nu
isi asuma nicio raspundere pentru nerespectarea
acestor instructiuni de siguranta, pentru utilizarea
necorespunzatoare aaparatului sau pentru setarea
incorecta a butoanelor de comanda.

A\ Nu lasati aparatul la indemana copiilor
foarte mici (0-3 ani). Nu lasati aparatul la
indemana copiilor mici (3-8 ani) decat daca sunt
supravegheati in permanenta. Copiii cu varsta
de peste 8 ani si persoanele cu capacitati fizice,
senzoriale sau mintale reduse sau fara experienta
si cunostinte pot folosi acest aparat doar daca sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la
utilizarea in siguranta si inteleqg riscurile implicate.
Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea
si intretinerea nu trebuie sa fie efectuate de catre
copii fara a fi supravegheati.

Copiii cu varste cuprinse intre 3 si 8 ani potincarca
si descarca aparatele de racire.

UTILIZAREA PERMISA

A\ ATENTIE: Aparatul nu trebuie sa fie pus
in functiune prin intermediul unui intrerupator
extern, cum ar fi un temporizator, sau al unui
sistem de comanda la distanta separat.

A\ Acest aparat este proiectat pentru a fi utilizat in
locuinte, precum si in alte spatii similare, precum:
bucatarii destinate personalului din magazine,
birouri si alte spatii de lucru; ferme; de catre clientii
din hoteluri, moteluri, unitati de cazare de tip ,bed
and breakfast” si alte spatii rezidentiale.

A\ Acest aparat nu este destinat utilizérii in scop
profesional. Nu utilizati aparatul afara.

A\ Becul din interiorul aparatului este proiectat
special pentru aparate de uz casnic si nu este
destinat iluminatului unei incaperi dintr-o locuinta
(Regulamentul CE nr. 244/2009).

A\ Aparatul este proiectat pentru a functiona
in incaperi in care temperatura ambientala este
cuprinsa in urmatoarele limite, in functie de clasa
climatica specificata pe placuta cu date tehnice.
Este posibil ca aparatul sa nu functioneze
corespunzator daca este lasat un timp indelungat
la o temperatura situata in afara intervalului
specificat.

Temperatura ambianta clasa climatica:

SN:Tntre 10°Ci32°C; N:intre 16 °Csi 32 °C
ST:intre 16 °C5i 38 °C; T:intre 16 °Csi43 °C

Acest aparat nu contine clorofluorocarburi
(CFQ). Circuitul de racire contine agent
frigorific R600a (HC).

Aparatele cu izobutan (R600a): izobutanul
este un gaz natural fara efecte nocive
asupra mediului inconjurdtor, dar este
inflamabil.

De aceea, trebuie sa va asigurati ca tuburile
circuitului de racire nu sunt deteriorate, in
special la golirea circuitului de racire.

A\ AVERTISMENT: Nu deteriorati
circuitului de racire al aparatului.

/N AVERTISMENT: Nu astupatiorificiile de ventilare
ale mobilei in care este incastrat aparatul.

A\ AVERTISMENT: Nu utilizati alte mijloace
mecanice, electrice sau chimice pentru a accelera
procesul de decongelare, in afara de cele
recomandate de producator.

A\ AVERTISMENT:  Nu utilizati si  nu
introduceti dispozitive electrice in interiorul
compartimenteloraparatului, daca acesteanu sunt
de tipul autorizat in mod expres de producator.
/N AVERTISMENT: dispozitivele de produs gheata
si/sau dozatoarele de apa care nu sunt racordate
direct la reteaua de alimentare cu apa trebuie sa
fie umplute doar cu apa potabila.

/N AVERTISMENT: Dispozitivele de produs gheata
si/sau dozatoarele de apa automate trebuie sa fie
conectate la o sursa de alimentare exclusiv cu apa
potabila, avand o presiune cuprinsa intre 0,17 si
0,81 MPa (1,7 si 8,1 bari).

M\ Nu deporzitati substante explozive, cum ar
fi doze de aerosoli, nu amplasati si nu utilizati
benzina sau alte materiale inflamabile in interiorul
sau in apropierea aparatului.

A Nu inghititi  continutul  (netoxic) al
acumulatorilor frigorifici (din dotarea anumitor
modele). Nu mancati cuburi de gheata sau
inghetata imediat dupa scoaterea acestora din
congelator, deoarece pot cauza degeraturi.

A\ La produsele proiectate sa utilizeze un filtru de
aer instalat in capacul ventilatorului, filtrul trebuie
sa fie intotdeauna montat cand aparatul este in
functiune.

/A Nu depozitati in congelator recipiente din
sticla umplute cu lichide, deoarece se pot sparge.
Nu blocati ventilatorul (daca intra in dotare) cu
produse alimentare.

Dupa introducerea alimentelor, asigurati-va ca usa
congelatorului se inchide corespunzator.

A\ Garniturile deteriorate trebuie sa fie inlocuite
cat mai curand posibil.

A\ Utilizati compartimentul congelator doar
pentru  pastrarea  alimentelor  congelate,
congelarea alimentelor proaspete si producerea
cuburilor de gheata.

M\ Nu depozitati alimente neambalate in
compartimentul frigider sau congelator, pentru

A\

tuburile




a evita contactul direct al acestora cu suprafetele
interioare.

A C-pentan este utilizat ca agent de expandare
la fabricarea spumei izolatoare si este un gaz
inflamabil.

Compartimente cele mai adecvate ale aparatului

in care vor fi depozitate anumite tipuri de

alimente, luand in considerare distributia diferita

a temperaturii in diferite compartimente ale

aparatului, sunt urmatoarele:

Compartimentul zonei de 4 stele (****) este

potrivit pentru congelarea produselor alimentare

la temperatura ambientala si pentru depozitarea
alimentelor congelate, deoarece temperatura este
distribuitd uniform in intregul compartiment.

Alimentele congelate achizitionate au data de

expirare indicatda pe ambalaj. Aceasta data

ia in considerare tipul alimentului depozitat si,
prin urmare, aceasta data trebuie respectata.

Alimentele proaspete trebuie pastrate pentru

urmatoarele perioade de timp: 1-3  luni

pentru branza, crustacee si moluste, inghetata,
sunca/carnati, lapte, lichide proaspete; 4 luni
pentru medalioane sau cotlete (vita, miel, porc);

6 luni pentru unt sau margaring, carne de pasare

(pui, curcan); 8-12 luni pentru fructe (cu exceptia

citricelor), fripturi (vita, porc, miel), legume. Datele

de expirare de pe ambalajul alimentelor din zona
de 2 stele trebuie respectate.

Pentru a evita contaminarea

respectati urmatoarele:

—Deschiderea usii pe perioade lungi de timp poate

duce la o crestere semnificativa a temperaturii in

compartimentele aparatului.

—Curatati cu reqularitate suprafetele care pot intra

in contact cu alimentele si sistemele de evacuare

accesibile.

— Curatati rezervoarele de apa daca nu au fost

utilizate timp de 48 h; trageti apa din sistemul

de alimentare cu apa conectat la reteaua de
alimentare cu apa daca apa nu a fost evacuata
timp de 5 zile.

— Depozitati carnea si pestele crude in recipiente

adecvate in frigider, astfel incat sa nu vina in

contact sau sa picure pe alte alimente.

— Compartimentele de doua stele sunt potrivite

pentru depozitarea alimentelor pre-congelate,

depozitarea sau fabricarea inghetatei si a cuburilor
de gheata.

— Nu congelati alimente proaspete in

compartimentele de una, doua sau trei stele.

— Daca frigiderul este gol timp indelungat, opriti-

|, dezghetati-l, curatati-l, uscati-l si lasati usa

deschisa pentru aimpiedica formarea mucegaiului
in interiorul aparatului.

INSTALAREA

A\ Manevrarea si instalarea aparatului trebuie sa

fie efectuate de doua sau mai multe persoane

alimentelor,

- risc de ranire. Folositi manusi de protectie la
despachetare si instalare - risc de taiere.

A\ Instalarea, inclusiv racordarea la reteaua de
alimentare cu apa (daca este necesara) si la
reteaua de alimentare cu energie electrica, precum
si reparatiile trebuie efectuate de un tehnician
calificat. Nu reparati si nu inlocuiti nicio piesa
a aparatului, daca acest lucru nu este indicat in
mod expres in manualul de utilizare. Nu lasati
copiii in apropierea zonei de instalare. Dupa
despachetarea aparatului, asigurati-va ca acesta
nu a fost deteriorat in timpul transportului. Daca
apar probleme, contactati distribuitorul sau cel
mai apropiat serviciu de asistenta tehnica post-
vanzare. Odata instalat aparatul, deseurile de
ambalaje (bucati de plastic, polistiren etc.) nu
trebuie lasate la indemana copiilor - risc de
asfixiere. Inainte de orice operatie de instalare,
aparatul trebuie sa fie deconectat de la reteaua
de alimentare cu energie electrica - risc de
electrocutare. In timpul instalarii, aveti grija
ca aparatul sa nu deterioreze cablul de alimentare
- risc de incendiu sau de electrocutare. Activati
aparatul numai atunci cand instalarea a fost
finalizata.

A\ In timpul mutarii aparatului, aveti grija sa nu
deteriorati podeaua (de ex. parchetul). Instalati
aparatul pe o podea sau un suport care ii poate
sustine greutatea si intr-un spatiu adecvat pentru
dimensiunile si utilizarea sa.  Asigurati-va ca
aparatul nu este amplasat langa o sursa de caldura
si ca cele patru picioruse sunt stabile si se sprijina
pe podea, reglandu-le dupda cum este necesar,
si asigurati-va ca aparatul este perfect orizontal,
folosind o nivela cu bula de aer. Asteptati cel
putin doua ore inainte de a pune in functiune
aparatul, pentru va asigura ca circuitul de racire
atinge nivelul maxim de eficienta.

A\ Pentru a asigura o ventilare adecvats, ldsati un
spatiu liber atat in partile laterale ale aparatului,
cat si deasupra acestuia. Amplasati aparatul
la o distanta de 50 mm de perete, pentru a
evita contactul cu suprafete fierbinti. O distanta
mai mica va determina cresterea consumului de
energie al produsului.

A\ AVERTISMENT: Atunci cand pozitionati
aparatul, asigurati-va ¢a nu prindeti si nu
deteriorati cablul de alimentare.

N\ AVERTISMENT: Pentru a evita riscurile datorate
instabilitatii, aparatul trebuie pozitionat sau fixatin
conformitate cu instructiunile producatorului. Este
interzis sa asezati congelatorul astfel incat furtunul
metalic al aragazului, conductele metalice de
alimentare cu gaz sau apa sau cablurile electrice
sa intre in contact cu peretele din spate al
congelatorului (bobina condensatorului).



AVERTISMENTE PRIVIND ALIMENTAREA CU
ENERGIE ELECTRICA

A\ Aparatul trebuie s& poata fi deconectat de la
reteaua electrica fie prin scoaterea stecherului
din priza (daca stecherul este accesibil), fie
prin intermediul unui intrerupator multipolar
situat In amonte de priza, in conformitate cu
normele privind cablurile electrice, si trebuie sa
fie impamantat in conformitate cu standardele
nationale privind siguranta electrica.

M\ Nu utilizati prelungitoare, prize multiple
sau adaptoare. Dupa finalizarea instalarii,
componentele electrice nu trebuie sa mai fie
accesibile pentru utilizator. Nu utilizati aparatul
daca aveti parti ale corpului umede sau cand
sunteti desculti. Nu puneti in functiune acest
aparat daca are cablul de alimentare sau stecherul
deteriorat, daca nu functioneaza corespunzator
sau daca a fost deteriorat sau a cazut pe jos.

A\ Daca este deteriorat cablul de alimentare,
acesta trebuie inlocuit cu unul identic de catre
producator, agentul de service sau de o persoana
calificata similara, pentru a se evita pericolele -
pericol de electrocutare.

A\ AVERTISMENT: Nu amplasati mai multe prize
portabile sau surse de alimentare cu energie
electrica portabile in partea din spate a aparatului.
CURATAREA S| INTRETINEREA

A\ AVERTISMENT: Asigurati-va ca aparatul este
oprit si deconectat de la reteaua de alimentare
cu energie electrica inainte de a efectua orice
operatie de intretinere. Pentru a evita riscul
vatamarii personale, utilizati manusi de protectie
(risc de lacerare) si incaltaminte de protectie (risc
de contuzie); asigurati-va ca manevrarea se face
de catre doua persoane (reducerea sarcinii); nu
folositi niciodata aparate de curatare cu aburi
(risc de electrocutare). Reparatiile neprofesionale
neautorizate de producator pot rezulta in riscuri in
ceea ce priveste sdnatatea si siguranta, pentru care
producatorul nu poate fi considerat raspunzator.
Orice defectiune sau deteriorare cauzata de
reparatii sau operatii de intretinere neprofesionale
nu va fi acoperita de garantie, ai carei termeni
sunt prezentati in documentul livrat impreuna cu
unitatea.

A\ Nu utilizati agenti de curatare abrazivi sau
duri, cum ar fi sprayuri pentru geamuri, substante
abrazive de curatare, lichide inflamabile, ceara
pentru curatare, detergenti concentrati, inalbitori
sau agenti de curatare care contin petrol pe
piesele din plastic, in interiorul aparatului sau pe
garniturile usii. Nu folositi prosoape de hartie,
bureti abrazivi sau alte dispozitive de curatare
dure.

ELIMINAREA AMBALAJULUI

Ambalajul este reciclabil in proportie de 100% si este marcat cu simbolul
reciclarii p:. Prin urmare, diferitele parti ale ambalajului trebuie

eliminate in mod corespunzator si in conformitate cu normele stabilite
de autoritatile locale privind eliminarea deseurilor.

ELIMINAREA APARATELOR ELECTROCASNICE

Acest aparat este fabricat cu materiale reciclabile sau reutilizabile,
Eliminati-l in conformitate cu normele locale referitoare la eliminarea
deseurilor.  Pentru informatii suplimentare referitoare la tratarea,
valorificarea si reciclarea aparatelor electrocasnice, contactati autoritatile
locale competente, serviciul de colectare a deseurilor menajere sau
magazinul de unde ati achizitionat aparatul. Acest aparat este marcat
in conformitate cu Directiva europeana 2012/19/UE privind deseurile de
echipamente electrice si electronice (DEEE) si cu reglementarile din 2013
privind deseurile de echipamente electrice si electronice (astfel cum au
fost modificate). Asigurandu-va ca acest produs este eliminat in mod
corect, contribuiti la prevenirea consecintelor negative asupra mediului
inconjurator si sanatatii persoanelor. Simbolul Z de pe produs sau de
pe documentele care il insotesc indica faptul ca acest aparat nu trebuie
eliminat ca deseu menajer, ci trebuie predat la un centru de colectare
corespunzator, pentru reciclarea echipamentelor electrice si electronice.

RECOMANDARI PENTRU ECONOMISIREA ENERGIEI

Instalati aparatul intr-o incapere uscata si bine aerisita, departe de orice

sursa de caldura (de ex. radiator, aragaz etc.), intr-o zona ferita de razele

directe ale soarelui. Daca este necesar, folositi o placa izolatoare.

Pentru a asigura o ventilare adecvata, urmati instructiunile de instalare,

O ventilare insuficienta in spatele aparatului creste consumul de energie

si scade eficienta de racire.

Deschiderea frecventa a usii poate cauza o crestere a consumului de

energie.

Temperatura interioard a aparatului si consumul de energie pot fi afectate

si de temperatura ambientala, precum si de amplasarea aparatului. La

setarea temperaturii, trebuie sa se tina cont de acesti factori. Reduceti la

minimum deschiderea usii.

Puteti mari capacitatea de depozitare a alimentelor congelate prin

scoaterea cosurilor si a raftului Stop Frost, daca exista in dotare.

Nu va faceti griji in ceea ce priveste zgomotele emise de compresor;

acestea sunt zgomote normale produse in timpul functionarii.

Tineti produsul departe de surse de caldura.

Functia Congelare rapida (daca intré in dotare) poate fi utilizata pentru

a obtine performante optime ale aparatului, cu 24 de ore inainte de a

introduce alimente proaspete in congelator.

V& rugam sa urmati instructiunile din Ghidul de pornire rapida pentru a

activa/dezactiva functia.

in general, sunt suficiente 24 de ore cu functia ,Congelare rapida " dupa

introducerea alimentelor; Dupa 50 de ore, functia Congelare rapida se

dezactiveaza automat.

Atentie:

Pentru a economisi energie, cand congelati cantitati mici de alimente,

puteti dezactiva functia de congelare rapida dupa cateva ore.
Utilizatorul va efectua intretinerea frigiderului in conformitate cu

capitolul CURATAREA SI INTRETINEREA

=
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WHCTPYKLIUW 3A BE3OMACHOCT

BAKHO E JJA MM NPOYETETE U AA TU
CMA3BATE

Mpean wm3non3BaHeTO Ha ypepa mnpoyererte
BHMMATENHO Te3M YyKaszaHuA 3a 6e30nacHoCT.
OpbxTe rv Ha ygobHO MACTO 3a bbaeLm cnpaBKu.
B Te31 yKazaHuna n Ha camuA ypeq ca npeacTaBeHn
BaXKHU NpepynpexaeHuna 3a 6e3onacHOCTTa, KOUTO
TpsbBa pa ce npouetaT M fda ce cbbnopasar
BUHAru. Mpon3BoANTENAT OTKa3Ba BCAKaKBA
OTrOBOPHOCT MPW HecnasBaHe Ha Te3n yKasaHuA
3a 6e30nacHOCTTa, BbB BpPb3Ka C Henoaxoasla
ynoTtpeba Ha ypefa wunv HenpasBuiHa HaCTPOMKa
Ha opraHuTe 3a ynpasneHue.

/M Muoro manku pgeua (0-3 ron) Tpabsa aa
CTOAT Aaney ot ypega. Mankm geua (3-8 roa.)
TpaAbBa Aa CTOAT Janey OT ypeaa, OCBEH aKko
He ca noj NocTosHHO HabnopeHve. To3n ypen
MOXe f[a ce M3Mon3Ba OT Aeua Ha 8 roavHu
N NO-rONieMun, KaKToO M OT nuua C OrpaHUYeHwu
bur3nyecku, CeTUBHN NN YMCTBEHN Bb3MOXHOCTU
WNW C HegOCTaTbyeH OMUT U MO3HAHUA CaMO aKko
ca nog Haf3op UK ca UM JafeHu MHCTPYKUUK
3a ynotpebata Ha ypefa no 6e3onaceH HauuH u
pa3bupat Bb3MOXKHMTE onacHocTh. [leuata He
TpsbBa Aa cn UrpaaT c ypeda. [ouncTBaHeTo u
nopapbXKKata oT notpebutens He TpAbBa ga ce
1N3BbpLUBA OT Aela 6e3 Haa3op.

Heuata Ha Bb3pacTt oT 3 go 8 roguvHwW Mmorat
[Aa NOCTaBAT M M3BaxAaT NPOAYKTM OT XNagwuiHn
ypeau.

NO3BOJIEHA YINOTPEBA

A\ BHUMAHWE: YpeabT He e npefHa3HaueH aa
Ce W3non3Ba C BbHIUEH TaMep WUNn C OTAenHa
cucTema C AUCTaHLMOHHO ynpaBneHue.

M\ Tosm ypen e npepHasHayeH 3a ynotpeba B
AOMaLWHW YCNOBMA 1 NOJ0OHN NPUNOXKEeHWA, KaTo:
KYXHW 3a CNy>XUTenu B marasuHun, obucn n apyru
paboTHN cpeawn; B CTONAHCTBA; OT KAMEHTU B
XOTenu, MoTeNn 1 Apyrn MecTa 3a HacTaHABaHe.
A Tosm ypen He e npegHasHayeH 3a
npodecnoHanHa ynotpeba. He nsnonssante to3n
ypea Ha OTKpUTO.

A\ Kpylkarta, n3non3saHa B ypeaa, e crneLunanHo
NpoeKTMpaHa 3a AOMAKNHCKN eneKkTpoypean 1 He
e noaxoAswa 3a OCBETABaHE Ha MOMeleHUs B
noma (PernameHT Ha EO 244/2009).

AN\ YpenbtenpeaHasHaueH 3aynorpeba Ha MecTa,
KbAeTO Temnepartypara e B cnegHuTe gnanasoHun
N B CbOTBETCTBUE C KNUMATUYHWA KNac, NOCOYEH
Ha TabenkaTta C HOMUHaNHUTE AaHHW.

YpeobT moXe Aa He (QYHKUMOHMPA NpPaBUHO,
ako 6bje ocTaBeH 3a nNpoAabMKUTENeH nepuopg
OT Bpeme npu TemnepaTypa W3BbH YKa3aHua
ANanasoH.

Temnepatypa Ha OKONHaTa cpeja 3a HOpManHa
paboTa Ha ypeaa cnopea KnMmaTuyHuA Knac:

SN: 10°C no 32°CN:16°C po 32°C
ST: 16°C po 38°C T: 16°C no 43°C
A To3n ypea He

cbabpxa xnopodnyoposbrnepoan (CFC).
XnagunHata cuctema cbabpa R600a (HC).
YcrpowicTea ¢ n3obytaH (R600a):
n306yTaHbT € NPUPOoAEH ras 6es
Bb3EeNCTBME BbPXY OKONHATa cpeaa, Ho
e 3ananum.
MNopaan ToBa ce yBepsBanTe, 4ye
TpbOUTE Ha XNagunHata cnMcTema He
ca noBpepeHu, 0cobeHo no Bpeme Ha
HEeMHOTO M3npasBaHe.

A\ NPEAYNPEXAEHWE: BHumaBaiiTe pga He
noppeanTe TPbOUTE Ha XNAAWIHUA KOHTYP Ha
ypeaa.

A\ NPEAYNPEXOEHWUE: He 3anywsaiTe
BEHTUNALUNOHHUTE OTBOPW B KOprnyca Ha ypepna
NN BbB BrpajieHaTa KOHCTPYKUKA.

A\ NPEAYNPEXAEHWUE: He w3non3Baute
MeXaHNUYHKY, eNnekTPUYeCKn Wunn XUMUYecKu
CpeacTBa, pPasfiMyHM OT npenopbyBaHUTE OT
NpPon3BOAUTENs, 3a YCKOpPsiBaHe Ha npoueca Ha
obe3ckpexaBaHe.

A\ TMPEAYNPEXOEHWE: He wu3snonssainte wu
He MnOCTaBANTe enekTpPUYeCKM YCTPOMCTBA B
OTAeneHVATa Ha ypefa, ako Te He ca OT BWAa,
N3PUYHO 0J00pPEH OT NPON3BOAUTENA.

A\ NPEOYNPEXIAEHUE: YctpoiicTeata 3a nepg
W/unn OUCNEeHCbpUTE 3a BOAA, KOWUTO He ca
AVPEKTHO CBbP3aHM KbM BOAOCHabautenHata
Mpexa, TpAabBa Aa ce NbAHAT CaMo C NUTENHa
BOfa.

A NPEAYNPEXOEHME: ABTOMaTUYHWTE
neporeHepaTtopy wu/unu ancneHcbpute 3a BoAa
TpAbBa aa 6baaT CcBbp3aHM KbM BoAoCHabanTenHa
Mpexa, KOATO nojaea camo nuTerHa Bopja ¢
HanaraHe mexay 0,17 n 0,81 MPa (1,7 n 8,1 bar).
M\  He cbxpaHasaiite u3byxnvBy BellecTBa
KaTo KyTMW C aepo30sii W He MnOoCTaBAauTe,
HUTO M3NoN3BanTe BGEeH3NH UNKN Apyrv 3anannumm
MaTepuany BbB unu B 611M30CT 10 ypeaa.

A\ He nornbuyaiite cbabpKaHNETO (HETOKCUUHO)
Ha OnakoBKUTE 3a nepn (Npu HAKOW Mopaenu).
He kKoHcymupaiTe nepgeHn Kybueta unm negeHu
6nu3anku BefdHara cnef M3BaXKOAHETO UMM OT
dpuzepa, THIl KaTo TOBa MOXe Aa npeamn3BuKa
nepeHun N3rapsHua.

A\ 3a ypeaw, npoekTrpaHu 3a M3nonssaHe Ha
Bb3ayweH GUNTbP, Hammpall ce noj AOCTbMeH
Kanak Ha BeHTunaTopa, punTbpbT BMHaru Tpabsea
[1a e NOCTaBeH, KoraTo ypeabT paboTu.

A\ He cbxpaHABalTe CTbKNEHW KOHTEMHEpW,
CbAbpXKawy TEeYHOCTW, B OTAENEHWEeTO Ha
dpur3epa, Tbi KaTo Te MoraT Aja ce CHynAT.

He 3akpuBanTe BeHTMNatopa (ako MmMa TakbB) C
XpaHu.

Cnep KaTo NocCTaBuUTe XpaHWUTe, NpoBepeTe Aanu
BpaTaTa Ha dpu3epa ce 3aTBapa gobpe.



A\ MospepeHute ynnbTHeHus Tpsabsa na ce
NOAMEHAT Bb3MOXHO Hal-CKOPO.

A\ W3nonsgante oTgeneHveto Ha ¢$pusepa
CaMO 3a CbXpaHABaHe Ha 3amMpa3eHun XpaHu, 3a
3aMpa3fABaHe Ha NPecHM XpaHu 1 3a HanpaeaTa Ha
Kybuyeta nep.

M\ He cbxpaHsBaiiTe HeonakoBaHW XpaHW B
xnagunHuka unn ¢punsepa, 3a ga nsberHere npsak
KOHTAKT C BbTPELIHNTE NOBbPXHOCTH.

& C-neHTaH ce n3non3Ba KaTo razoobpasysaly

N36poeHnTe no-gony otaeneHua Ha ypepa ca
HaM-NOAXOAALLM 33 CbXPaHEHWE Ha onpeaeneHu
TUNOBE XPaHW, KaTo ce Ma npeasua pasnmyHoToO
pasnpeaeneHvie Ha TemnepaTypara B TAX:
OtpeneHnetro "3oHa 4 3Be3guukm (****) e
NnoAXoAAWO 3a 3ampasfABaHe Ha XpaHUTeNHU
NpoaykTM CbC CTarWHa Temnepatypa W 3a
CbXpaHeHWe Ha 3amMpas3eHn XpaHu, Tbi KaTo
TemnepaTtypaTa ce pasnpegens nopasHoO B LANOTO
otaeneHne. CpoKbT Ha rogHOCT Ha 3akyneHuTe
3aMpa3eHun XpaHu € NOCOYEeH Ha ONaKoBKaTa UM.
Ta3u pata e onpegeneHa B 3aBUCUMOCT OT TUMNA Ha
XpaHaTa, KOATO e ce CbXpaHABa BbB $pu3epa,
3aToBa cnefBa fda ce cnasga. [lpecHuTe xXpaHu
TpAbGBa Aa Ce CbXpaHABAT 3a CnegHuA nepuop
oT Bpeme: 1-3 mMeceua 3a cCUpeHe, uyepynectu
MeKOTenun, cnagonep, WyHKa/HageHUUn, MNAKo,
npecHn Hanutkyu; 4 meceua 3a CTeKOBe WU
NbpKONW (roBeXAn, arHeWwKn, CBUHCKN); 6 meceua
3a Mac1o AN MaprapyH 1 NTMye meco (NuneLwko,
nyewwkKo); 8-12 meceua 3a nnogose (C U3KNYeHne
Ha UATPYCOBW), NeYyeHO Meco (roBexao0, CBMHCKO,
arHewwKo), 3eneHyyymn. 3a XxpaHute, CbXpaHABaHU
B 30HaTa C 2 3Be3M4YKK1, CNa3BanTe NOCOYEHNA Ha
OMNakoBKaTa CPOK Ha rOAHOCT.

3aun3bsareaHe Ha pa3BanfAHe Ha XPaHUTE Cna3BanTe
cnefiHUTe yKasaHuA:

— OcraBAHEeTO Ha BpaTaTa OTBOpPeHa 3a
NpoAb/KUTENEH Nepuoa OT Bpeme MoXe
Aa posefe OO0 3HauyuTenHO MNoBMLLABaHe Ha
TemnepaTypara B OTAeNeHnATa Ha ypeaa.

— lNMouncTtBanTte pegoBHO NMOBBPXHOCTUTE, KOUTO
MOraT [ja BNA3aT B KOHTAKT CXPaHUTE U JOCTbNHUTE
CNCTEeMU 33 U3TOUBAHE.

— lMouncrBante pesepBoapuTe 3a BOAa, ako He
ca 6unn nsanon3BaHM B NPoAb/IKEeHNe Ha 48 yaca;
nycHeTe BOja npe3 cucremarta, CBbp3aHa KbM
BOAOMNOAAaBaHETO, ako He CTe M3TouYBanu BoAa B
NpoAb/IKEHME Ha 5 AHW.

— CbxpaHABalTe cCypoBO Meco U puba B
NnoAXoAsWM CbAOBe B XNAAWNHUKA, Taka 4ye faa
He BAM3aT B KOHTAKT C APYrn XpaHu wnu paa
NpoTeKaT BbpPXY TAX.

—OtaeneHnaTa 3a 3aMpaseHin XpaHu, MapKnupaHu ¢
ABe 3Be34MN4KK1, Ca NOAXOAALMN 3a CbXPaHEeHne Ha
npeaBapuTeNnHO 3aMpa3eHn XpaHWu, CbXpaHeHne n
NPUroTBAHEe Ha Cnagonep v npaBeHe Ha KybyeTa
nep.

alreHT B N30JlalnoHHaTa NAHa U € 3anannMm ras.

—He 3ampa3aBanTe npecHu XpaHn B OTAENEeHUATA,
MapKUpaHn C efHa, ABe U1 TP 3Be3aNYKN.

— AKO XnagunHUKbT € OCTaBeH nMnpaseH 3a
npoAbMXKUTENEH NEPUOA OT BpeMe, U3KYeTe ro,
obescKkpexeTe ro, NOYMCTETE O M ro NOoACYyLeTe U
OoCTaBeTe BpaTaTa OTBOPEHa, 3a ila npegoTBpaTmTe
obpa3yBaHeTO Ha nyieceH B Hero.

MOHTUPAHE

/\ BopaBeHETO U MOHTaXbT Ha ypefa TpsabBa
Aa Ce M3BbPLIBAT OT ABeE WX NoBedye nmua —
MMa OMacHOCT OT HapaHABaHUWA. V3non3ganTte
npeanasHY pbKaBuUM 3a pPa3onakoBaHeETo U

MOHTaa Ha ypeaa — MMa OnacHocT oOT
nopA3sBaHuA.

NHcTannpaHeTo, BKNOYMTENHO BOAOMOAaBalyaTa
cnctema (ako MMa) M eneKkTpUYecKkUTe BPb3KK,
KaKTO M PEMOHTHUTE AENHOCTW, CnepaBa da ce
M3BbPLIBAT OT KBanUPpUUUPaH TEXHUK. He
nornpassanTe N He 3aMeHANTe YacTn OT ypeaa, ako
TOBa He e U3PUYHO NOCOYEHO B PbKOBOACTBOTO Ha
notpebutens. [leuara He 6uBa ga cToaT 60130 go
MSICTOTO 3a MOHTax. Cnep KaTo pa3onakoBaTe
ypefda, npoBepeTe [AanuM He e MoBpeAeH no
BpemMe Ha TpaHcnopTupaHeTo. [lpu npobnemu
ce 0bbpHeTe KbM TbProBCKUA NpeacTaBuTeN Unwm
KbM Han-6nuskuA cepsu3 3a cneanpopaxbeHo
obcnyxBaHe. Cnef KaTo ypeabT 6bae MOHTUPaAH,
oTnagbuuTe OT ONakoBKaTa (nnacTmaca, CTMponop
n gp.) TpsibBa fa CToAT Aaney ot obcera Ha geua -
MMa OMacHOCT OT 3agyluaBaHe. YpeabT Tpsabsa fa
6bae N3KNIUEH OT 3aXPaHBAHETO NPean MOHTaXa
— CbLUECTBYBA OMACHOCT OT TOKOB yAaap. Mo Bpeme
Ha MOHTa)ka BHMMaBalTe ypeabT Aja He noBpeau
3axpaHBalmA Kaben — cblyecTByBa ONACHOCT OT
TOKOB yhap. AkKTuBupauTe ypepa eaBa cnep
3aBbpLUBaHe Ha MHCTaNMpPaHeTo.

/\ BHumaBaiiTe fa He nospeguTe MoaOBUTE
HACTUNKK (Hanpumep napkeTta), Korato MectuTte
ypepa. WHcTanupante ypeaa Bbpxy noga wnm
onopa, AOCTaTbyHO 34paBK 3a MogabpXKaHe Ha
TeXecCTTa, N Ha MACTO, NOAXOAALWO 3a pa3mepa U
ynotpebaTta Ha ypega. [lpu MHCTanupaHeTo ce
yBepeTe, ye ypeabT He e 6130 A0 U3TOUYHMK Ha
TOMNIMHA W YETUPUTE KpayeTa ce onupaT NIbTHO
Ha NoAa, KaTo NPy HEOOXOANMOCT I Harnacete, u
Cnep TOBa NpoBepeTe Janu ypeabT € HUBennpaH
6e3ynpeyHo ¢ nomoluTa Ha HuBenup. M3vakante
NnoHe ABa Yaca, Npean Aa BKAuYUTE ypeda, 3a
Aa € CUTYPHO, Ye XNafWTHUAT KOHTYP € Hanmb/HO
byHKUMOHaneH.

/N 3a pa ce rapaHTMpa NOAXOAALLA BEHTUNALUVA,
OCTaBeTe NMPOCTPAHCTBO OT ABeTe CTPaHu U Hapj
ypepa. PasctosHMeTo Mexpy 3agHaTa 4acT Ha
ypepa v CcTeHaTa 3aj Hero TpAbBa ga e 50
mm, 3a Aa ce un3berHe CbNPUKOCHOBEHME C
ropewn NOBbpPXHOCTU. HamanABaHeTo Ha ToBa
NPOCTPAHCTBO Lie YBENMYN pa3xoda Ha eHeprus
Ha ypega.




A\ MPEAYNPEXOEHWE: KoraTo nocTtasAaTe ypeaa
Ha MACTOTO My, Ce yBepeTe, Ye 3axpaHBaluAT
kKaben He e NPUTUCHAT WA NOBpPeaeH.

A\ NPEQYNPEXOEHUE: 32 u3bArsaHe
Ha OMAcHOCT, MOpPOAEHa OT HecTabunHocT,
NOCTaBAHETO UAN 3aKpenAHeTo Ha ypeaa TpAbsa
[la Ce N3BbpPLUBA B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKUUMUTE
Ha npoussoauTena. 3abpaHeHo e Aa ce nocTass
dpun3epbT Taka, Ye meTanHata Tpbba Ha rasosa
byTnka, metanHu TpbOM 3a ras3 wam Boga, UK
enexkTpuyeckn kabenn aa ca B KOHTaKT CbC 3afHaTa
CTeHa Ha dpu3epa (HaMOoTKaTa Ha KOHAEeH3aTopa).
NPEAYNPEXAEHMNA OTHOCHO
ENEKTPO3AXPAHBAHETO

A\ TpabBa fa e Bb3MOXKHO ypeabT Aa ce
W3KNIOUM OT 3axpaHBaHETO upe3 M3Ba)KAaHe Ha
uencena, ako e AoCTbneH, Unn Yypes AOCTbMNeH
MHOrOMONIKCEH NPEeBKNIOYBATEN, MOHTUPAH cnep
KOHTaKTa, KakTo W ypeabT f[a € 3a3eMeH B
CbOTBETCTBME C HaLMOHaNHWTE CTaHZapTh 3a
enekTpuyecka 6esonacHocT.

A\ He n3nonssante yabixuTenu, pasknoHUTeNy
C HAKONKO rHesja wnvM ajantepw. Cnep
MOHTUPAHETO EeNeKTPUUYECKUTE KOMMOHEHTU He
TpsabBa ga 6bAAT 4OCTLNHM 3a noTpebuTena. He
n3nons3ganTe ypefa, Korato cTe C MOKpU wnwu
6ocn Kpaka. He wm3nonsBante TO3U ypea, ako
3axpaHBalmAT My Kaben unu wencen e noBpeaeH,
aKo He paboTu NpaBUIHO UK ako e bun noBpeaeH
unu e nagan.

M\ Ako 3axpaHBawumAT Kaben e noBpefeH,
TOW TpAOBa Aa Ce CMeHM OT NPOW3BOAUTENA,
HEroB CEepPBM3EH areHT WAW Nuue C aHanorn4yHa

KBanudmKauma, 3a Aa ce wu3berHe onacHa
cUTYyauma.
A\ MPEQYNPEXOEHWE: He nocrasante

Pa3KNOHUTENM C HAKONKO rHe3ja Uan NpeHoCcnMum
3axpaHBaLyM YCTPOMCTBA B 3a4HaTa YacT Ha ypeaa.
NMOYNCTBAHE U NOAAPDBXKKA

A\ NMPEOYNPEXOEHUE: YsepeTe ce, ye ypeabT
€ W3KNYeH OT 3axpaHBaHeTo, npean pAa
M3BbpLUBaATE KakBaTo MU Ja 6uno onepauma no
obcnyxBaHeTo. 3a u3bArBaHe Ha puUcCk oOT
HapaHABaHMA M3NoN3BaNTe NpeanasHn pbkasmum
(ONACHOCT OT pa3KbCBaHWA) M 3aWUTHU OBYBKMK
(OnacHOCT OT KOHTY3uA); yBepeTe ce, ue
npeHacATe ypeaa ABaMa Aywu (3a HamanABaHe
Ha ToBapa); He wm3nonspante nocobua 3a
noyncreaHe ¢ napa (ONAacHOCT OT eneKkTpUYecKku
yaap). HenpodecnoHanHm pemoHTH, HeogobpeHu
OT nponsBoaguTens, MoOXe pAa jJosefat Ao
PUCK 3a 3apaBeTo U 6e30nacHOCTTa, 3a KOeTo
NPOM3BOAUTENAT He MoXe Aa Obae AbpKaH
OTrOBOPEH. Bcekn pedexkt wnu nospefa,
NPUUYMUHEHN OT HENnpPoOpeCUOHANHU PEMOHTU UNK
obcnyxBaHe, HaAmMa pda 6baat nokputu OT
rapaHumATa, YCNoBMATa Ha KOUTO Ca noaYyepTaHu
B AOKYMEHTa, AOCTaBeH C ypeaa.

A\ He w3snonssaite abpasusHu wunu rpy6m
noyncTeallM Cpeacresa, KaTto cnpenoBe 3a

npo3opun, CTbpranku, 3ananaumMm TEeUHOCTW,
MOUMCTBALLM BAKCU, KOHLUEHTPUPAHWN npenapaTu,
6envHa uny NoYnUCTBaLLM CPEeACTBa, CbAbprKaLLW
NeTPOHM NPOAYKTH, BbpXY NNAaCTMAaCOBUTE HaCTU,
BbTPELHOCTTA U YNAbTHEHMATA UKW U30NaUMATA
Ha BpaTaTa. He wu3non3gante xapTueHu
Kbpnu, CTbpraskvi nan gpyrn rpybmn nouncreawm
cpeacTsa.

MU3XBDBPJIAHE HA ONMAKOBbBYHWUTE MATEPWAJIN

OnakoBbYHUAT maTepwan e 100% rofeH 3a peynKnupaHe 1 e MapkupaH
>
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TpAabBa fa 6bgaT M3XBbPNEHU OTFTOBOPHO W B CbOTBETCTBME C HapepbuTe
Ha MECTHWTE OpraHn 3a M3XBbpnAaHe Ha oTnagbLM.

NU3XBDBPNAHE HA AOMAKWUHCKW ENEKTPOYPEAU

Tosn ypep e npousBefeH C maTepuanu, rogHW 3a peuuknupaHe
WnK 3a NOBTOpPHO w3nonseaHe. [lpu M3xBbLpnAHETO My cnassaiiTe
MecTHUTe pasnopenbn 3a M3XBbpNAHe Ha OTNagbuW. 3a AoNbAHWUTENHA
MHPOpPMaLMA  OTHOCHO  TPeTUPaHeTo,  OMON30TBOPABAHETO W
PELUMKNMPAHETO HAa [OMAKWHCKW enekTpoypean ce obbpHeTe Kbm
KOMMEeTeHTHWTEe MEeCTHW opraHn, cnyxbata 3a GUTOBM OTMAABLUN WK
MaraswHa, OTKBAETO CTe 3aKynunu ypeaa. To3n ypep e mapKupaH
B cboTBeTcTBume ¢ EBponeiicka gupektnea 2012/19/EC, OtnagbuHo
enekTpuYecko u enekTpoHHo obopyaeaHe (WEEE) u ¢ npaBwnata 3a
OTN3agbYHO EneKTpMYecko W enekTpoHHo obopyasane ot 2013 r. (c
nameHeHwaTa). Kato ce norpwkute ypeabT Aa 6bae WM3XBLPNEH
no npasvneH Ha4YWH, BIr"IE! e nomorHeTe 3a ﬂpEﬂOTBpaTHBaHe Ha
Bb3MOXHWUTE HeraTMBHW NOCNEACTBWA 33 OKONHaTa cpepa W 34paBeto
Ha xopata. CUMBONBT : BbpXy ypeaa win npuapyxagawara ro
[AOKYMEHTaLMA NoKa3ea, Ye To3W ypeqd He TpAabBa Aa ce TpeTupa Kato
6utoB oTnagbk, a ga 6bpge npepafeH B CboTBeTHWA CbhbupateneH
NyHKT, NpegHa3HayeH 3a peunKkInpaHe Ha enekTpruyecka 1 enekTpoHHa
anaparypa.

CbBETU 3A MKOHOMMWA HA EHEPITMA

WHcTanupaiite ypega B cyxo, gobpe NpoBETPMBO NOMELLeHue, Janey
OT TONAMHHA W3TOYHMLUKW (Hanp. pagwaTtop, roTBapcka Neyka v T.H.) 1
Ha MACTO, KOETO HE e M3NOMEHO Ha MPAKa CNbHUYEBa CBETNWHA. AKO e
HeobXxoguMOo, M3NON3BaATE M30NALWOHHA NNAcTUHA.
3a pa ce rapaHTWMpa NpaBunHaTa BEHTUNALWA, CNefBanTe MHCTPYKUMNTe
3a WHCTannpaHe. HepocTaTbyHaTa BeHTWNAUWA B 3afHaTa 4acT Ha
ypefa yBenvuaea pa3xofa Ha eHeprvA U Hamanaea eQeKTMBHOCTTa Ha
OXNaXaaHeTo.
YecToTo OTBapAHE Ha BpaTaTa MOXe Aa YBenn4u pasxofa Ha eHeprua.
BvrpewHarta TemnepaTtypa Ha ypefa W pa3xoAbT Ha eHeprya moxke fa
ce NOBNWAAT OT OKONHaTa TEMNepaTypa, KakTo W OT pPasnonoKeHWeTo
Ha ypeaa. MNpu HacTpoliBaHeTo Ha TemnepaTtypaTa TpAbBa fa ce umar
npeaewa Te3n gaktopu. CBegeTe 4O MUHUMYM OTBapAHETO Ha BpaTaTa.
MoseTe fia yBeNMUMTE KanauWTeTa 3a CbXpaHeHWe Ha 3aMpaseHn XpaHu,
KaTo MaxHeTe KolHuyuTe n padTa Stop Frost (ako uma Takbs).
lllymoBseTe, KOMTO W3AaBa KOMMpecopbT No Bpeme Ha pabota, ca
HopManHu 1 He Brea pa By npuTecHABar.
Opb:kTe ypefa Aaney ot M3TOYHWLM Ha TOMAWHA.
AKO e HanuuHa, ¢yHKuWATa Fast Freeze ("Bbp3o 3ampazasaHe") moxe
[a ce u3non3sa 3a oCKrypABaHe Ha onTMmanHa NPOW3BOANTENHOCT Ha
ypena, 24 yaca npegw fa NocTaBUTe NPECHUTE XpaHW BbE Gppusepa.
CnepgaiiTe WHCTPYKUWWTE B PBKOBOACTBOTO 33 OBP3 CTapT, 3a Aa
aKTMBWpaTe/feakTMBupaTe pyHKUMATA.
Kato npaeuno 3a yckopeHo 3ampaszfABaHe ca AOCTaTbyHW oKono 24
yaca cnep, nocTaBAHETO Ha XxpaHuTe; OyHKUMATa Bbbp30 3ampasfABaHe ce
M3KNKYBa aBTOMaTUYHO cnep okono 50 yaca.
BHWMaHWe:
3a pa ce CNecTn eHeprvs, KOraTo ce 3ampa3ssaBaT mMankn KonwdecTea
XpaHu, yHKUWATa 3a 6bp30 3ampasfBaHe MOXe fa ce fieakTUBKMpa cnep
HAKONKO yaca.

Motpebutenat TpAGBa fAa nopabpxa XNaAWIHWKA
WMHCTpYKUWUTE, AafeHn B rnaea MOYUCTBAHE U NOAOPBXKKA
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